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INSTRUCTION MANUAL
BARBECUE

PLEASE READ THIS INSTRUCTION CAREFULLY
BEFORE USE AND RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE

Normal use

The unit is only intended for grilling suitable
food.

No other use is permitted! Any liability or
guarantee will cease to apply in the event
of damage caused by incorrect operation,
incorrect use and not observing the safety
regulations.

SAFETY REGULATIONS
WARNING:

This grill is intended to be used as an indoor
electric grill, or outdoor charcoal grill. It
should only be used for grilling food.

DO NOT USE INDOORS OR IN AN ENCLOSED
SPACE WITH CHARCOAL, (e.g.,garage,

porch, breezeway, camper, tent, car, or
interior home space, or any space with an
overhanging roof structure, etc.). Burning
charcoal produces carbon monoxide which is
an odorless toxic gas that may cause serious
injury or death.

When cooking outdoors with charcoal,

the grill must be placed on heat-resistant
surfaces, such as brick, stone, concrete or
asphalt. Use of the grill with charcoal on non-
heat resistant surfaces such as wood, plastic
or other combustible surfaces may cause
damage or fire. The grill exterior surfaces may
reach temperatures exceeding 315°C when
used with charcoal.

Never move or transport the grill when in use
or not fully cooled.

Do not attempt to extinguish a grease

fire with water or other liquids.It is
recommended that you have an ABC fire
extinguisher nearby at all times.

Keep animals away from the grill while in use
and until it is cool.

Do not use charcoal with electric heating
element.

Do not use charcoal indoors. Burning
charcoal or charcoal residue produces
carbon monoxide which may cause serious
injury or death.

Do not attempt to modify the plug in any
way. Use only a properly grounded 230 VAC
outlet. Always attach the plug to the
appliance first, and then plug the cord into

the wall outlet. Turn the control knob to the
OFF position before unplugging. If the plug
fits loosely into the outlet, or if the outlet
feels warm, do not use that outlet.

The use of extension cords is not
recommended. However, if you do

decide that it can be used safely in your
environment, they must be the same three-
wire, grounded type, and the electrical
rating at least as great as the appliance cord
(0.75 mm?).

Be careful when you use the unit

Do not allow the unit or cable to come into
contact with extremely hot surfaces.

Do not use the cable rolled up. (this also
applies to any extension cable used)

The socket must be easily accessible at

any time to ensure that the unit can be
disconnected quickly from the electricity
supply.

Check the power cable and the unit regularly
for damage.

Do not use the unit again if the power cable
shows signs of damage or if the unit is itself.
Danger of injury if necessary remove the
plug carefully and contact your specialist
dealer or customer service.

Do not store or use any easily inflammble
materials or sprays near the unit when it is in
use danger of fire.

Do not use the unit in easily combustible
atmospheres (e.g near inflammable gases or
spray cans).

Danger of explosion and fire do not use
the unit in rooms with baths, showers or
swimming pools or near wash basins or taps.
Children or people under the influence of
drugs or alcohol may only use the unit under
supervision.

Ensure that children do not have the
opportunity to play with electrical
equipment.

Leave the unit to cool down after use before
you pick it up and put it away.

Never put plastic parts or any other items
except for the food to be grilled on the grill
rack.

Watch out of for fat splashing when grilling
meat. Risk of burns

Do not use any plastic cutlery to put the food
on the grill rack, turn it or remove it.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge.
Unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliances
by a person responsible for their safety.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Do not operate with an external timer or
remote-control device.

The connector must be removed before the
appliance is cleaned and that the appliance
inlet must be dried before the appliance is
used again.

Never bring the extension wire in touch with
the hot grill plate.

Always switch off the appliance before
removing the mains plug.

Place the appliance on a surface that is
resistant to heat. Keep the electric grill at
least 10 cm from any walls when in operation.
The operating instructions belong to the unit
and must be handed over too if the unit is
passed on.

Do not use any accessories that are not
expressly approved by the manufacturer.

ASSEMBLING THE UNIT
PARTS (Fig. 1)

L.

A-TIomMmoNn®»

Handle
Vent
Lid

. Grill grate

Electric heating Element
Tray
Body

. Locking latches

Drip tray

Leg (x 4)

Drip tray support(x 2)
Fixing sheet

M. Plug

WARNING

Some metal parts may have sharp edges. Wear
gloves or exercise caution when handling parts
to reduce the chance of cuts or injury.

1.

To assemble the lid, align the handle with

the holes in the lid. Insert a screw through
the tops of each hole, and place a silicone
washer, then a metal washer over the screws.
Fasten with wingnuts. (Fig. 2a)

To assemble each leg, align the leg with the
holes in the body. Insert a screw through the
bottoms of each hole, and place a silicone
washer, then a metal washe r over the screws.
Fasten with wingnuts. (Fig. 2b)

3. Insert the drip tray by aligning the tray
with the tracks on the bottom of the grill
body. Push the tray in until it is fully in place
underneath the opening. (Fig. 2¢)

4. To secure the locking latch, pull up on the
bottom portion. Position the top portion of
the latch over the rim of the lid. Push down
the bottom portion of the locking latch.
(Fig. 2d)

INDOOR/OUTDOOR ELECTRIC GRILL

SET UP, USE AND CARE (Fig. 3)

1. Ensure entire grill is thoroughly clean before
use.

2. Toinstall the electric heating elem:

a. Insert the connection plug of the electric
heating element from the inside through the
opening. The notch of the plug should rest in
the opening (inset A).

b. Insert the support hooks of the element
into the holes in the top of the grill body
(inset B).

c. Then fix the element by fixing sheet with
wingnuts. (inset C)

d. Attach the control unit probe into the
heating element connection, making sure
that it is fully seated.

e. Place the grill grate over the electric
heating element, making sure the support
hooks are aligned.

3. If doing the initial conditioning inside,
place the grill on a heat-safe surface near a
hood. Turn on the hood to vent the smoke
produced.

4. Turn the temperature control dial to your
desired heat setting and place the lid on to
preheat the grill grate.

5. After you thoroughly clean your grill, it is
recommended to store it in a clean, dry area.
Leave all the vents open so moisture doesn’t
collect inside and cause rust.

6. If you store your grill outside, close the top
vent to keep rain out. Store the heating
element and power cord inside to prevent
premature wear and damage.

WARNING

When converting from outdoor charcoal grill
to indoor electric grill, be sure to thoroughly
clean the grill and wipe out all charcoal
remnants and residue. If charcoal remnants or
residue remain when using the electric heating
element it may produce carbon monoxide
which may cause serious injury or death.

ENGLISH
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To get the best flavor from your first grilling and
remove any manufacturing oils, “break-in" your
grill before cooking for the first time. Break in
the electric heating element to remove the new-
appliance smell before cooking for the first time.
Once the grill is assembled, plug in the electric
heating element, set the control on HIGH and let
the grill run for about 10 minutes.

« When using your grill for the first time,
the paint on the outside of the grill may
change color slightly as a result of the high
temperatures. This is normal and should be
expected.

«  Keep the grill at least 12 inches (30.5 cm)
away from combustible materials when in
use.

+ Do not oil the grill. Oiling the grill will create
excessive smoke and will not improve
performance.

« The red light on the grill temperature control
indicates that the power is on and that the
heating element is heating. The light will
turn on and off periodically, as the heating

element adjusts to maintain the temperature.

WARNING

When the red light is off, the heating element
may still be hot. To prevent burns make sure
that the control is turned to off and the grill
is unplugged and completely cool before
touching the heating element.

CLEANING AND

LOOKING AFTER THE APPLIANCE

« Disconnect the appliance from the mains
electricity supply.

« Allow the grill to cool completely.

« Take the detachable temperature regulator
out of the appliance socket.

«  Grill grate: hand wash with dish soap and
water.

« Do not use abrasive cleansers like steel wool,
cleansers with bleach, or oven-cleaning
solutions as they may permanently damage
the surface and void the guarantee.

+ Remove ashes after each time you cook.
Make sure ashes are cold before discarding.

«  Wipe the base of the appliance with a damp
cloth. Fat splashes can be removed with a
mild cleaning agent.

Protect the appliance from dust and dirt if it is
not to be used for a prolonged length of time
(wrap it in a plastic bag). Store it in a dry place.

DISPOSAL

Disable unserviceable appliances immediately.
Remove the mains plug and cut up the

mains connection cable. If possible, bring
unserviceable appliances to an official waste
collection point. Most local authorities provide
removal services for bulky refuse at least once
avyear.

Customer service

Repairs and other work undertaken on the
machine must only be done by authorised
specialist personnel.

For this please contact a specialist dealer or
customer services.

Repairs undertaken by non-specialist personnel
will lead to the loss of your rights

under the guarantee.

Caution! Improperly carried out repairs may
lead to considerable danger for the user.
We reserve the right to make modifications to
the structure or design of the unit in the
interests of further technical development.

PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION, THANKS!

TECHNICAL DATA:
230V - 50Hz-2000W

should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,

E This marking indicates that this product
—

recycle it responsibly to promote the sustainable

reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.
When replacing old appliances with new ones,
the retailer is legally obligated to take back
your old appliance for disposals at least free of
charge.

BEDIENUNGSANLEITUNG GRILL

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
VOR DEM GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUF

BestimmungsgemaéBe Verwendung

« Das Gerat ist nur zum Grillen geeigneter
Lebensmittel bestimmt.

« Eine andere Verwendung ist unzuldssig!
Unsachgemafe Verwendung und Nutzung
unter Missachtung der Sicherheitshinweise
fuhrt zu Haftungs- und Garantieausschluss.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:

« Dieses Grill ist fur die Verwendung als
elektrischer Innenraumgrill oder als
Holzkohlegrill im Freien bestimmt. Er sollte
nur fir grillbare Lebensmittel benutzt
werden.

« NICHT MIT GLUHENDER HOLZKOHLE IN
INNENRAUMEN ODER UMSCHLOSSENEN
BEREICHEN (z. B. in Garagen, auf Verandas,
unter tiberdachten Durchgéngen, in
Wohnmobilen, in Zelten, in KFZs, in
Innenraumbereichen, unter Bereichen mit
Uberhangendem Dach usw.) BENUTZEN.
Durch gliihende Holzkohle entsteht
Kohlenmonoxid, das ein farbloses giftiges
Gas ist und zu schweren Verletzungen oder
Tod fiihren kann.

« Wenn Sie mit gliihender Holzkohle grillen,
dann muss der Grill auf einer feuerfesten
Oberflache wie beispielsweise Ziegel, Stein,
Beton oder Asphalt stehen. Die Benutzung
des auf nicht feuerfesten Oberflachen wie
beispielsweise Holz, Kunststoff oder andere
entflammbare Oberflachen stehenden
Grills mit gliihender Holzkohle kann zu
Beschadigungen oder Brand fiihren.
Wahrend der Benutzung mit glihender
Holzkohle kann die GrillauBenseite tUber
315°C hei3 werden.

« Transportieren oder bewegen Sie den Grill
niemals, wenn er gerade benutzt wird oder
er nicht vollstandig abgekuhlt ist.

«  Loschen Sie niemals brennendes Ol mit
Wasser oder anderen Flussigkeiten. Es ist
empfehlenswert, dass Sie jederzeit einen
ABC-Feuerléscher sofort griffbereit haben.

« Halten Sie Tiere vom Grill solange fern,
solange er benutzt wird oder er noch nicht
vollstandig abgekinhlt ist.

« Benutzen Sie niemals das Heizelement
zusammen mit Holzkohle.

Benutzen Sie in Innenraumen niemals
Holzkohle. Durch glithende Holzkohle
entsteht Kohlenmonoxid, das zu schweren
Verletzungen oder Tod fiihren kann.
Modifizieren Sie den Netzstecker

in keinster Weise. Benutzen Sie nur

eine ordnungsgemal geerdete
230-V-Netzsteckdose. Stecken Sie zuerst
immer den Netzstecker in das Gerat und
erst danach in die Netzsteckdose. Stellen
Sie den Temperaturregler auf AUS, bevor

Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose
ziehen. Wenn der Netzstecker locker in der
Netzsteckdose sitzt oder die Netzsteckdose
warm wird, dann benutzen Sie diese
Netzsteckdose nicht mehr.

Die Verwendung eines Verlangerungskabels
ist nicht empfehlenswert. Wenn Sie jedoch
der Meinung sind, es in Ihrem Umfeld sicher
benutzen zu kénnen, dann muss es ein
geerdetes dreiadriges Verlangerungskabel
sein, das dieselben oder hohere Nennwerte
wie/als das Netzkabel besitzt. (0,75 mm?).
Betreiben Sie das Gerat vorsichtig.

Achten Sie darauf, dass das Kabel keine
heiBen Flachen berihrt.

Wickeln Sie das Kabel (oder ein
Verlangerungskabel) wahrend des Betriebs
nicht auf.

Die Steckdose muss wahrend des Betriebs
jederzeit frei zuganglich sein.

Uberpriifen Sie das Netzkabel regelmaBig auf
Schaden.

Verwenden Sie das Gerdt nicht mit einem
beschadigten Netzkabel oder wenn es selbst
beschadigt ist.

Verletzungsgefahr

Wenden Sie sich mit Reparaturen stets an
einen autorisierten Kundendienst.
Betreiben Sie das Gerét nicht in
unmittelbarer Ndhe von brennbaren
Materialien oder Sprays.

Brandgefahr

Verwenden Sie das Gerdt nicht in brennbaren
Umgebungen (z.B in unmittelbarer Nahe von
brennbaren Gas- oder Spriihflaschen).
Explosions- und Brandgefahr

Verwenden Sie das Gerdt nicht in
Badezimmern oder in unmittelbarer Nahe
von Schwimmbecken, Waschbecken oder
Wasserhdhnen.

Kinder sowie Personen unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss dirfen das Gerat nur unter
Aufsicht verwenden.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

DEUTSCH
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Lassen Sie das Gerat abkuihlen, bevor Sie es
umsetzen und aufbewahren.

Legen Sie keine Kunststoffteile oder andere
Fremdkorper auf den Grill. Legen Sie nur zu
grillende Lebensmittel auf den Grillrost.
Achten Sie beim Grillen von Fleisch auf
Fettspritzer.

Verbrennungsgefahr

Legen Sie die zu grillenden Lebensmittel
nicht mit Plastikbesteck auf den Grillrost.
Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt,

durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu
werden. Es sei denn, sie werden durch

eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisung, wie das Geréat zu benutzen ist.
Im Falle von Beschadigungen muss

das Netzkabel vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienstmitarbeiter oder
einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Nicht mit einem externen Timer oder einer
Fernbedienung in Betrieb setzen.

Der Netzstecker muss vor der Reinigung des
Geréts aus der Steckdose gezogen werden.
Lassen Sie das Verlangerungskabel niemals
die heil3e Grillplatte bertihren.

Schalten Sie das Gerét stets aus, bevor Sie
den Netzstecker ziehen.

Stellen Sie das Gerat auf einer
hitzebestandigen Flache auf. Wenn der
elektrische Grill in Betrieb ist, lassen Sie
mindestens 10cm Abstand zwischen Gerat
und Wanden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des
Geréts und muss zusammen mit dem Geréat
weitergegeben werden.

Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlene Zubehdrteile.

GERAT MONTIEREN
TEILE (Abb. 1)

AETIOMMON®>

. Griff

Rauchabzug

. Deckel
. Grillrost

Elektrisches Heizelement
Grillblech

. Grillunterteil
. SchlieBbugel

Tropfschale
StandfuBBe (4x)
Tropfschalenhalter (2x)

L. Befestigungsplatte
M. Netzstecker

WARNHINWEIS

Einige Metallteile konnen scharfe Kanten
besitzen. Tragen Sie Handschuhe oder seien
Sie bei der Handhabung der Teile vorsichtig,
um die Chance zu verringern, sich zu
schneiden oder zu verletzen.

1. Wenn Sie den Deckel montieren méchten,
dann setzen Sie zuerst den Griff so auf
den Deckel, dass deren Bohrungen
deckungsgleich liegen. Stecken Sie
von oben durch jede Bohrung eine
Schraube und setzen Sie von unten
zuerst jeweils eine Silikon- und danach
eine Metallunterlegscheibe auf die
Schrauben. Fixieren Sie dann alles mit den
Fligelmuttern. (Abb. 2a)

2. Wenn Sie die StandfiBe montieren
mochten, dann setzen Sie die einzelnen
StandfiiBe so am Grillunterteil an, dass
deren Bohrungen deckungsgleich liegen.
Stecken Sie von unten durch jede Bohrung
eine Schraube und setzen Sie von unten
zuerst jeweils eine Silikon- und danach
eine Metallunterlegscheibe auf die
Schrauben. Fixieren Sie dann alles mit den
Fligelmuttern. (Abb. 2b)

3. Setzen Sie die Tropfschale ein, indem Sie
die Tropfschale in die Fiihrungsslots des
Grillunterteils schieben. Driicken Sie die
Tropfschale solange, bis sie fest unter der
Offnung sitzt. (Abb. 2c)

4. Wenn Sie das SchlieBbugeloberteil am
Deckel ansetzen mochten, dann fihren
Sie das SchlieBbugelunterteil nach oben.
Setzen Sie das SchlieBbuligeloberteil am
Deckelrand an. Driicken Sie nun das
Schliebligelunterteil nach unten. (Abb. 2d)

AUFBAU, BENUTZUNG UND REINIGUNG
DES ELEKTRISCHEN GRILLS FUR INNEN
UND AUSSEN (Abb. 3)
1. Vergewissern Sie sich, dass der Grill vor der
Benutzung griindlich gereinigt wurde.
2. Einbau des elektrischen Heizelements:
a. Fiihren Sie die Anschlussbuchse des
elektrischen Heizelements von innen durch
die Offnung nach drauBen. Die Kerbe
der Anschlussbuchse sollte dabei auf der
Offnung liegen (siehe A).
b. Setzen Sie den Haltehaken des
Heizelements im seitlich oben befindlichen
Loch des Grillunterteils ein (siehe B).

c. Fixieren Sie anschlieBend das Heizelement,
indem Sie die Befestigungsplatte mit den
Fligelmuttern fixieren (siehe C).

d. SchlieBen Sie den Messfiihler der
Temperaturreglereinheit am Anschluss des
Heizelements an und vergewissern Sie sich,
dass er ordnungsgemas sitzt.

e. Setzen Sie das Grillrost Gber dem
elektrischen Heizelement ein und versichern
Sie sich, dass der Tragehaken justiert ist.

3. Wenn Sie den Zusammenbau abgeschlossen
haben, dann stellen Sie den Grill auf eine
hitzefeste Oberflache in der Nahe einer
Abzugshaube. Schalten Sie den Abzug
ein, um den entstehenden Rauch aus dem
Zimmer herauszufiihren.

4. Stellen Sie mit Hilfe der Temperaturregelung
die gewilinschte Temperatur ein und setzen
Sie dann den Deckel auf den Grill, um das
Grillrost vorzuwarmen.

5. Esist empfehlenswert, dass Sie lhren Grill
nach der griindlichen Reinigung an einem
sauberen, trockenen Platz aufbewahren.
Lassen Sie den Rauchabzug gedffnet,
damit sich keine Feuchtigkeit im Inneren
ansammeln kann, durch die lhr Grill rosten
konnte.

6. Wenn Sie lhren Grill im Au3enbereich
aufbewahren, dann schlieen Sie den oberen
Rauchabzug, um das Innere vor Regen zu
schiitzen. Bewahren Sie das Heizelement und
das Netzkabel im Inneren auf, um vorzeitigen
Verschlei und Beschadigung vorzubeugen.

WARNHINWEIS

Wenn Sie den Grill als elektrischen
Innenraumgrill benutzen, dann vergewissern
Sie sich, dass der Grill griindlich gereinigt

ist und alle Holzkohlereste entfernt worden
sind. Wenn Holzkohleriickstande im Inneren
verbleiben, dann kann durch die Hitze des
Heizelements Kohlenmonoxid entstehen, das
zu schweren Verletzungen oder Tod fiihren
kann.

« ,Brennen”Sie lhren Grill ein, damit jegliche
Olriickstande aus der Produktion verbrennen
und Sie ab dem ersten Grillen den besten
Geschmack genieBen konnen.,Brennen”
Sie das elektrische Heizelement ein, um
jegliche Gerliche zu entfernen, bevor Sie
das Heizelement das erste Mal benutzen.
Wenn der Grill zusammengebaut ist, dann
schlieen Sie das elektrische Heizelement
an und stellen Sie anschlieBend den
Temperaturregler auf HOCH. Lassen Sie den
Grill so fiir ca. 10 Minuten laufen.

« Wenn Sie Ihren Grill das erste Mal benutzen,
dann kann die Farbe auf der GrillauBenseite
durch die hohe Temperatur leicht
ausbleichen. Das ist normal und akzeptierbar.

« Halten Sie mindestens eine Abstand von
30,5 cm (12") zu entflammbaren Materialien
ein, wenn Sie den Grill benutzen.

. Olen Sie den Grill nicht ein. Durch das
Eindlen wiirde GbermaBig viel Rauch
entstehen und die Leistung konnte
beeintrachtigt werden.

« Die rote LED beim Temperaturregler zeigt
an, dass der Grill eingeschaltet und das
Heizelement in Betrieb ist. Die LED schaltet
sich ein und aus; je nachdem, ob das
Heizelement zur Aufrechterhaltung der
Temperatur ein- oder ausgeschaltet ist.

WARNHINWEIS

Wenn die rote LED erloschen ist, kann das
Heizelement trotzdem noch heiB3 sein.
Versichern Sie sich, das der Temperaturregler
auf AUS gestellt ist, der Grill vom Stromnetz
getrennt wurde und der Grill vollstandig
abgekiihlt ist, bevor Sie das Heizelement
beriihren, um Verbrennungen vorzubeugen.

REINIGUNG UND

PFLEGE DES GERATS

+ Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

« Lassen Sie den Grill vollstandig abkihlen.

« Ziehen Sie den abnehmbaren
Temperaturregler aus der Gerdtebuchse.

+ Reinigen Sie das Grillrost per Hand mit
Spulmittel und Wasser.

« Benutzen Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel wie Stahlwolle, Reiniger mit
Bleichmittel oder Ofenreinigungslésungen,
weil sie die Oberfliche dauerhaft
beschadigen und zum Erloschen der
Garantie fiihren kdnnen.

« Entfernen Sie nach jedem Grillen die Asche.
Vergewissern Sie sich, dass die Asche
abgekinhlt ist, bevor Sie sie entsorgen.

«  Wischen Sie das Gerategehduse mit einem
feuchten Tuch ab. Fettspritzer kdnnen mit
einem milden Reinigungsmittel entfernt
werden.

Schiitzen Sie das Gerat bei langerem
Nichtgebrauch vor Staub und Schmutz (decken
Sie es mit einer PlastiktUte ab). Bewahren Sie es
an einem trockenen Ort auf.

DEUTSCH
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ENTSORGUNG

Deaktivieren Sie defekte Geréte sofort.
Entfernen Sie den Netzstecker und

schneiden Sie das Netzkabel ab. Wenn
maoglich, bringen Sie defekte Gerdte zu einer
offiziellen Abfallsammelstelle. Die meisten
Gemeindeverwaltungen bieten mindestens
einmal im Jahr einen Entsorgungsservice flr
Sperrmill.

Kundendienst

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich an Ihren Fachhandler oder an
seinen Kundendienst.

Unbefugte Eingriffe Dritter flilhren zum Verlust
aller Garantieanspriiche.

Vorsicht! UnsachgemafBe Reparaturen stellen
eine Gefahr fiir den Benutzer dar.
Anderungen am Design aufgrund technischer
Entwicklungen vorbehalten.

TECHNISCHE DATEN:
230V +50Hz-2000W

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF,
DANKE!

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt

innerhalb der EU nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Zur Vermeidung von
Umwelt- und Gesundheitsschaden durch
unkontrollierte Entsorgung muss das Gerat an
einer Sammelstelle furr Elektroschrott abgegeben
werden. Alternativ wenden Sie sich fiir eine
sichere Entsorgung an lhren Fachhéandler.
Bei Neukauf eines Geréts ist der Fachhandler
verpflichtet, das Altgerat kostenlos zur
Entsorgung entgegenzunehmen.

INSTRUKCJA OBSLUGI GRILLA
PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC TE INSTRUKCJE |
ZACHOWAC DO PRZYSZLEGO UZYTKU

Przeznaczenie urzadzenia

« Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest do
grillowania okreslonego typu produktéw
spozywczych.

« Zabronione jest uzytkowanie produktu
niezgodnie z przeznaczeniem! Roszczenia
gwarancyjne i odpowiedzialnos¢
producenta nie dotycza szkdd wynikajacych
z niepoprawnej obstugi urzadzenia,
niewfasciwego uzytkowania lub
nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE!

« Niniejszy grill jest przeznaczony do uzytku
wewnatrz pomieszczen dzieki modutowi
grillowania elektrycznego i do uzytku na
zewnatrz jako grill na wegiel drzewny. W
urzadzeniu mozna grillowac wytgcznie
produkty spozywcze.

« NIE UZYWAJ GRILLA OPALANEGO WEGLEM
DRZEWNYM WEWNATRZ POMIESZCZEN
LUB ZAMKNIETYCH PRZESTRZENIACH
(np. w garazu, na werandzie, we wiacie,

w kamperze, namiocie, samochodzie,
pomieszczeniu w domu ani innej zadaszone;j
przestrzeni itp.). Spalanie wegla drzewnego
powoduje wydzielanie sie tlenku wegla -
bezwonnego, trujacego gazu, ktéry moze
by¢ niebezpieczny dla zdrowia i spowodowac
Smierc.

« Gdy grillowanie odbywa sie na zewnatrz
z uzyciem wegla drzewnego, grill nalezy
ustawi¢ na powierzchni odpornej na wysoka
temperature, takiej jak powierzchnia z
cegiet, kamienia, betonu lub asfaltu. Uzycie
grilla opalanego weglem drzewnym na
powierzchni, ktéra nie jest odporna na
wysoka temperature, takiej jak powierzchnia
drewniana, plastikowa lub podobna, moze
spowodowac straty materialne lub pozar.
Zewnetrzna powierzchnia grilla opalanego
weglem drzewnym moze osiggnac
temperature 315°C.

+ Nigdy nie przemieszczaj ani nie transportuj
grilla w trakcie jego uzytkowania ani przed
jego wystygnieciem.

« Nie prébuj gasi¢ palacego sie thuszczu woda
lub inna ciecza. Zalecamy zaopatrzenie sie w
gasnice ABC i przechowywanie jej zawsze w
poblizu uzytkowanego grilla.

Nie dopus¢, by zwierzeta zblizaty sie do
uzywanego grilla do czasu jego catkowitego
wystudzenia.

Nie korzystaj z wegla drzewnego, gdy
uzywasz elektrycznego elementu
grzejnego.

Nie uzywaj wegla drzewnego wewnatrz
pomieszczen. Spalanie wegla drzewnego
lub jego resztek powoduje wydzielanie
sie tlenku wegla, ktéry jest bardzo
niebezpieczny dla zdrowia i moze
spowodowac $smierc.

Nie probuj w zaden sposdb przerabiac
wtyczki. Korzystaj wytacznie z prawidtowo
uziemionego gniazda sciennego 230V (prad
przemienny). Zawsze podtaczaj przewdd,
zaczynajac od urzadzenia, a nastepnie
podtaczajac go do gniazda elektrycznego.
Przed odfaczeniem urzadzenia od zrédta
zasilania nalezy ustawi¢ pokretto sterujace
w potozenie WYLACZONE. Jezeli wtyczka
nie trzyma sie gniazda zasilajacego lub
gniazdo wydaje sie by¢ rozgrzane, przerwij
korzystanie z tego gniazda.

Nie zalecamy korzystania z przedtuzaczy.
Jezeli jednak uznasz, ze przediuzacz moze
by¢ bezpiecznie uzyty, wybierz przewod
trzyzytowy, z uziemieniem o przekrojach
zyt réwnych lub wyzszych niz przewdd
urzadzenia. (0,75 mm?).

Korzystajac z urzadzenia zachowaj
ostroznosc.

Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nalezy
chroni¢ przed kontaktem z bardzo goracymi
powierzchniami.

Przed uzyciem nalezy rozwinac i
rozprostowac przewad zasilajacy. (Ta sama
zasada dotyczy przewododw przedtuzaczy).
Wtyczka podtaczonego urzadzenia musi
by¢ tatwo dostepna — pozwoli to na szybkie
odtaczenie urzadzenia od zrédta zasilania.
Regularnie sprawdzaj czy przewod i
urzadzenie sg sprawne i nieuszkodzone.
Nie uzywaj urzadzenia jezeli jego przewéd
zasilajacy zostat uszkodzony, lub gdy w
wyniku uszkodzenia urzadzenia odstoniete
zostaty jego elementy pod napieciem.
Ryzyko wywotania obrazen ciata

W razie potrzeby ostroznie odtacz wtyczke
urzadzenia i skontaktuj sie ze sprzedawca lub
serwisem.

W poblizu dziatajgcego urzadzenia nie nalezy
uzywac ani przechowywac tatwopalnych
materiatéw lub sprejow.

Ryzyko wywotania pozaru

POLSKI
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Nie uzywaj niniejszego urzadzenia w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem
(np. tam, gdzie znajduja sie palne gazy lub
puszki ze sprejami).

Niebezpieczenstwo wystapienia wybuchu i
pozaru

Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach,
w ktdrych znajduja sie wanny, prysznice lub
baseny, ani w poblizu zlewéw badz kranow.
Dzieci i osoby pod wptywem alkoholu lub
narkotykdw moga obstugiwac niniejsze
urzadzenie wytacznie pod nadzorem innej
osoby.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem
elektrycznym.

Po zakoriczeniu grillowania odczekaj az grill
catkowicie ostygnie, zanim odstawisz go na
miejsce.

Nie umieszczaj na ruszcie przedmiotow
wykonanych z plastiku ani przedmiotéw
innych niz artykuty spozywcze, przeznaczone
do grillowania.

Zachowaj ostroznos¢: podczas grillowania
miesa moze pryskac goracy ttuszcz.

Ryzyko wystapienia oparzen

Sztucce wykonane z tworzyw sztucznych nie
nadaja sie do umieszczania, przewracania i
zdejmowania zywnosci z grilla.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane

przez dzieci i osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo oraz osoby, ktérym
brak doswiadczenia i wiedzy. Osobom

tym powinien by¢ zapewniony nadzor

i pouczenie o uzytkowaniu urzadzenia

ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Jesli uszkodzony jest sznur zasilajacy, to

dla unikniecia zagrozenia, musi by¢ on
wymieniony przez producenta, serwisanta
lub podobnie wykwalifikowana osobe.
Niniejszego urzadzenia nie nalezy
obstugiwac za pomoca zewnetrznego
licznika czasu lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

Przed czyszczeniem urzadzenia odfacz
przewdd zasilajacy. Osusz gniazdo zasilajace
przed ponownym uzyciem sprzetu

Nie dopus¢ do zetkniecia przewodu z
goracym rusztem grilla.

Zawsze wylaczaj urzadzenie przed
odtaczeniem wtyczki zasilajacej.

Umieszczaj urzadzenie na powierzchni
odpornej na dziatanie ciepta. Dziatajacy
grill musi znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 10 cm od $cian.

+ Instrukcja obstugi stanowi integralng czes¢
urzadzenia i nalezy przekazac ja nowemu
uzytkownikowi wraz z produktem.

+ Nie uzywaj akcesoridw, ktére nie zostaty
zatwierdzone przez producenta.

MONTAZ URZADZENIA
CZESCI (rys. 1)

A. Raczka

B. Otwor wentylacyjny
C. Pokrywa
D. Ruszt grilla
E. Elektryczny element grzejny
F. Taca

G. Obudowa
H. Zatrzask

I Taca na skapujace soki

J. Noézki (x 4)

K. Wsporniki tacy na soki (x 2)
L. Plyta mocujaca

M. Gniazdo

OSTRZEZENIE

Niektore czesci metalowe moga miec ostre
krawedzie. Uzywaj rekawic lub zachowaj
ostroznos¢, gdy dotykasz czesci, aby
zmniejszyc ryzyko zranien i obrazen.

1. Aby zainstalowac pokrywe, przytdz raczke
do otworu w pokrywie. Przet6z Sruby przez
otwory od strony wierzchniej, zatéz na Sruby

po silikonowej uszczelce, a nastepnie po
metalowej podkfadce. Przykre¢ nakretkami
motylkowymi. (rys. 2a)

Aby zainstalowac nogi, przytéz nogi do
otworéw w obudowie. Przetdz sruby przez
otwory od strony spodniej, zatéz na sruby
po silikonowej uszczelce, a nastepnie po
metalowej podkfadce. Przykre¢ nakretkami
motylkowymi. (rys. 2b)

Umies¢ tace na soki, dopasowujac ja do szyn
na spodniej stronie obudowy grilla. Wsuni
tace, aby zablokowata sie na miejscu pod
otworem. (rys. 2c)

Aby zamkna¢ zatrzask, pociagnij jego
dolna czes¢. Zatdéz gorna czesc zatrzasku
na krawedz pokrywy. Nacisnij dolng czes¢
zatrzasku. (rys. 2d)

KONFIGURACJA, KORZYSTANIE Z
GRILLA ELEKTRYCZNEGO WEWNATRZ |
NA ZEWNATRZ (rys. 3)

1.

2.

Przed uzyciem upewnij sie, ze caly grill zostat
doktadnie oczyszczony.

Instalowanie elektrycznego elementu
grzejnego.

a. Umies¢ ztgcze elektrycznego elementu
grzejnego w otworze (od wewnatrz).
Wyciecie w ztaczu powinno opierac sie o
otwor (RYS. A).

b. Umies¢ haki podtrzymujace element
grzejny w otworach w wierzchniej czesci
obudowy grilla (RYS. B).

c. Nastepnie zablokuj element grzejny
przykrecajac ptyte mocujaca Srubami
motylkowymi. (RYS. C)

d. Przymocuj prébnik jednostki sterujacej do
zlacza elementu grzejnego, upewniajac sie,
Ze jest dobrze osadzony.

e. Umies¢ ruszt grilla nad elektrycznym
elementem grzejnym, upewniajac sie, ze haki
wspierajace sg we wtasciwym miejscu.

Jezeli pierwsze uruchomienie
przeprowadzane jest wewnatrz
pomieszczenia, umies¢ grill na powierzchni
odpornej na wysoka temperature w poblizu
wyciagu. Wigcz wyciag, aby usuwac z
powietrza dym wydzielany przez urzadzenie.
Ustaw pokretto zmiany temperatury na
zadang wartos¢ i zatéz pokrywe, aby rozgrzac
ruszt grilla.

5. Zalecamy przechowywanie grilla, po jego

dokfadnym wyczyszczeniu, w czystym,
suchym miejscu. Nalezy otworzy¢ wszystkie
otwory wentylacyjne, aby wewnatrz grilla
nie zbierata sie wilgo¢, ktéra powoduje
rdzewienie.

Jezeli grill przechowywany jest na zewnatrz,
nalezy zamkna¢ gérny otwor wentylacyjny,
aby chroni¢ grill przed deszczem. Przechowuj
element grzejny i przewdd zasilajacy
wewnatrz, aby zapobiec przedwczesnemu
zuzyciu i uszkodzeniu.

OSTRZEZENIE

Jezeli grill wykorzystywany jest wewnatrz
(jako grill elektryczny), nalezy pamietac o
jego doktadnym wyczyszczeniu i usunieciu
wszystkich pozostatosci wegla drzewnego.
Pozostawienie resztek wegla drzewnego
wewnatrz grilla uzywanego z zasilaniem
elektrycznym moze przyczynic sie do
wytworzenia tlenku wegla, ktéry moze by¢
Smiertelnie niebezpieczny.
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Aby uzyskac rezultat odpowiedniej jakosci
podczas pierwszego grillowania i pozby¢ sie
resztek smaréw wykorzystywanych podczas
produkgji, przed pierwszym grillowaniem
przeprowadz rozgrzewanie pustego grilla.
Rozgrzej elektryczny element grzejny, aby
pozby¢ sie specyficznego zapachu przed
pierwszym, wtasciwym, uzyciem grilla. Po
zmontowaniu grilla podtacz elektryczny element
grzejny, ustaw pokretto w potozenie duzej mocy
i pozostaw dziatajacy grill na okoto 10 minut.

Pierwsze uzycie grilla moze skutkowac
nieznacznym wyblaknieciem farby
wykonczeniowej z powodu dziatania
wysokiej temperatury. Jest to zjawisko
normalne.

Przed rozpoczeciem grillowania nalezy
ustawic urzadzenie w odlegtosci nie
mniejszej niz 30,5 cm od materiatéw palnych.
Nie nalezy dopuszcza¢ do nadmiernego
nattuszczenia grilla. Nadmierna ilos¢ thuszczu
bedzie powodowata dymienie i obnizenie
skutecznosci.

Czerwony wskaznik na pokretle temperatury
grilla oznajmia, ze wigczone jest zasilanie i
dziata element grzejny. Wskaznik wiacza sie

i wylacza co jakis czas, poniewaz element
grzejny caty czas utrzymuje okreslona
temperature.

OSTRZEZENIE

Element grzejny moze by¢ bardzo goracy
mimo tego, ze wskaznik jest wylaczony.
Aby zapobiec oparzeniom, zanim dotkniesz
elementu grzejnego, upewnij sig, ze
urzadzenie jest wylaczone, odigczone od
zasilania i catkowicie wystudzone.

CZYSZCZENIEI
DBANIE O URZADZENIE

Odtacz urzadzenie od gniazda zasilajacego.

+ Poczekaj az grill zupetnie ostygnie.

+  Odfacz regulator temperatury od gniazda w

urzadzeniu.

+  Ruszt grilla: mycie reczne wodg z ptynem do

mycia naczyn.

+  Nie uzywaj materiatow $ciernych, takich jak
wetna stalowa, srodkéw zawierajacych chlor

ani srodkow do czyszczenia piekarnikow,
gdyz mogg one trwale uszkodzi¢

powierzchnie i skutkowac utratag gwarancji.

+  Po kazdym grillowaniu usuwaj popiot.
Przed wyrzuceniem popiotu sprawdz, czy
catkowicie wystygt.

POLSKI
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«  Wilgotna Sciereczka wytrzyj mise urzadzenia.
Plamy z ttuszczu mozna usunac za pomoca
tagodnego detergentu.

Uwaga:

« Ruszt zostat zabezpieczony powtoka
zapobiegajaca przywieraniu. Zachowaj
ostroznos¢, aby nie porysowac powtoki
podczas czyszczenia lub mycia.

« Porada: Do czyszczenia rusztu uzywaj
szczotki z plastikowym wiosiem do zmywania
naczyn.

Chron urzadzenie przed kurzem i zabrudzeniami
w czasie, gdy nie jest uzywane (owin urzadzenie
plastikowym workiem). Przechowuj w suchym
miejscu.

UTYLIZACJA

Uszkodzone urzadzenie, ktérego nie da sie
naprawic¢ nalezy natychmiast wytaczyc z
uzytkowania. Zdemontuj wtyczke zasilajaca i
potnij przewdd zasilajacy. Jesli jest to mozliwe
oddaj urzadzenie do lokalnego punktu

odbioru elektrosmieci. Wigkszo$¢ samorzadéw
zapewnia odbiér odpadéw wielkogabarytowych
przynajmniej raz w roku.

Obstuga klienta

Do naprawiania urzadzenia upowazniony jest
wytacznie wykwalifikowany personel serwisu.
Aby uzyska¢ pomoc w tym zakresie, skontaktuj
sie ze sprzedawcg lub obstuga klienta.
Naprawy przeprowadzane przez osoby
niepowotane powodowa¢ beda utrate
gwarancji.

Ostrzezenie! Naprawy przeprowadzone

w sposob niefachowy stwarzajg powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

Zastrzegamy sobie prawo do zmiany budowy
lub wygladu urzadzenia, w celu wprowadzenia
udoskonalen technicznych.

PROSZE ZACHOWAC TE WSKAZOWKI,
DZIEKUJEMY!

DANE TECHNICZNE:
230V +50Hz-2000W

12

E Symbol widoczny po lewej oznacza, ze - na
terenie UE - niniejszy produkt nie moze by¢
—

utylizowany wraz z odpadami domowymi.
Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska lub
zdrowia ludzkiego, wynikajacych z
niekontrolowanej utylizacji odpadéw, poddaj
sprzet recyklingowi, promujac odpowiedzialne
wykorzystywanie surowcow. Aby zwrécié zuzyty
sprzet, skorzystaj z sieci punktéw odbioru
elektrosmieci, lub skontaktuj sie ze sprzedawca
produktu. Sprzedawcy maja mozliwos¢
przekazania elektrosmieci do bezpiecznego
recyklingu.
Gdy wymieniasz stare urzadzenie na nowe,
sprzedawca zobowigzany jest nieodpfatnie
odebrac zuzyty sprzet i przekaza¢ go do
utylizacji.

PRIRUCNIK ZA KORISCENJE ROSTILJA
MOLIMO DA PAZLJIVO PROCITATE OVO
UPUTSTVO PRE UPOTREBE | DA GA SACUVATE
ZA BUDUCE POTREBE

Uobicajena upotreba

« Ovaj uredaj je predviden samo za grilovanje
pogodnih namirnica.

«  Drugi nacini korid¢enja nisu dozvoljeni! Sva
odgovornost proizvodaca i garancija prestaju
da vaze ako dode do ostecenja uredaja usled
nepravilnog rada, nepravilnog koris¢enja i/ili
nepostovanja mera predostroznosti.

MERE PREDOSTROZNOSTI

UPOZORENJE:

«  Ovaj rostilj je namenjen za upotrebu unutra
kao rostilj na ugalj. Treba ga koristiti samo za
pecenje hrane.

« NEMOJTE KORISTITI UGALJ UNUTRA ILI U
ZATVORENOM PROSTORU (npr. garaza, trem,
natkriveni prostor, kamper, Sator, automobil,
unutrasnji prostor u kuci, bilo koji prostor sa
krovnom konstrukcijom itd.) Sagorevanje
uglja stvara ugljen monoksid koji je toksican
gas bez mirisa koji moze da izazove ozbiljne
povrede ili smrt.

- Kada se hrana sprema spolja pomoc¢u
sagorevajuceg uglja, rostilj mora da bude
postavljen na povrsinu otpornu na toplotu,
poput cigle, kamena, betona ili asfalta.
Upotreba rostilja sa sagorevajuéim ugljem na
povrsini koja nije otporna na toplotu, kao sto
je drvo, plastika ili druga zapaljiva povrsina,
moze da dovede do ostecenja ili pozara.
Spoljna povrsina rostilja moze da prede
315°C kada se koristi sa goru¢im ugljem.

« Nikada ne pomerajte i ne prevozite rostilj dok
se koristi ili dok nije potpuno ohladen.

« Ne pokusavajte da ugasite zapaljeno ulje
pomocu vode ili drugih te¢nosti. Preporucuje
se da u svakom trenutku u blizini imate ABC
aparat za gasenje pozara.

«+ Drzite zZivotinje dalje od rostilja dok se koristi
i dok se ne ohladi.

« Nemoijte koristiti ugalj sa elektricnim
grejnim elementom.

« Nemoijte koristiti ugalj u zatvorenom
prostoru. Sagorevanje uglja ili ostaci uglja
stvaraju ugljen monoksid koji moze da
prouzrokuje ozbiljne povrede ili smrt.

«  Ne pokusavajte da modifikujete utikac
na bilo koji nacin. Koristite samo pravilno
uzemljenu uti¢nicu od 230 VAC. Uvek prvo
spojite utikac sa proizvodom, a zatim spojite
kabl za napajanje sa zidnom uti¢nicom. Pre
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isklju¢ivanja iz uti¢nice, okrenite kontrolno
dugme u polozaj,OFF” (iskljuceno). Ako je
utikac labavo spojen sa uti¢nicom ili ako

se uti¢nica zagreje, prestanite da koristite
uti¢nicu.

Upotreba produznog kabla se ne
preporucuju. Medutim, ako smatrate da
moze bezbedno da se koristi u vasem
okruzenju, mora da bude istog trozilnog i
uzemljenog tipa, i elektri¢ne snage velike
barem koliko i kabl za napajanje. (0,75 mm?).
Budite pazljivi prilikom kori$¢enja ovog
uredaja

Ne dozvolite da uredaj ili njegov kabl stupe u
kontakt sa vrelom povrsinom.

Ne koristite kabl dok ga ne ispravite celog.
(To vazi i za produzne kablove.)

Uti¢nica mora da bude lako dostupna u
svakom trenutku da bi uredaj mogao brzo da
se iskljuci iz struje ako se javi potreba za tim.
Redovno proveravajte da li na kablu za
napajanje i uredaju ima ostecenja.
Prestanite da koristite uredaj ako uocite
ostecenje na kablu za napajanje ili ako je
uredaj oStecen tako da su mu elektri¢ne
komponente na ogoljene

Opasnost od povrede

Ako je potrebno, pazljivo izvucite utikac iz
uti¢nice i obratite se distributeru/prodavcuili
korisnickoj sluzbi.

Ne drzite i ne koristite lako zapaljive
materijale ili aerosole u blizini uredaja dok se
isti koristi.

Opasnost od pozara

Ne koristite uredaj u jako zapaljivoj sredini
(npr. u blizini zapaljivih gasova ili bocica sa
rasprsivacem pod pritiskom).

Opasnost od eksplozije i pozara

Ne koristite uredaj u prostorijama sa
kadom, tusem ili bazenom, kao ni u blizini
umivaonika i ¢esmi.

Deca i osobe pod dejstvom narkotika ili
alkohola smeju da koriste ovaj uredaj samo
pod nadzorom odgovorne osobe.

Vodite racuna da se deca ne igraju sa
elektri¢nim uredajima.

Posle koriscenja, a pre podizanja i odlaganja
uredaja ostavite ga da se ohladi.

Niposto ne stavljajte plasti¢ne niti ikakve
druge predmete na resetku rostilja osim
namirnica koje treba ispedi.

Vodite ra¢una o masnodi koja prska dok se
rostilja meso.

Rizik od opekotina

Nemojte plasti¢nim priborom da stavljate
namirnice na reSetku, da ih okrecete i/ili
skidate sa rostilja.
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«  Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje
osoba sa smanjenim fizickim, osetnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno
iskustva i znanja (ukljucujuci i decu), osim
ako im lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost nije obezbedilo nadzor ili dalo
uputstva u pogledu upotrebe uredaja.

«  Ako je strujni kabl oStec¢en, mora ga zameniti
proizvodac ili ovlasceni serviser ili slicna
kvalifikovana osoba da bi se izbegao rizik.

+ Nije predvideno da se ovaj aparat koristi
u kombinaciji sa spoljnim tajmerom ili
zasebnim sistemom za daljinsku kontrolu.

« Pre ¢iscenja aparata njegov strujni kabl mora
da se iskljuci iz strujne uti¢nice, a usis aparata
mora da se osusi pre sledeée upotrebe.

«  Niposto ne dozvolite da produzni kabl dospe
u kontakt sa vrelom resetkom.

« Obavezno iskljucite aparat pre iskljucivanja
strujnog kabla iz uti¢nice.

« Stavite aparat na povrsinu otpornu na
toplotu. Dok radi, elektri¢ni rostilj drzite na
udaljenosti od bar 10cm od svih zidova.

«  Priru¢nik za koriS¢enje spada u opremu
rostilja, pa se mora proslediti novom vlasniku
ako se promeni vlasnik rostilja.

«  Ne koristite pribor koji proizvodac nije izri¢ito
odobrio.

SKLAPANJE UREDAJA
DELOVI (llustracije 1)

. Rucica

. Otvor

. Poklopac

. Resetka rostilja
Elektri¢ni grejni element
Tacna

. Telo masine

Reza

Tacna za kapljanje
Nogari (x4)

. Nosaci tacne za kapljanje (x2)
L. Ploca za pricvricivanje
M. Utikac

AR-TIomMmoN®®

UPOZORENJE

Neki metalni delovi mogu imati ostre ivice.
Nosite rukavice i budite oprezni pri rukovanju
delovima da biste smanijili mogucnost
nastanka posekotine ili povrede.

1. Da biste montirali poklopac, poravnajte
rucicu sa otvorom na poklopcu. Provucite
vijak kroz svaki otvor na vrhu, a preko
vijaka postavite silikonsku podlosku, a
zatim i metalnu podlosku. Pri¢vrstite leptir
navrtkama. (llustracije 2a)

2. Da biste montirali svaki nogar, poravnajte
nogare sa otvorima u telu. Provucite vijak
kroz svaki otvor na dnu, a zatim na vijak
postavite silikonsku podlosku, a zatim
i metalnu podlosku. Pri¢vrstite leptir
navrtkama. (llustracije 2b)

3. Umetnite tacnu za kapljanje tako sto cete
poravnati tacnu sa otvorom sa donje strane
tela rostilja. Gurnite tacnu dok u potpunosti
ne bude fiksirana ispod otvora. (llustracije 2c

4. Da biste pric¢vrstili rezu, povucite je do
donjeg dela. Postavite gornji deo reze iznad
ivice poklopca. Gurnite nadole donji deo
reze. (llustracije 2d)

POSTAVLJANJE, UPOTREBA |
ODRZAVANJE UNUTBASNJEGJ
SPOLJNOG ELEKTRICNOG ROSTILJA
(llustracije 3)

1. Uverite se da je ceo rostilj temeljno ocis¢en
pre upotrebe.

2. Da biste montirali elektri¢ni grejni element:
a. Umetnite konektor elektri¢cnog grejnog
elementa kroz otvor iznutra. Zarez na
konektoru treba da naleZe na otvor (SLIKA A).
b. Umetnite potpornu kuku elementa u otvor
na vrhu tela rostilja (SLIKA B).

c. Zatim pricvrstite element pomocu ploce
za pricvricivanje koris¢enjem leptir navrtki
(SLIKA Q).

d. Pricvrstite sondu upravljacke jedinice na
priklju¢ak grejnog elementa, vodeci racuna
da potpuno nalegnu.

e. Postavite resetku rostilja na elektri¢ni
grejni element, vodedi racuna da je potporna
kuka poravnata.

3. Kada budete obavljali pocetno
kondicioniranje u unutradnjem prostoru,
postavite rostilj na povrsinu otpornu
na toplotu u blizini aspiratora. Ukljucite
aspirator da biste odvodili nastali dim.

4. Okrenite dugme za podesavanje temperature
na Zeljenu temperaturu i postavite poklopac
da biste unapred zagrejali reSetku rostilja.

5. Preporucuje se rostilj cuvate na Cistom i
suvom mestu, nakon obavljenog temeljnog
¢iscenja. Ostavite sve otvore otvorene, kako
se vlaga ne bi nakupljala unutra i izazivala
rdanje.

6. Ako rostilj cuvate napolju, zatvorite otvor na
vrhu da biste sprecili da prodre kisa. Cuvajte
grejni element i kabl unutra da biste sprecili
prevremeno habanje i ostecenje.

UPOZORENJE
Kada se rostilj koristi kao elektri¢ni rostilj u
unutrasnjem prostoru, obavezno temeljno

ocistite rostilj i obrisite sve ostatke uglja. Ako
ostaci uglja zaostanu nakon upotrebe unutar
elektricnog grejnog elementa, moze do¢i do
stvaranja ugljen dioksida, $to moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili smrti.

Da biste dobili najbolji ukus prilikom pocetnog
pecenja i da biste uklonili proizvodacka ulja,
Jrazradite” rostilj pre prvog spremanja hrane.
Razradite elektri¢ni grejni element da biste
uklonili miris ako se oseca pre prvog spremanja
hrane. Kada sastavite rostilj, prikljucite elektri¢ni
grejni element, postavite regulator na ,HIGH"
(visoko) i pustite rostilj da radi oko 10 minuta.

- Kada prvi put koristite svoj rostilj, boja sa
spoljne strane rostilja moze blago da izbledi
zbog visoke temperature. To je normalno i
prihvatljivo.

+ Kada koristite rostilj, drzite ga najmanje 12
inca (30,5 cm) od zapaljivih materijala.

«  Nemojte mastiti rostilj. Ako je rostilj
namascen, doci ¢e do prekomernog stvaranja
dima i pogorsanja performansi.

+ Crvena lampica na regulatoru temperature
pokazuje da je napajanje uklju¢eno i
da grejni element radi. Lampica e se
povremeno ukljucivati i iskljucivati, jer se
grejni element prilagodava kako bi odrzavao
temperaturu.

UPOZORENJE

Kada je crvena lampica iskljucena, grejni
element i dalje moze da bude vreo. Da biste
sprecili opekotine, pre dodirivanja grejnog
elementa osigurajte da je iskljucen regulator,
da je rostilj isklju¢en iz napajanja i da je rostilj
potpuno ohladen.

CISCENJE | NEGA APARATA

« Iskljucite aparat iz strujne uticnice.

+  Sacekajte da se rostilj potpuno ohladi.

« lzvadite odvojivi regulator temperature iz
uti¢nice aparata.

« Resetke grila: perite ru¢no pomocu
deterdzenta za sudove i vode.

«  Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
Ciscenje kao sto su Celicna mreZica, sredstva
za Ciscenje sa izbeljivacem: ili rastvori za
ciscenje rerni, jer mogu trajno da ostete
uredaj i poniste garanciju.

+ Uklonite pepeo nakon svake pripreme hrane.
Uverite se da je pepeo ohladen, pre nego $to
ga odlozite u otpad.

«  Obrisite bazu aparata vlaznom krpom.

Fleke od masnoce se mogu ukloniti blagim
deterdZentom.

Napomena:

+ ReSetka ima nelepljivi premaz. Ne dozvolite
da ogrebete taj premaz tokom rostiljanja ili
¢is¢enja.

+ Savet: Resetku distite cetkom za sudove sa
plasti¢nim dlacicama.

Zastitite aparat od prasine i prljavstine ako

ga necete koristiti duze vreme (prekrijte ga

plasticnom kesom). Ostavite ga na suvo mesto.

ODLAGANJE

Aparate koji se ne mogu popraviti hitno odlozite
u otpad. Odvojte strujni utikac i odsecite strujni
kabl. Ako je moguce, odnesite aparate koji ne
mogu da se poprave u zvanic¢no prikupljaliste
otpada. Vecina lokalnih samouprava organizuje
uklanjanje kabastog otpada bar jednom
godisnje.

Korisnicka sluzba

Popravku i druge zahvate na uredaju smeju da
vrie samo ovlas¢ena stru¢na lica.

Ako je potrebno obaviti takav zahvat, obratite se
distributeru ili korisnickoj sluzbi.

Vasa prava koja proisticu iz garancije se
ponistavaju ako popravku pokusa da obavi
nestrucno lice.

Oprez! Nepravilno obavljena popravka moze
da dovede do nastanka velike opasnosti po
korisnika.

Zadrzavamo pravo da izmenimo strukturu

ili dizajn uredaja u sluzbi daljeg tehnickog
unapredenja.

MOLIMO DA SACUVATE OVO UPUTSTVO. HVALA!

TEHNICKI PODACI:
230V + 50 Hz - 2000W

E Ova oznaka ukazuje da se u Evropskoj uniji
ovaj proizvod ne sme bacati u kantu za
—

dubre sa ostalim otpadom. Da bi se sprecio
eventulan Stetan uticaj na okolinuili ljudsko
zdravlje od nekontrolisanog bacanja dubreta,
reciklirajte ovaj proizvod da bi ste promovisali
odrzivu ponovnu upotrebu izvora sirovina. Da
vratite svoj iskori$¢eni uredaj, molimo vas da
upotrebite sabirne centre ili da kontaktirate
prodavca kod kojeg ste kupili proizvod. Oni
mogu odneti ovaj proizvod na bezbedno
recikliranje.
Ako stari uredaj menjate novim, prodavac je u
zakonskoj obavezi da primi stari uredaj i preda
ga na odlaganje, a to ne sme da vam naplati.
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NAVOD K OBSLUZE
BARBECUE GRILU

PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE TENTO
NAVOD A RADNE JEJ USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.

Normalni pouzivani

Spotiebic je uréen pouze ke grilovani
vhodnych potravin.

Z&dny jiny cel neni povolen! V pfipadé
poskozeni zplsobeného nespravnym
ovladani, nevhodnym pouzivanim a
nedodrzenim bezpecnostnich opatieni
nenese vyrobce zadnou odpovédnost a
dojde ke zruseni platnosti zaruky.

BEZPECNOSTNIi OPATRENI
VAROVAN:I:

Tento gril je urcen k pouzivéni bud jako
elektricky gril ve vnitnich prostorech, nebo
jako venkovni gril na dfevéné uhli. Smi se
pouzivat pouze ke grilovani potravin.

GRIL NEPOUZIVEJTE S HORICIM DREVENYM
UHLIM VE VNITRNICH PROSTORECH ANI

V JINEM UZAVRENEM PROSTORU (napf. v
garazi, na verandé, v zastfeSeném prichodu,
v karavanu, ve stanu, v auté, v interiéru
domacnosti nebo v prostoru pod presahujici
stfechou atd.). Pfi hofeni direvéného uhli se
uvolnuje oxid uhelnaty. Jde o toxicky plyn
bez zapachu, ktery mlze zplsobit vazné
zranéni nebo smrt.

Grilujete-li na dfevéném uhli ve venkovnim
prostredi, musi byt gril umistén na tepelné
odolném povrchu, jako jsou cihly, kdamen,
beton nebo asfalt. Pokud byste grilovali

na dievéném uhli na povrchu, ktery neni
tepelné odolny - napfiklad na dievu, plastu
nebo jiném hoflavém povrchu - mohlo by
dojit k poskozeni nebo pozaru. Pii pouziti
dievéného uhli mudze teplota vnéjsiho
povrchu grilu presahnout i 315 °C.

Gril, ktery pravé pouzivate nebo gril, ktery
neni zcela vychladly, nikdy nepresunujte ani
neprendsejte.

Nikdy se nepokousejte hasit pozar
zpUsobeny olejem pomoci vody ani jinych
kapalin. Doporucuje se, abyste méli vzdy pfi
ruce hasici pfistroj ABC.

Udrzujte zvitata mimo dosah grilu, ktery

se pravé pouziva nebo ktery neni zcela
vychladly.

Nepouzivejte dievéné uhli v kombinaci s
elektrickym topnym télesem.
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Nepouzivejte dievéné uhli ve vnitinich
prostorech. P¥i hoteni dfevéného uhli nebo
jeho usazenin se vytvaii oxid uhelnaty,
ktery mize zpUsobit vazné zranéni nebo
smrt.

Nepokousejte se zastrc¢ku zadnym zplsobem
upravovat. PouZivejte pouze fadné
uzemnénou zasuvku 230V stf. Vzdy nejprve
pripojte zastrcku k vyrobku a poté pfipojte
napdjeci kabel k ndsténné zasuvce. Pred
odpojenim napajeciho kabelu ze sitové
zasuvky vzdy otocte regulator do polohy
VYPNUTO. Pokud je zastr¢ka v zasuvce volna,
nebo pokud se zasuvka zahfiva, prestante
zasuvku pouzivat.

Pouzivani prodluzovaciho kabelu se
nedoporucuje. Pokud se rozhodnete, Ze jej
Ize ve vasem prostiedi pouzit bezpecné, musi
byt stejného typu - tfivodicovy, uzemnény a
elektrické udaje musi byt minimalné stejné
jako udaje napajeciho kabelu. (0,75 mm?).

Pfi pouzivani spotiebice dbejte opatrnosti.
Zabrante, aby se spotiebic nebo kabel
dostaly do kontaktu s mimoradné horkymi
povrchy.

Nepouzivejte smotany kabel. (Toto opatieni
se vztahuje také na jakykoli prodluzovaci
kabel.)

Sitova zasuvka musi byt kdykoli snadno
pfistupnd, aby bylo mozné spottebic rychle
odpojit od sitového napajeni.

Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a
spotiebic, zda nejevi znamky poskozeni.
Vykazuji-li napajeci kabel nebo samotny
spotrebic jakékoli znamky poskozeni,
spotiebic jiz nepouzivejte.

Nebezpedi zranéni! V piipadé potieby
opatrné odpojte sitovou zastrcku a obratte se
na specializovaného prodejce nebo oddéleni
sluzeb zékaznikdm.

Nebezpedi pozaru! V blizkosti pouzivaného
spotiebice neuchovavejte ani nepouzivejte
zadné snadno hoflavé materidly ani spreje.
Nepouzivejte spotfebic v blizkosti snadno
vznétlivého prostredi (napf. v blizkosti
hoflavych plyn(i nebo sprejd).

Nebezpedi vybuchu a pozaru! Nepouzivejte
spotiebic v mistnostech, ve kterych se
nachazi vany, sprchy nebo bazény, a ani v
blizkosti umyvadel, diezd nebo kohoutkd.
Déti nebo osoby pod vlivem drog nebo
alkoholu smi spotiebic pouzivat pouze pod
dohledem.

Zajistéte, aby se déti nachazely mimo dosah
elektrickych zarizeni.

Nechte spottebi¢ po pouziti vychladnout, nez
jej ulozite.

« Na grilovaci rost nikdy nepokladejte zadné
plastové pfedméty ani jiné pfedméty kromé
potravin ke grilovani.

«  Pfigrilovani masa davejte pozor na
vystiikovani tuku. Nebezpeci popaleni!

«  Kpolozeni potravin, jejich otoceni nebo
odebirani z grilovaciho rostu nepouzivejte
zadné plastové kuchyriské nacini.

- Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby
(vcetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
ani osoby bez patfi¢nych zkusenosti a
znalosti, pokud nejsou pod dozorem nebo
pokud jim k pouzivani spotiebice neudéluji
pokyny osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

«  Pokud je napdjeci kabel poskozeny, musi
ho vyménit vyrobce, jeho zdkaznicky servis
¢i osoba s pfislusnou kvalifikaci, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

«  Neovladejte spotiebi¢ pomoci externiho
casovace ani jiného dalkové ovladdaného
zafizeni.

« Pred ¢isténim sejméte konektor. Pfed dal$im
pouzitim musi byt vstup spotiebice suchy.

«  Zabrante jakémukoli kontaktu
prodluzovaciho kabelu s horkou grilovaci
plochou.

« Pred odpojenim spotrebice od napajeni
spotiebic vzdy vypnéte.

«  Umistéte spotiebic na povrch, ktery je
tepelné odolny. Mezi elektrickym grilem
v provozu a jakoukoli sténou zachovejte
vzdalenost alespori 10 cm.

«  Se spotiebicem se dodava navod k obsluze
a pfi pfedani novému majiteli je nutné jej
predat spolu se spotiebi¢em.

« Nepouzivejte zadné pfislusenstvi, které
vyrobce vyslovné neschvalil.

POKYNY K MONTAZI
SOUCASTI (viz obrazek 1)
. Rukojet
Vétraci otvor
Viko
. Grilovaci rost
Elektrické topné téleso
Podnos
. Téleso grilu
. Zapadka
Odkapavaci podnos
Nozicky (4x)
Podpéry odkapavaciho podnosu (2x)
Upeviovaci desticka
. Sitova zastrcka

ZrARSTIOTMON® >
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VAROVANI

Nékteré kovové soucasti mohou mit ostré
hrany. Pfi manipulaci se souc¢astmi noste
rukavice nebo dbejte opatrnosti, abyste snizili
nebezpedi fiznuti nebo zranéni.

1. Viko namontujte vyrovnanim rukojeti s
otvorem ve viku. Vlozte shora do jednotlivych
otvorl Srouby a zespodu na né nasadte
silikonovou podlozku a poté kovovou
podlozku. Utdhnéte pomoci kiidlovych
matic. (viz obrazek 2a)

2. Jednotlivé nozicky namontujete vyrovnanim
nozicek s otvory v télese grilu. Vlozte
zespodu do jednotlivych otvor( Srouby a
shora na né nasadte silikonovou podlozku a
poté kovovou podlozku. Utdhnéte pomoci
kridlovych matic. (viz obrazek 2b)

3. Vlozte odkapavaci podnos tak, Ze jej

srovnate s otvorem ve spodni ¢asti télesa

grilu. Zatlacte na podnos, dokud nebude na
svém misté zcela upevnén pod otvorem. (viz
obrazek 2¢)

Zajistéte zdpadku jejim pfitazenim ke spodni

Casti. Horni ¢ast zapadky pretahnéte pres

okraj vika. Stlacte spodni dil zapadky. (viz

obrazek 2d)

SESTAVENI, POUZIVANI A UDRZBA
ELEKTRICKEHO GRILU PRO POUZIVANI

V INTERIERU/EXTERIERU (viz obrézek 3)

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je cely gril
zcela Cisty.

2. Montaz elektrického topného télesa:
a.Vlozte konektor elektrického topného
télesa otvorem zevnitt. Zafez konektoru by
mél spocivat na otvoru (obr. A).

b. Vlozte podpérny hak télesa do otvoru v
horni ¢asti télesa grilu (obr. B).

¢. Poté téleso upevnéte pomoci upeviovaci
desticky s kiidlovymi maticemi (obr. C)

d. Pfipevnéte k pfipojeni topného télesa
sondu fidici jednotky a zajistéte, aby plné
dosedla.

e. Nad elektrické topné téleso polozte
grilovaci rost a zajistéte, aby byl vyrovnan
podpérny hak.

3. Nastavujete-li gril poprvé uvnitf, umistéte jej
na teplu odolny povrch v blizkosti odsavace
par. K odvedeni koure zapnéte odsavac par.

4. Nastavte regulator teploty na pozadované

nastaveni teploty a dejte na své misto viko,
aby se grilovaci rost predehfral.

5. Gril se doporucuje uchovévat po jeho
dikladném vycisténi na Cistém a suchém
misté. Nechte vSechny otvory oteviené, aby




se uvnitf nemohla akumulovat vlhkost a aby
nemohlo dochézet k rezivéni.

6. Skladujete-li gril venku, uzaviete horni otvor,
aby se dovniti nedostala destova voda.
Uchovejte topné téleso a napajeci kabel
uvniti, aby nedoslo k jejich pred¢asnému
opotiebeni a poskozeni.

VAROVANI

Pouzivate-li gril jako vnitini elektricky gril,
dikladné jej vycistéte a setfete veskeré zbytky
dievéného uhli. Pokud by po poutziti zlistaly
uvnit elektrického topného télesa zbytky
dievéného uhli, mohlo by dojit k uvolhovani
oxidu uhelnatého, coz mize vést k vaznému
zranéni nebo smrti.

Pred prvnim pouzitim zapnéte gril ,naprazdno’,
abyste méli pfi prvnim grilovani co nejlepsi chut a
odstranili jste veskeré oleje z vyroby. Pfed prvnim
pouzitim nechte elektrické topné téleso zahfat,
aby se odstranil jakykoli mozny zapach. Jakmile
je gril sestaven, pripojte elektrické topné téleso,
nastavte regulator do polohy VYSOKA TEPLOTA a
nechte gril spustény po dobu asi 10 minut.

«  Po prvnim pouziti grilu miize v ddsledku
vysoké teploty barva na jeho vnéjsi strané
mirné vyblednout. Jednd se o normalni a
prijatelny jev.

« Udrzujte gril, ktery je v provozu, ve
vzdalenosti alespor 30,5 cm od hoflavych
material{.

«  Gril neolejujte. Olejovanim oleje by doslo k
vytvoreni nadmérného koure a ke snizeni
vykonu.

. Cervena kontrolka na regulatoru teploty
grilu indikuje, Ze je gril zapnuty a ze je
topné téleso v provozu. Kontrolka se bude
pravidelné zapinat a vypinat v souladu s tim,
jak se bude topné téleso pokouset udrzovat
teplotu.

VAROVANI

Topné téleso muize byt stale horké, prestoze
bude ¢ervena kontrolka vypnuta. Nez se
topného télesa dotknete, zajistéte, aby byl
regulator otocen do polohy VYPNUTO, aby
byl gril odpojen a zcela vychladnut, abyste
predesli popaleni.

UDRZBA

«  Odpojte spotiebic od sitového napajeni.

+ Nechte gril zcela vychladnout.

« Sundejte ze zditky snimatelny reguldtor
teploty.

«  Grilovaci rost: Omyjte jej ru¢né pomoci
myciho prostfedku na nadobi a vody.

+ Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostredky,
jako je draténka, cistici prostfedky s bélidlem
nebo roztoky na ¢isténi trub, protoze by
mohly trvale poskodit povrch a vést ke ztraté
platnosti zéruky.

+  Odeberte po kazdém grilovani popel. Pfed
likvidaci popela zajistéte, aby byl zcela
chladny.

+  Otfete zdkladnu spotiebice vihkym
hadfikem. Mastné stiikance Ize vycistit
pomoci Setrného cisticiho prostiedku.

Pokud nebudete spotiebi¢ delsi dobu pouzivat,

chrante jej pfed prachem a necistotami

(uschovejte jej do plastového sacku). Uskladnéte

spotiebic na suchém misté.

LIKVIDACE

Nefunk¢ni spotiebic prestante okamzité
pouzivat. Odpojte jej od sitového napajeni a
sejméte napdjeci kabel. Je-li to mozné, zaneste
spotiebi¢ mimo provoz do oficidlniho sbérného
mista pro odpad. Vétsina mistnich uradu
zajistuje nékolikrat do roka svoz hromadného
odpadu.

Sluzby zakaznikiim

Opravy a viechny ostatni prace na spotfebici
musi provadét pouze autorizovany
specializovany technik.

Chcete-li na néj ziskat kontakt, obratte se

na svého prodejce nebo oddéleni sluzeb
zakazniklm.

Provede-li opravy nespecializovany technik,
povede to ke ztraté prav vyplyvajicich ze zaruky.

Pozor! Neodborné opravy mohou uzivateliim
zpusobit zavazné nebezpeci.

V zajmu dalsiho technického vyvoje si
vyhrazujeme pravo na zmény konstrukce nebo
designu spotiebice.

TENTO NAVOD USCHOVEJTE. DEKUJEME!

TECHNICKE UDAJE:
230V« 50 Hz + 2000W

E Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
- nesmi byt v ramci EU likvidovén s jinymi

odpady z domacnosti. Aby se predeslo
moznym skodam na zZivotnim prostfedi nebo
lidském zdravi zplsobenym nekontrolovanou
likvidaci odpadu, recyklujte zodpovédné, aby se
podpotilo udrzitelné opétovné vyuziti
materialnich zdrojl. Pro vraceni pouzitého
zafizeni pouzijte systém zpétného odbéru a
sbéru nebo kontaktujte svého prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ti predaji vyrobek
k ekologické recyklaci.
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WHCTPYKLUUN 3A YNIOTPEBA HA
BAPBEKIO

MPOYETETE BHUMATEJTHO MHCTPYKLIMUTE
MPEONV YMOTPEBA 1 3AMNA3ETE 3A BbJIELLIN

cn

Ho

PABKW

pManHa ynotpe6a

YpennT e npefHasHa4YeH caMmo 3a NneyeHe Ha
NOAXOAALLM XPaHMU.

He e pa3pelueHo n3non3eaHe 3a gpyru
uenu. lapaHuuATa He e B cuna B cinyyan

Ha noBpeau, NPUYMHEHN OT HENPaBWIHa
paboTa, HeMpPaBWITHO M3MOos3BaHe

WK HecrnasBaHe Ha pasnopeabute 3a
6e30MacHOCT.

PA3MNOPEABUN 3A BE3ONMACHOCT

npe

EQYNPEXAEHUE:

To3n ypep e npefHasHayeH 3a ynotpeba

Ha 3aKpUTO KaTo efleKTpryecko bapbekio
W Ha OTKPUTO KaTo 6ap6eKto Ha BbrauvLLa.
MpeaHasHaueH e caMo ca NeyeHe Ha XpaHa.
HE M3MNOM3BAMTE BbITIALLIA HA 3AKPUTO
W B 3ATBOPEHW MPOCTPAHCTBA (Hanp.
rapax, BepaHaa, HaBec, Kemnep, nanarka
UK BBTPE B OMA, KaKTO U B MPOCTPAHCTBA C
NMOKPUBHA KOHCTPYKLUWA 1 Aap.). [pun ropexe
BbI/VLIaTa OTAENAT BbINIEPOAEH OKCUE,
KOWTO e OTPOBEH ra3 6e3 M1puc 1 Moxe

Aa NPUYMHN CEPUO3HUN HapaHABaHUA UK
CMBPT.

KoraTo n3nonseate Bbriuiia 3a roreeHe

Ha oTKpuTO, bapbekioTo TpsAbBa Aa bbae
NOCTaBEHO Ha TOMJI0YCTOMYMBa MOBBPXHOCT,
KaTo TyXJIW, KaMbK, 6€TOH 1nu acdant.
M3non3BaHeTo Ha 6ap6eKIoTo ¢ BbrnLA Ha
NMOBBPXHOCT, KOATO HE € TOMJI0YyCTONUNBa,
KaTo AbpBO, NiacTMaca uam apyru 3ananmmm
NMOBBPXHOCTY, MOXe [la Npean3BrKa
nospega unwv noxap. Korato nsnonseare
6ap6eKioTo C BbIKLLa, TeMrepaTypaTa Ha
BbHLUHATa My MOBbPXHOCT MOXe HaABWLLIN
315°C.

Hukora He npemecTBanTe 1 He
TpaHcnopTupainTe 6apbekioTo, fOKaTO

Ce 13Mon3Ba UK KOraTo He e Hamb/HO
OX/nafeHo.

He ce onuTBanTe ga racuTe 3anaseHa
Ma3HWHa C BOZa WKW APYr TEYHOCTM.
MpenopbuBa Ce fja BUHArM Aa AbpuTe
Habnm3o noxaporacuten ABC.

[ pbXKTe XXMBOTHUTE Aaney oT 6apbekioTo,
KOraTo ro 13non3Bare ¥ JOKaTo Ce OXnagu.
He nsnonsBaiite egHOBpeMeHHO Bbrnuwia
1 eneKTpMYecKn HarpeBaTen.
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He n3nonssaiite Bbravia Ha 3akputo. Npu
ropeHe BbIrauvwaTa WM TEXHNTE OCTaTbLn
OTAENAT BbINepoAeH OKUC, KOMTO MoXe Aa
npeansBuKa Cepro3HN HapaHABaHNA N
CMBPT.

He npaBeTe onutu fa npomeHaATe Lwencena
Mo KaKbBTO 1 Aa e HauvH. M3non3BaiiTe camo
NpaBuUTHO 3a3eMeHn KoHTakTn 230 VAC.
BuHaru cebp3BaiiTe NbpBo Wencena

KbM NPOAyKTa U CNief TOBa Lencena Kbm
eneKTPUYECKA KOHTAKT. 3aBbpTeTe KOM4YeTo
B no3uyma OFF (M3KJ1.), npeaun aa uskniounte
OT KOHTaKTa. AKO LLencensT BM3a TPYAHO B
KOHTaKTa UM aKo KOHTaKTbT Ce HarpsBa, He
M3MON3BaNTe TO3M KOHTaKT.

He ce npenopbyBa cBbp3BaHe C yobixXKuTen.
Ho ako cuutare, ue e 6e3onacHo aa
n3non3sBate YAb/KNUTEN B CbOTBETHATA
MHCTanauus, Toih Tpabea Aa 6bae ot

CbLUMA TUM C TPU NPOBOJHMKA, 3a3EMEH U C
HOMWHANEH KanaunTeT Hall-ManKo PaBeH Ha
TO31 Ha 3axpaHBalLma kaben. (0,75 mm>).
BHumaBariTe npu n3nonseaHe Ha ypeaa.

He nossonsBaiite ypeabt nnm kabenst Aa
B/I3aT B KOHTAKT C TOM/IN MOBBbPXHOCTY.

He nsnonsgaiTte ypepa c HaBuUT Kaben.

(ToBa ce OTHaCA 33 BCMUKU U3MOJN3BaHN
YABIKUTENHN Kabenn)

KoHTaKTbT TpsibBa fa 6bae necHo

[OCTbIEH NO BCAKO BpeMe, 3a fia ce
ocurypu 6bp30To U3KITIOYBaHe Ha ypeaa oT
eneKTpocHabasaBaHeTo.

PepnoBHO NpoBepsBaiiTe 3axpaHBallysA Kaben
1 ypefa 3a BUGUMM NOBpPean.

He n3nonsgaiTe ypefa OTHOBO, ako
3axpaHBalmAT Kaben nokasea NpUsHaum

Ha NoBpeaa UK ako ypenbT e NoBpefeH no
TaKbB HauVH, TbiA KaTo MoXeTe fa 6baeTe
N3J10’KEHW Ha BIIVSHUETO Ha eNeKTpuYecknTe
KOMMOHEHTU.

OnacHoOCT OT HapaHABaHe

AKO e He06X0AUMO BHMMATENTHO OTCTPaHeTe
Lencena 1 ce CBbpKeTe C JOCTaBUMKA UK
cepsu3a.

He cbxpaHsBalTe 1 He U3non3BalnTe NecHO
3ananvmMm MaTepuanu Unm cnpenose B
651130CT 0 Ypepaa, KoraTo ro u3non3gare.
OnacHocT oT noXkap!

He nsnonsgaiite ypena B necHo
Bb3nnameHnUMn atmocdepu (T.e. B 6nmsoct
[10 Bb3MJTaMeHVMY Fra30Be Wi 3aTBOPEHU
KOHCepBM).

OnacHOCT OT eKCMI03MA U NoXKap

He n3nonsgaiite ypena B nomeLLeHUA,
CbabpPKaLM 6aHW, fyLWOBE UKW NTYBHU
6aceliHy nnv B 6a1M30CT A0 YMUBANHULW UK
Teualla Boja.
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[euata unu xopata nog BAMAHUE Ha
neKapcTBa, HAPKOTULIM NN aNTIKOXON

Morar fla U3Mnos3BaTt ypefa, CaMo aKo ca
HabnoaaBaHw.

YBeperTe ce, ye AeLiata HAMaT Bb3MOXXHOCT fia
UrpasT C enekTpryeckoTo obopyaBaHe.
OcTaBeTe ypefbT fla Ce OXNaau cneq
ynotpeba, npean Aa ro BAUrHeTe 1 Aa ro
npubepere.

Hwukora He nocTaBAalTe NNacTMacoBM YacTn
WAV APYTY KOMIMOHEHTH, OCBEH XPaHa, BbpXy
pelueTKaTa 3a neyeHe.

BHumaBaiiTe fia He ce pa3nvBa MasHMHa nNpu
reyeHe Ha Meco.

Puck ot nsrapsaHe

He nsnonsgainTte nnactmacosu npunbopwm, 3a
[a NoCTaBUTe XpaHaTa BbpXy pelueTkaTa 3a
neyeHe, Aa A 06bpPHETE UK OTCTPAHUTE.
YpepabT He e NpefjHa3HauyeH 3a U3non3BaHe
OT NnLa (BKMIOUYUTENHO AeLla) C HamaneHu
dU3NYECKI, CEH30PHU NN YMCTBEHM
CMOCOGHOCTY, AW NNLA, KOUTO HAMAT

onuT 1 No3HaHua. Heobxoaumo e aa 6baat
HabnoaaBaHW N UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
ynoTpebaTta OT OTTOBOPHWTE 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT Nnua.

AKo 1UMa noBpefa B 3axpaHBalLua Kaben, Ton
TpA6Ba Aa 6bae cMeHeH OT Npon3BoauTens,
HeroBu CePBU3HY areHTU UNn gpyru
KBanuduumpaHu nuua, 3a Aa ce nberHat
OMacHoOCTU.

Ypenute He ca NnpefHa3HayeHn Ja 6baat
ynpaBiABaHU C BbHLUEH TaiMep Un OTAEeNHa
cucTemMa 3a ANCTaHLMOHHO yrpaBieHume.
KoHeKTOp®T TPAGBa Aa ce n3Baaw, Npean

[a ce NPUCTBNM KbM NOYMNCTBAHE Ha ypeaa

U Npefu ypeasT fa Ce 13Mon3Ba OTHOBO,
rHe3/40TO 3a BK/NIOYBaHE Ha KOHEKTOopa
TpA6Ba Aa 6bae NofCyLIeHo.

Hukora He flonyckaiiTe yAbMKUTENHNA Kaben
Aa ce gonvpa Ao ropellata nioya 3a neyeHe.
BviHaru n3kniousaiiTe ypepaa, npeau aa
U3BagUTe Lencena oT KOHTaKTa.

MNocTaBAnTe ypeaa Bbpxy TONNOycTonymBa
NoBBbPXHOCT. [0 Bpeme Ha paboTa
eneKTPUYeCKMAT rpun Tpabaa Aa 6bae
oTAaneyeH Haii-manko Ha 10cm oT BcAka
cTeHa.

PaboTHUTe MHCTPYKLUK Ca YacT oT ypeaa u
TpA6Ba Aa 6bAaT NpefaBaHn 3aefHO C Hero.
He n3nonsgaiite akcecoapw, KOUTO He ca
M3PUYHO 0f06PEHN OT MPOV3BOAUTENSA.
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CIrNMOBABAHE HA YPEQA
YACTU (durypm 1)

A. [pbxka

B. BeHTunauumoHeH oTBOP

C. Kanak

D. Ckapa

E. EnekTpuueckn HarpesaTen

F. TaBa

G. Kopnyc

H. 3akonuanka

I.  TaBa 3a cbbupaHe Ha MasHUHN
J. Kpaka (4 6p.)

K. Mognopa Ha TaBaTa 3a Ma3HuHY (2 6p.)
L. MnacTuHa 3a puKcmpaHe

M. LLencen
NPEAYNPEXAEHUE

HsKou oT meTanHWUTe YacTn MoXe fa Mmat
ocTpu pb6oBe. HoceTe pbKaBuLy nnm
BH/MaBaliTe, Korato 6opaBuTe € YacTuTe,
3a la HamanuTe pucka oT nopsA3BaHe UK
HapaHsABaHe.

1. 3afa MoHTMpaTe Kanaka, MbpBO NoAgpaBHeTe
[pbXKKaTa C OTBOpa B Kanaka. 3aBuiiTe BUHT
BbB BCEKM OTBOP B FOPHaTa YacT, nocTaBeTe
Ha BVHTOBETE CUJIMKOHOBA LWaliba v cnej
TOBa MeTasnHa wWwaiba. 3aTerHeTe KpunuaTtuTte
ranku. (urypm 2a)

2. 3apaMoOHTUpaTe KpaKaTa, MbpBo 1
noApaBHeTe C OTBOPUTe B Kopnyca. 3aBuiTe
BMHT BbB BCEKM OTBOP B JONHATa YacT,
rocTaBeTe Ha BUHTOBETE CUIMKOHOBA Laiba
1 cnep ToBa MeTasHa wanba. 3aterHete
Kpunuatute raku. (dpurypu 2b)

3. MocraBeTe TaBaTa 3a CbbMpaHe MasHUHY,
KaTo A NOAPaBHMUTE C OTBOPA B ;LHOTO
Ha kopnyca. [nb3HeTe TaBaTa, JOKATO ce
¢dukcmpa nop oteopa. (purypu 2c)

4. 3a pa 3aKk/iloumnTe CbC 3aKonyankata, MbpBo
fpbrnHeTe Harope fonHata yacT. [loctaBete
ropHaTa 4acT Ha 3aKkonuasnkaTa Haj pbba Ha
Kanaka. HaTncHeTe Hapgony fonHaTa YacT Ha
3aKkonuasnkata. (burypm 2d)

MHCTANALMA, YNOTPEBA U
noaaPbHKKA HA ENIEKTPUYECKO
BAPBEKIO 3A YIIOTPEBA HA 3AKPUTO/
OTKPWUTO (durypn 3)
1. YBepeTe ce, ue uanoTo 6apbekio e fobpe
NMoYnCTEHO, NPEAN Aa ro 13nonsgare.
2. 3a pavHCTanuparte eflekTpuyeckus
HarpeBaten:
a. [lpokapaiTe Wencena Ha enekTpruyeckma
HarpeBaTen npe3 oTBOpa OT BbTpeLLHaTa

cTpaHa. Mpope3sbT B Wencena TpsA6sa Aa
cbBragHe ¢ otBopa (OUr. A).

6. MocTaBeTe NofnopHarta Kyka Ha
HarpeBsarTens B OTBOpA B ropHaTa 4acT Ha
Kopnyca Ha 6ap6ektoto (OUT. B).

8. Cnep ToBa prKcmpaiTe HarpesaTens ¢
nomoLyTa Ha niacTHaTa u KpuayaTuTe ranku
(our.Q

r. [lpuKpeneTe ceH3opa Ha MoAy”na 3a
ynpaBfeHue KbM Bpb3KaTa Ha HarpeBaTens,
KaTo ce yBepuTe, Ye e NpuIAra MibTHO.

. MocTaBeTe cKapaTta Haf eneKkTpuuyeckus
HarpeBaref, KaTo NofpaBHUTE C NoAnopHaTa
KyKa.

3. Korato nyckaTe ypefa 3a MbpBu MbT,
nocraseTe 6ap6EKIOTO Ha TOMIOYCTONYMBa
MOBBPXHOCT 6/IN30 A0 KYXHEHCKN
abcopbaTop. Bknioyete abcopbaTopa, 3a Aa
oTBexfa AMma.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynmpaHe Ha
TemnepaTypaTa 10 »KenaHaTta HacTpoiiKa 1
nocTaBeTe Kanaka, 3a Aa Moxe 6apbekioTo aa
ce 3arpee.

5. MNpenopbuBa ce Aa cbxpaHaBaTe 6apbHekioTo
Ha YMCTO U CYXO MACTO, Cief} KaTo ro
nounctute fobpe. OcTaBeTe BCUUKU
BEHTWIALIMOHHN OTBOPY OTBOPEHM, 3a
Aa npefoTBpaTuTe CbbMpaHe Ha Bnara un
pbXAACBaHe.

6. AKo CbxpaHsBaTe 6apbHeKIOTO Ha OTKPUTO,
3aTBOpETe ropHUA BEHTUIALMOHEH
OTBOP, 33 He NMPOHUKBA BOAa NPU ObXA.
CbxpaHsABalTe HarpeBaTena 1 3axpaHBaLua
Kaben Ha 3aKpuTo, 3a ja NpefoTBpaTuTe
npeXxAeBpeMEeHHO U3HOCBaHe 1 NoBpepa.

NPEAYNPEXOEHUE

KoraTto nsnonssare 6ap6eKioTo Ha 3aKpuTo

C eNeKTpNUYEeCKNA HarpeBaTes, HenpemMeHHO
noyncTeTe cKaparta 1 OTCTpaHeTe BCUYKMN
0OCTaTbUY OT BbrAULA. AKO B eNleKTpu4ecKkus
HarpeBsaTen Ma OCTaTbLy OT BbIANLLA, Te
MoraT fja OTAENAT BbrepoaeH OKUC, KONTO
MOXe Aia MPUYMHU CEPUO3HN HapaHABaHUA
VNN CMBbPT.

3a Haif-gobpu pesynTaT Npu MbPBOTO

reyeHe e HeOOXOAMMO fla OTCTPAHUTE BCUUKN
NPOW3BOACTBEHN Macsia U fla pa3paboTute
6apbeKioTo Npeaw fa NoCTaBWTe XpaHaTta.
BknloueTe HarpesaTens v ako UMa M1pr3ma,
ocTaBeTe HarpesaTens ja paboTu, foKaTo
cnpe Aa v3aaBa MUPU3MA, NPean Aa noctaBuTe
XpaHa 3a nbpau nbT. Cnep Kato crnobute

Ha 6ap6eKIoTO, CBbPXKETe eNleKTpUYecKus
HarpesaTef, NocTaBeTe perynatopa Ha
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Temnepatypata Ha no3uuma HIGH (Bucoka)

1 ocTaBeTe 6bapbektoTo Aa paboTn okono 10

MUHYTW.

+ KoraTo nsnonseare 6apbekioTo 3a nbpBM
nbT, 60ATa OT BbHLIHATa My CTpaHa
MOXe neKo fa n3bnegHee B pesyntat ot
BUCOKaTa Temnepatypa. ToBa € HopmarsHo 1
npremnmnBo.

+  JpbXTe 6apbeKioTo Ha pascTosAHMe Halt-
Masnko Ha 12 uHya (30,5 cm) OT 3ananumm
MaTepuany, Korato ro usnon3ssare.

+ He maxeTe 6apbektoto ¢ macno. HaHacAHeTo
Ha Macrio MoXe fia NpeAn3BUKa AVM 1 Aa
HaMann KauyecTBOTO Ha MeyeHe.

+  YepBeHVAT MHAMKATOP Ha perynatopa Ha
TemnepaTtypaTa nokasBa, Ye 3axpaHBaHeTo
€ BKJIIOYEHO 1 Ye HarpesaTenaT pabotu.
MNHAanKaTopbT cBeTBa 1 13racBa Ha
onpefeneHn NHTepBanu, Tbil KaTo
HarpeBaTenAT ce BKOYBA M M3K/IOYBA, 3a Aad
nopAbpKa Temrepartypara.

NPEAYNPEXAEHUE

KoraTo 4uepBeHMAT MHAUKATOP He CBeTH,
HarpeBaTenaT MoXe BCe OLle Aa e ropety.

3a ga nsberHete nsrapsiHe, npeam Aa
[OKOCHeTe HarpeBaTens, MbPBO Ce yBepeTe, Ye
perynatopbT Ha TemnepaTypara e U3KJoUeH,
6ap6eKIOTO e U3K/IUYEHO OT KOHTaKTa U
HaMbJIHO Ce e OXNaauso.

NMOYUNCTBAHE U NOAAPDKKA HA

YPEAA

+  W3kniouete ypepa oT enekTpuyeckata
MpeXa.

+ OcraBete rpuna fa nU3CTviHe Hamb/HO.

+ V/I3BapeTe noaBuMXHMA TepmoperynaTop oT
rHe3JoTo Ha ypeaa.

+ Ckapa: M3amuBaiiTe Ha pbKa C npenapart 3a
MUWeHe Ha YNHUW 1 Boja.

-+ He usnonsearnte abpasvBHU NouncTaaLm
CpepcTBa, KaTo TenyeTa, npenaparu ¢ 6ennHa
VAN NpenapaTy 3a NOYNCTBaHE Ha NeyKy,
TblI1 KaTo MoraTt fja NoBpeAT MOBbPXHOCTTA,
a ToBa Llje AoBefje A0 aHyNMpaHe Ha
rapaHuuaTa.

+ V3xBbpnaiite nenenta cnep BCAKO NeyeHe.
YBeperTe ce, Ye nenesTa ce e oxnaauna,
npeau aa A nsxsbpante.

+ W3TpuinTe ocHoBaTa Ha ypefa € BnakHa
Kbpna. [pbcknTe OT Ma3HMHa MoraT Aa ce
npemaxHaT C MeK NoYKCTBaLL Npenapar.
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3ab6enexka:

- [nouvarta 3a neyeHe nma He3anensaLio
nokpuTre. BH1maBaliTe fa He HagpackaTe
TOBa MOKPUTKE MO BpeMe Ha NneyeHe unm npu
noumcreaHe.

+ CobBeT: 3a nouncTBaHe Ha rnjoyata 3a neyeHe
n3nosn3galTe YeTKa 3a M1eHe C N1acTMacoB
KOCHM.

3awwuTeTe ypeaa oT Npax 1 3aMmbpcABaHNSA, ako

HAMa [la Ce 13Mon3Ba NPOABHKUTENHO BPeMe

(yBuiTe ro B nnactmacoBa Top6a). Nprbepete ro

Ha CyXo MACTO.

N3XBBPNAHE

He3abaBHO u3BexpaaiiTe oT ynotpeba HerogHuTe
ypeaw. OTcTpaHeTe Lencena 1 oTpexeTe
3axpaHBaLma Kaben. AKO e Bb3MOXHO, OTHeceTe
HeroAHvTe ypeau B NyHKT 3a CbbrpaHe Ha
TaKbB TVMN oTnagbLy. [loBeyeTo MeCTHY BRacTm
OCUrypABaT YC/yrn 3a TPAaHCMOPTUpPaHe Ha
06eMUCTU OTNagbLY NMOHE BEAHBXK FOANLIHO.

O6cny»KBaHe Ha KNNEHTU

PemoHTWTe 1 ApyruTe paboT no ypefa Tpa6ea
[la ce U3BBbPLLBAT CAMO OT YMbIHOMOLLEH
crneumanmsnpaH nepcoHarn.

3a Ta3w Len ce CBbpXKeTE C AOCTaBUMKa UK
oTAena 3a 06CNy)KBaHe Ha KIINEHTN.
HanpaBeHwTe OT HecrneumanmucT PeMOHTU
BOAAT A0 3aryba Ha NpaBa Mo OTHOLUEHNE Ha
rapaHumsTa.

BHumaHwue! HenpaBunHo nssbpuieHute
PeMOHTW MoraT Aja AoBefaT 10 3HaYNTENTHN
onacHoOCTU 3a noTpe6uTtens.

3ana3same Cv NPaBOTO Aa NPaBUM U3MeHEHVA B
CTpYKTypaTa uiv An3aliHa Ha ypefia B MHTepec
Ha TEXHNYECKOTO pa3BUTHE Ha MPOAYKTa.

3AMA3ETE MHCTPYKUMWTE!

TEXHUYECKU CNELNOUNKALIUNA
230V +50Hz-2000W

To3M 3HaK NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He

TpA6Ba Aia ce U3XBbPSA C LOMAKUHCKUTE

otnagbum B EC. 3a ga npegotepatute
BbH3MOXHM LLIETU Ha OKOJHATa cpefa nnm
YOBELLKOTO 34paBe, Ab/Kalln ce Ha
HEKOHTPONMPAHO N3XBbPIIAHE Ha OTMaabLK, €
Heob6X0oAMMO Aia M PELMKANPATE 3a U3Mon3BaHe
Ha BIOXKeHWTe B TAX LLeHHU maTepuanu. 3a aa
BbpHeTe U3MNoM3BaH ypes, € HeobxoaMmo Aa
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13non3Barte crcTeMaTa 3a CbovpaHe Ha
creumanHmn oTnagbLUm Un Aa ce CBbpPXeTe C
TbproBeLa, OT KOUTO CTe 3aKynunau npogykTa. Mo
TO3M HAaYMH NPOAYKTBT LWe 6bAe npefaseH 3a
6e30MacHo 3a OKOJHaTa cpefja peLmKvpaHe.
Mpwn cmAHa Ha cTapyTe ypeau C HOBW,
[OCTaBUYMLMTE Ca 3aAb/HKEHM a npuemaT
cTapua ypep 3a UsxsbpnsHe 6e3 Takca.

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALIT
MPUCTPOIO ANA MPUTOTYBAHHA
BAPBEKIO

MEPLL HIX KOPYCTYBATUCA MPUIIALY
YBAXHO MPOYNTAUTE JAHE KEPIBHALITBO TA
3BEPEXKITb MOTO ANA NMOAAJbLINX AOBIAOK

HopmanbHe BUKopucTaHHA

« JlaHui NpuCTpin Npu3HaYeHni TiNbKu
ANA CMaXKeHHA BiANOBIAHNX NPOAYKTIB
XapuyBaHHA.

- bByab-ake iHWe BMKOPUCTaHHA
3abopoHeHe! byab-AKi 30608B'A3aHHA
260 rapaHTia BTpayaloTb CBOIO Ailo Y
BMNaAKY MOLKOMXKEHHSA, CMPUYMHEHOTO
HenpaBWIbHUMM onepaLiamu,
HenpasBWIbHUM BUKOPUCTaHHAM Ta
HeLOTPVMaHHAM MPaBWI i3 TEXHIKM H6e3neKu.

MPABWUJIA 3 TEXHIKU BE3NEKU

NMONEPEAMEHHA:

«  LUen rpunb npusHayeHnin AnA BUKOPUCTaHHA
B AKOCTi @NeKTPUYHOIO rpuna B MPUMILLEHHI
a60 B AKOCTi BYrifIbBHOrO rpuns HagBopi.
MpwncTpin cnig BUKOPMCTOBYBATW BUKIIIOYHO
ANA NPUroTyBaHHA CTPaB Ha rpuni.

«  HE BMKOPUCTOBYWTE IOrO B PEXXUMI
CMAMOBAHHA BYTI1A Y NMPUMILLEHHAX
ABO Y 3AMKHEHOMY MPOCTOPI
(HanpuKknag, B rapaxi, KpUToMy npoxogi,
JOMi Ha Konecax, HameTi, aBToMobini, y
BHYTPILLHIX MPUMILLIEHHAX JOMIBKM abo
y 6yab-AKkomy Micui i3 gaxom Towo). Mig
Yac cnanoBaHHA BYriNNA yTBOPIOETbLCA
MOHOOKCUJ, BYrTeL}to - TOKCUYHUIA ra3 6e3
3anaxy, AKUN Moxe Npu3BecTy O CEPNO3HNX
TpaBm abo cmepri.

- [lig vac npuroTyeaHHA i HaaBopi B
peXxuMi cnanoBaHHA BYrinaa rpunb cig
BCTaHOBJIOBATW Ha »KapOCTiliKill MOBEPXHi,
Hanpuknag, Ha Lerni, KamiHHi, 6eToHi abo
acdanbTi. BCTaHOBNEHHA rpuns B pexxmmi
CnasntoBaHHA BYTiNiA Ha NOBEPXHI, He
po3paxoBaHili Ha BUCOKi TemnepaTtypu,
HanpvKnag Ha fiepeBAHil, NNacTMKoBi abo
iHLWWIiN roptoyiii MOBepXHi, MOXKe Npu13BeCTn
[10 NOWKOAXKeHb abo noxexi. Mig vac
CnantoBaHHA BYTiNAA NOBEPXHA rPUNA MOXe
HarpiBaTunca go Temnepatypu suue 315°C.

« Hikonu He nepemilwyiiTe Ta He
TPaHCMOPTYITE rPUib, KON BiH
BUKOPUCTOBYETLCA abO He MOBHICTIO
OXOJIOHYB.

+ He HamaraWitecs TyLMT BOrOHb BOAO abo
iHWWMK piguHammn. PekomeHAy€EeTbCA 3aBXAN
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TpumaTu BorHeracHuk ABC no6nusy Big
rpuns.

Tpumaliite TBapuH nogani Big rpuns, Konu
BiH BVKOPUCTOBYETbCA @60 He MOBHICTIO
OXOJIOHYB.

He BuKopuctoByiiTe Byrinna pasom i3
eNeKTPMYHIM HarpiBaJibHUM eJIeMEHTOM.
He Kopuctyiiteca syrinnamy
npumilieHHsx. Mig yac cnanoBaHHA
BYFiNNA 4n NOro 3aNuLLKIB yTBOPIOETbCA
MOHOOKCUA BYFneLto, AKNn moxe
Npu3BeCcTU [0 CePNO3HMX TPaBM abo
cmepTi.

He Hamarantecb XOAHUM YHOM 3MiHIOBaTU
KOHCTPYKLIitO LUTerncesibHOI BUNTKN.
BukopucToByinTe nuiie 3a3emneHy po3eTky
230 B 3miHHOrO cTpyMmy. 3aBXAan cnoyaTky
nigKnoyvanTe Wrekep Ao NPUCTPOIo, a

noTim Ao po3seTku. lNepepn BigKNOYEHHAM
Bifl MepeXi XMNBNEHHA NOBEPHITb PYUKY
KepyBaHHA y nonoxeHHs ,BUK/T" Axwio
BUWJIKa He HafiliHO diKCcyeTbeA y po3eTwj,
abo AKLIO po3eTKa HarpiBaETbCA, MPUNMHITL
BMKOPUCTOBYBATN TaKy PO3eTKY.
MopoBxyBayi BUKOPUCTOBYBaTU He
pekomeHayeTbcA. OfHaK AKLO BM BBaXKaETe,
LLIO 1Oro MOXXHa 6e3MeyYHO BUKOPUCTOBYBATU
y BalLOMy cepefoBuLLi, NOJOBXKYBaY
NMOBUHHWI MaTu Kabenb i3 TPbOX APOTiB,

3 3a3eM/IEHHAM, a TAKOX eNeKTPUYHI
XapaKTepUCTUKM He HU>KYi 3a Kabenb
XUBNEHHA npucTpoto. (0,75 mm?).

BynbTe o6epexxHi Npu BUKOPUCTaHHI AaHOTo
npucTpoto

Obepiraite gaHuii NpucTpin abo Kabenb Big
KOHTaKTY 3 CUJIbHO HarpiTMmy NOBEPXHAMMU.
He ckpyuyiiTe i He 3aKkpyuyiiTe Kabenb.

(Lie TaKOX CTOCYETbCA BYAb-AKUX
NPOAOBXYyBauiB, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA)
EnekTpuyHa po3eTka NoBMHHa ByTn 3aBxamn
BiAKpMWTa ANA WBMAKOro 4OCTyNy A0 Hel AnA
TOro, Wo6 faHui NPUCTPIi MOXHa byno
LIBMAKO BiAKNIOUNTL Bif €1eKTPUYHOTO
KMBNEHHA.

PerynapHo nepesiparite gaHuii npucTpii

Ta NOro LWHYP XMBNEHHA Ha HAaABHICTb
MOLUKOAMXEHHS.

HeranHo npunuHiTb BUKOPUCTAHHA AAaHOTO
NPUCTPOIO, AK TiINbKM NOMITUTE CRign
NOLKOAMEHHSA Ha LUHYPI XX1BJIEHHA, abo
KOMM BHACNiOK NOLUKOAXEHHA NPUCTPOIO
CTaloTb BUANMUMYM NOTO eNeKTPUYHI geTani.
He6e3neka TpaBMyBaHHs!

AKLWO HeobXigHO, 06epeXKHO BigKNIOYUIT
LuTencenibHy BUMKY Bif eNeKTPUYHOI PO3eTKn

YKPAIHCbKA
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Ta 3BEPHITbCA O BaLIOro aunepa abo y
CcepBiCHUI LeHTp.

He 36epiraiiTe Ta He BUKOpUCTOBYITE
6yAb-AKi nerkosaMmncTi matepianu abo
cnpei no6nr3y AaHOro NPKCTPOIO, KON BiH
BUKOPUCTOBYETbCA.

He6e3neka noxexi!

He ByKopucTOBYINTE AAHWNIA NPUCTPIN

y BUOGYxOoHebe3neuyHnx cepefoBuLLax
(Hanpuknag nobnn3y nerkosanMmncTyx rasis
abo nocyavH i3 cnpesmu).

Heb6e3neka BMOYxy Ta noxexi

He BMKOpUCTOBYINTE AaHNIA MPUCTPIN y
NPUMILLEHHSAX i3 BaHHaMU, AyLLOB/MM
KabiHkaMu, No6nM3y nNnaBanbHKX GacelHis,
pe3epByapiB AnA npaHHA abo 6ina KpaHis
ana sogw.

Litn abo noan nig BNAMBOM Nikis abo
anKoros MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU Liel
NPUCTPIN TiINbKK Nig CTPOrMM HarnAgoM.

He po3sonainTe aitam 6aBUTUCH i3 LM
eneKTPUYHMM 06naiHaHHAM i He CTBOpIoNTe
[NA LbOro yMmOoB.

MNepep TMM, AK NigHIMATV Ta NepeHoCUTH
[aHVi NPUCTPIN NiCA NOro BUKOPUCTaHHA
fanTe NOMy OXONOHYTU.

He KnagiTb Ha rpuneBy peLliTKy »KOgHNX
NNacTMKOBMX abo iHWNX NpeaMETIB.
YBaaiiTe Ha 6PY3KYM XKMPY Mif Yac CMAXKEHHS
m‘Aca.

Pusuk onikis

He BMKOPUCTOBYINTE XXOAHWX NNACTUKOBUX
npeamMeTiB nocyay (HOXiB, BUAENOK TOLLO)
[NA BCTAHOBJIEHHA NPOAYKTIB XapuyBaHHA Ha
rpuUneBy peLuiTKy.

[anunin npunag He npy3HayeHUn ana
BMKOPUCTaHHA ocobamu (BKJloUatoun fitein)
3 0bMeXKeHUMU Gi3UYHUMUK, CEHCOPHMMU
a60 po3ymoBMMY 3[iOHOCTAMM abo 3
HefOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM, AKLLO
TiNIbKYM 32 HAMW He crnocTepirae abo Hagae
IHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA Npunagy
niofrHa, fiKa BifnoBiJac 3a ix 6e3neky.

[inA 3ano6iraHHA BUHNKHEHHA Hebe3neyHnx
CUTYaUii 3amiHa MOLIKOKeHOro Kabento
XKMBMEHHA M€ BUKOHYBATNCA BUPOOHNKOM,
NOro aBTOPM30BaHUM areHTOM 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA abo crevjianizoBaHNM
nepcoHasnom.

Llen npuctpin He npusHayeHni gna
KepyBaHHSA 3a 4OMOMOrOl 30BHILLHbOTrO
Talimepa abo OKpemoi cnuctemu
LOWCTaHUINHOrO KepyBaHHA.

Mepep YnLLEHHAM LibOFO NPUCTPOIO
060B'A3KOBO BifjK/l0YaliTe NOro WTeKep

Bifl €NEKTPUYHOI PO3eTKK; AKLLO Y FHi3A0
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eneKTPUYHOro po3‘eMy Ha LibOMy MPUCTPOT
noTpanuna BoAa, NPOCyLWiTb NOro nepea
HaCTYNMHUM BUKOPUCTaHHAM LibOro
npUCTpoLo.

+ He ponyckaiite TOpKaHHA LWIHYypa-
NpoAoBXXyBaya A0 rapAvnX NOBEPXOHb
rpunio.

+  3aBXAW BUMMKaNTe Luern NpucTpin, nepes
TUM AIK BiAKJTI04aTV OO LUTENCENbHY BUKY
Bifj €NEKTPUNYHOI PO3EeTKM.

+ CraBTe LeW NPUCTPIii Ha CTilKy A0
HarpiBaHHA NoBepxHio Mpy BUKOPUCTaHHI
eneKTPUYHOro rpusIto, BCTaHOBIIOWTE 10r0
LOHaMeHLwe 3a 10 cm Big CTiH.

« [pu nepepaBaHHi ANA BUKOPUCTAHHA iHWLIM
ocobam abo npu NpofaKy AaHOro NPUCTPOID
cnlip 060B'A3KOBO NepeaaTyi Pasom i3 LM
NPUCTPOEM IHCTPYKLIitO 3 eKcnyaTauii, Wwo
[OfaETbCA 0 HbOTO.

+ He BukopucToByiite 6yab-AKi iHWi akcecyapw,
OKpiM peKoMeHA0BaHUX BUPOOHNKOM.

3BUPAHHA NPUCTPOIO

KOMMOHEHTHU (man. 1)

Pyuka

BeHTUnAUiNHWN OTBIp

Kpuuwka

PewiTtka rpunsa

EnekTpyyHWI HarpiBanbHWIN enemeHT

MigaoH

. Kopnyc

. OikcaTtop
NignoH ansa 36mpaHHs Kpanenb
Hixkn (x 4)
Onopw nipaoHa ansA 36vpaHHA Kpanenb (X 2)
MnacTtnHa-pikcatop

. Wrekep

ZrA-TIOTMON® >

3ACTEPEXXEHHA!

[eAki meTaneBi KOMMNOHEHTN MalOTb

rocTpi Kpai. Basraiite pykaBuukm a6o
6yAbTe 06epeXxHi Nig Yac nepemilleHHnA Ta
BCTAHOBJIEHHA KOMIMOHEHTIB, W06 YHUKHY TN
nopisie a6o iHWKX TpaBM.

1. [Ana BCTaHOBNEHHA KPULLKM BUPIBHANTE
PYUKYy i3 oTBOpamu B KpuLuLi. BctaBTe rBUHT
Kpi3b KOXeH OTBIip 3BepXY i BCTAHOBITb Ha
rBUHTY CUINIKOHOBY, @ NOTiM MeTasieBy LUaioy.
3aTarditb 3a gonomoroto 6apaHuis. (man. 2a)

2. [Ina BCTaHOBJ/IEHHA KOXHOI HiXKKU BUPIBHAWTE
HiXKM 3 OTBOpamMu B Kopnyci. Bctaete reuHT
Kpi3b KOXeH OTBip 3HW3Y i BCTAHOBITb Ha
rBUHTY CUNIKOHOBY, @ MOTIM MeTaneBy LUaGy.
3aTArHiTh 33 fonomoroto bapaHuis. (man. 2b)

3. BupiBHAlTe NigaoH AnAa 36upaHHA Kpanesb

i3 NPOPI30M Y HUXHIlN YacTWHI Koprycy
rpwns i BctasTe Moro. LtoexanTte nigaoH oo
ocTaTouHoi dikcauii Ha micui nig oTBOpoOM.
(man. 2¢)

[ns BcTaHOBNeHHA dikcaTopa MiginmiTh
Bropy NOro HMKHI0 YacTUHY. BctaHOoBITL
BEPXHIO YaCcTWHY ¢ikcaTopa Hag ob6ifkom
KpULWKW. LLITOBXHITb BHU3 HUXHIO YaCTUHY
odikcartopa. (man. 2d)

HANALWTYBAHHA, BUKOPUCTAHHA
ENIEKTPUMHOIO FPUNA TA gonrnag
3A HAM (van. 3)

1.

PeTenbHo ouuwynTe rpunb nepeq
BUKOPUCTaHHAM.

LLlo6 BCTaHOBUTU eNEKTPUYHMI
HarpiBanbHWIN eNeMeHT:

a. BcTasTe wWrekep enekTpuyHoOro
HarpiBanbHOro efleMeHTy 3cepeAriHN Kpi3b
oTBip. KaHaBKa WTekepa Ma€ BCTaHOBUTUCA
Ha oTBOpI (Masn. A).

b. BcTaBTe ONOPHMIA FAYOK HarpiBanbHOro
eflemMeHTa B OTBIp y BEPXHili YaCTVHI Koprycy
rpuna (man. B).

c. MoTim 3adikcyinTe HarpiBanbHW enemeHT
nnacTuHot-¢pikcaTopom Ta bapaHuamu. (man.
Q)

d. 3aKkpiniTb faTuMK 6GNOKY KepyBaHHA A0
HarpiBasibHOro efieMeHTa TakviM YMHOM, L6
BiH MOBHICTIO BCTAHOBMBCSA Ha MicLi.

e. [oknapiTb peLwiTky rpuna 3sepxy
€NeKTPMYHOro HarpiBasibHOro enemeHTa
TaKVIM YMHOM, LL,OG OMOPHI rauky 6ynu
BCTAHOBMEHI Ha MicLi.

Min yac BUKOHaHHA NepBUHHOT 06POGKM
BCEPEeAUHI rpuna BCTaHOBITb NOro Ha
XKapOoCTiNKill ToBepXHi MO6GAN3Y Bif BUTAXKN.
YBIMKHITb BUTAXKY ANA BUAANEHHA ANMY,
AKNIN YTBOPIOETbCA.

loBepHiTb pyuKy KepyBaHHA TeMmnepaTypoio
y 6axaHe MoOoXeHHs i BCTAHOBITb KPULLKY
ANA nonepenHbOro NPOrpiBaHHA peLitku
rpuna.

pvnb pekoMeHayeTbCA 36epiraTii B YNCTOMy
Ta CyXoMy MicCLji NicNA peTenbHOro OYNLLEHHA
rpvna. 3anuwanTte BCi BEHTUAALINHI OTBOPU
BiAKPUTVMY, LWO6 BCEpeuHi rpuns He
HaKonuyyBanaca Bonora i BiH He ip>kaBiB.
AKLo BK 36epiraeTe rpub HafABOPI,
3aKpuBaliTe BEPXHil BEHTUNALIHWIA OTBIp,
o6 YHMKHYTN NOTPANIAHHA Kparenb Bif
pouly BcepeanHy rpuns. LLo6 yHuKkHy M
nepefyacHOro 3HOLLEHHA Ta MOLWKOMKEHHSA
HarpiBanbHOro efieMeHTy Ta Kabenio
XKUBJIEHHSA, 36epiraiTe iX y NpuUMiLLeHHi.

3ACTEPEXEHHA!

AKLLO BV BUKOPUCTOBYETE rpwiib Y AKOCTI
eNeKTPUYHOrO rpuns y NpuMilleHHi, peTenbHo
ouunLynTe rpunb i NpoTUpainTe BCi 3anNLLKN
BYrinnA. AAKWOo 3anuniLKn BYTinaa 3anmwaiTbca
BCepeAViHi eleKTPUYHOro HarpiBaabHOro
efleMeHTY NicnA BUKOPUCTaHHA, MOXNNBe
YTBOPEHHA MOHOOKCUAY BYIeL|io, AKNIA MoXe
Npu3BeCcTn A0 Cepro3HNX TPaBM abo cmepTi.

LLlo6 oTprmaTn HalKpaLmi cmakK nif Yac

nepLIoro NPUroTYBaHHA CTPaBMW Ha rpui

Ta BUAanMTW BCi MacTUNa, AKi 3anmwmnmca

Bif npouecy BUpobHULTBa, TPeba BUKOHATU

npouec nigrotosku. igrotynrte enekTpnyHUiA

HarpiBasbHUIA enemeHT, Wob BUAanuTK yci

MOXJIMBI 3aMaxm nepef no4yaTKoM NepLIoro

npurotysaHHaA cTpasw. Micna 36upaHHa rpuna

NiAKNIOYiTb @NeKTPUYHNI HarpiBanbHUN

efleMeHT, BCTaHOBITb pyuKy Ha BUCOKY

Temnepatypy i 3anuwTe rpusb npawosaTu

npotarom 10 XBUANH.

« [lig yac nepLIOro BUKOPUCTaHHA rpuna
30BHiLIHA Ppapba MOXe 31erka NoTbMAHITU
BiJ BMCOKOI TemnepaTypwu. Lie HopmanbHuin
edekT.

[l yac BUKOPUCTaHHA rpyna BCTaHOBJIOWTE
Oro Ha BifgcTaHi He meHwe 12 gronmis (30,5
CM) Bif roprounx matepianis.

« He 3mawynTe rpunb macnom. Lie npussepe
[10 YTBOPEHHA HaIMiPHOIT KiflbKOCTi AUMY Ta
3MEHLWUTb MPOAYKTUBHICTb PO6OTYN rpuna.

+  YepBOHWI iHAMKATOP Ha pyuLi BUGopy
TemnepaTtypw BKasye Ha HaABHICTb XXUBMIEHHA
Ta pobOTy HarpiBasbHOrO eNeMeHTY.
IHAVMKaTOP NepioANYHO BMUKAETLCA Ta
BUMMKAETbCA, TOMY L0 HarpiBanbHWUN
efleMeHT perynioe cBoto poboTy Ana
NiATPYMKIM HeobXiAHOT TemnepaTypy.

3ACTEPEXEHHA!

Konun yepBoHWI iHAMKaTOP He FropuTb,
HarpiBasibHUI eNeMeHT Bce OAHO MOoXe 6yTu
we rapaunm. LLlo6 yHuKHyTH onikiB, 3aBXXaun
BCTaHOBJIIONTE pyuKy BUGOPY TeMnepaTtypu

y NONoXeHHA BUMUKaHH#A, BigKnioyanTe

rpunb Bif PO3eTKN Ta YeKaliTe NOBHOIo
OXONIOAKEHHS HarpiBaibHOro enemMeHTy nepefp,
TUM, AIK AIOTO TOpPKaTuCA.

YULWEHHA TA gornaa 3A NPUCTPOEM

« BigkniouiTb Len NpUCTPIl Big enekTpUYHOI
po3eTKu.

- JlanTe rpunio NOBHICTIO OXONOHYTU.

- Bip'egHaiiTe 3HIMHUIA perynaTop
TemnepaTypm Bif PO3‘emy LibOro NprcTpoio.
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«  PewwiTka rpuns: MuinTe BpyUHy i3 3acob6om ans
MUTTA NOCYAY Ta BOAOIO.

+ He BMKOpUCTOBYITe abpa3nBHi peYoBUHA
ONA YMLLIEHHA, TaKi AK MeTaneBi WiTKuy,
3aco6u AnA YnLeHHs i3 BiabinoBaHHAM abo
PO3UMHM ANA YNLLEHHA NeYeil, TOMY WO BOHU
MOy Tb MOLIKOAUTM NOBEPXHIO. B Takomy
pasi rapaHTia 6yge aHynboBaHa.

«  [prburpanTe Nonin Nicna KOXXHOro
npurotysaHHs. lNepep yTunisauieo noneny
nepeKkoHanTecs, WO BiH He rapAYnii.

« [lpoTpiTb OCHOBY NPUCTPOIO BONIOrO0
TKaHWHOI0. BpU3KM XMpy MOXHa yCyHy T 3a
[OMOMOrOI0 M'AKOrO 3aco0y ANA YNLLEHHA.

Mpumirtka:

- [pwnesa nnacTvHa Ma€ aHTUNpPUrapHe
nokputTa. ObepiraiTe il NOKPUTTSA Bif
NoAPAMMUH Nifi YaC CMaXKEHHA ab0 YMLLEHHS.

« TNopapa: AnA ynLeHHA rpuneBoi NNacTUHN
BUKOPUCTOBYNTE LLiTKY 3 MJ1aCTUKOBUMMU
LUTUHKAMW.

3axuwaniTe Len NpMCTpin Big Nopoxy Ta

6pyay, AKLLO BiH He Byae BUKOPWCTOBYBATNCA

YNPOAOBX TPVBAIOro Yacy (3aropHiTb oroy

NNacTUKOBMI MiLOK). 36epiraiiTe y cyxomy micLi.

YTUNI3ALUIA

HeraliHO NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHA
HecnpaBHOro npuctpoto. O608'A3KOBO
BifJK/NIOUITb Liell NPUCTPIl Bif eneKTpuyHoi
PO3€eTKK, a TOAi BiAPIXKTe LWHYP KUBMEHHA Bij
LibOro NpUCTpoto. AKLLO MOXNBO, BifHECITb
HecnpaBHWI NPUCTPIN B 0iLlinHY TOUKY
360py. binbLwicTb MicLEeBMX MyHiLMUManiTeTis
WOHaMMeHLLe pa3 Ha pik HaJaTb NOCAYrn 3
3abupaHHA BeNIMKOrabapuTHUX HECMPaBHUX
NPUCTPOIB.

CepBicHUI LeHTPp

PeMOHT Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA LibOro
BMPOOGY NMOBUHHE NPOBOANTUCH TiNbKN
aBTOPM30BaHUM NEePCOHaNIOM.

3 NUTaHb PEMOHTY Ta TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHs 3BepHITbCA [0 Annepa abo B
CepBiCHWI LEeHTp.

PeMOHT He aBTOPM30BaHUM NePCOHaNOM
3actepexkeHHA! HeHaneXXHO BUKOHaHWUIN
PEMOHT MOXe CTaHOBUTU BENUKY Hebe3neKy
ANA 300POB’A Ta KUTTA KOpUCTyBaya.

Mwu 3anuwaemo 3a co60i0 NpaBo BHOCUTY
3MiHV B KOHCTPYKLito faHOro BUPObY 3 MeTolo
noJanbLIOro NOro BAOCKOHANEHHS.

OBOB'A3KOBO 3BEPEXITb LIE KEPIBHULITBO!
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TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXEHUIA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
230B - 50l - 2000 BT

[laHni 3HAYOK O3HAYAE, WO AaHN BUPIO

3a00POHSAETLCSA YTUII3yBaTU Pa3oM i3

3BUYANHUM NOBYTOBUM CMITTAM Y KpaiHax
€C. LLlo6 yHUKHY TN NMOBIPHOI LUKOAW ANis
HaBKOJIMLLHbOrO CepefoBuLLA Bif
HEKOHTPOJIbOBaHOI yTuAi3aLii BiAXOAIB,
3[aBaiTe X Ha nepepobKy, AKa [O3BOJNIAE 3aHOBO
BMKOPUCTOBYBATU BiJHOBJOBaHi matepianu. ina
NoBepPHEeHHA BaLLIOro anapara, CKopuctanTtecb
CUCTEMOIO NMOBEPHEHHSA Ta HAKOMMYEHHS, abo
3BepPHiTbCA 3a iHpopmaLji€io Ao Npoaasusa, y
AKOro BU Npua6anu faHuii BUpi6. BoHN MOXyTb
NPUAHATY JaHWI BUPI6 ana noro 6esneyHoi
nepepooKm.
Mpw 3aMiHi cCTapyx NPUCTPOIB Ha HOBI
BigNoBigHO [0 3aKOHY NpopaBeLb 3060B'A3aHMiA
6e3KOLWTOBHO 3abpaTy Ball CTapuin NPUCTPIN Ha
yTunisadito.

GUIDE D‘UTILISATION
DU BARBECUE

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT
L'UTILISATION ET LE CONSERVER POUR
CONSULTATION FUTURE

Utilisation normale

« Lappareil est destiné uniquement au grillage
de certains aliments.

- Toute autre utilisation est interdite !
Toute responsabilité ou garantie cesse de
s‘appliquer en cas de dommages causés par
un fonctionnement incorrect, une utilisation
incorrecte ou le non respect des consignes
de sécurité.

CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT :

«  Ce gril peut étre utilisé comme gril électrique
a l'intérieur ou au charbon a l'extérieur. Il ne
doit étre utilisé que pour griller des aliments.

« NELUTILISEZ PAS A LINTERIEUR OU DANS
UN ESPACE FERME AVEC DU CHARBON (par
exemple, dans un garage, porche, passage
couvert, caravane, tente, voiture ou un
espace intérieur, ou tout espace couvert de
toit, etc.). La combustion du charbon produit
du monoxyde de carbone, un gaz toxique
inodore pouvant causer des lésions graves,
voire mortelles.

« Lors de grillage a I'extérieur avec du charbon,
le gril doit étre placé sur une surface
résistante a la chaleur, telle que brique,
pierre, béton ou asphalte. L'utilisation
du gril avec du charbon sur une surface
non résistante a la chaleur telle que bois,
plastique ou autres surfaces combustibles
peut provoquer des dégats ou un incendie.
La surface extérieure du gril peut dépasser

315°C lorsqu'elle est utilisée avec du charbon.

« Ne déplacez et ne transportez jamais le gril
en cours d'utilisation ou non complétement
refroidi.

+ N'essayez pas d‘éteindre un feu d’huile
avec de l'eau ou d'autres liquides. Il est
recommandé de toujours disposer d'un
extincteur ABC a portée de main.

+ Gardez les animaux éloignés du gril pendant

son utilisation et tant qu'il ne soit pas refroidi.

« Nutilisez pas du charbon en méme temps
avec I'élément chauffant électrique.

« Nutilisez pas du charbon a l'intérieur. La
combustion du charbon ou des résidus de
charbon produit du monoxyde de carbone
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pouvant provoquer des lésions graves,
voire mortelles.

N'essayez jamais de modifier la prise
polarisée, de quelque maniéere que ce soit.
Utilisez uniquement une prise 230 VAC
correctement mise a la terre. Branchez
toujours le cordon dans I'appareil en premier,
puis dans une prise secteur. Positionnez le
bouton de commande sur OFF avant de
débrancher. Arrétez toute utilisation si la
fiche s'insere mal dans la prise ou si cette
derniére est chaude.

L'utilisation d'une rallonge n'est pas
recommandée. Toutefois, si vous jugez que
vous en avez besoin et qu'elle est sans risque,
assurez-vous qu'elle comprend trois fils de
méme type que le cordon d'alimentation
avec mise a la terre, et ses caractéristiques
électriques sont supérieures ou égales a
celles du cordon. (0,75 mm?).

Soyez trés prudent lors de l'utilisation de
I'appareil

Evitez que I'appareil et le cordon n‘entrent
en contact avec des surfaces extrémement
chaudes.

N‘utilisez pas de cordon enroulé. (Ceci est
également valable pour toute rallonge
utilisée)

La prise doit étre a tout moment facilement
accessible afin de pouvoir débrancher
rapidement l'appareil de la source
d‘alimentation.

Vérifiez réguliérement si le cordon
d‘alimentation ou I'appareil est endommagé.
Nutilisez pas I'appareil si le cordon
d‘alimentation présente des signes visibles
de détérioration ou des composants
électriques de l'appareil sont exposés
Risque de blessures !

Si nécessaire débranchez la prise avec
précaution et contactez votre revendeur
agréé ou le service a la clientéle.

Ne placez pas et n'utilisez pas des
matériaux facilement inflammables ou des
pulvérisateurs a proximité de I'appareil
pendant son utilisation.

Risque d‘incendie

Nutilisez pas l'appareil dans des
atmospheres facilement inflammables (ex. a
proximité de gaz inflammables ou bombes
aérosols).

Risque d’explosion et d‘incendie!
Nutilisez pas I'appareil dans des pieces
avec salle de bain, douche ou piscine ou a
proximité de lavabo ou robinet.

FRANCAIS
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Les enfants et les personnes sous I'emprise
de drogues ou d‘alcool ne doivent pas utiliser
I'appareil sans surveillance.

Veillez a ce que les enfants ne peuvent pas
jouer avec des appareils électriques.

Laissez I'appareil refroidir aprés chaque
utilisation avant de le ranger.

Ne mettez jamais a griller sur la grille du
barbecue des ustensiles en plastique - sauf
pour les aliments - ou d‘autres objets.
Méfiez-vous des éclaboussures de graisse
lors de grillage de viande.

Risque de bralures!

Nutilisez jamais d‘instruments en plastique
pour mettre, retourner ou enlever des
aliments de la grille du barbecue.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances ou de
I'expérience nécessaires. A moins qu'elles
n‘aient été formées et encadrées pour
l'utilisation de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Pour éviter tout danger, faites remplacer le
cordon d‘alimentation endommagé par le
fabricant, un agent agréé ou une personne
qualifiée.

L'appareil n‘est pas destiné a étre utilisé au
moyen d’une minuterie externe ou d‘un
systeme de controle a distance séparé.
L'appareil doit étre débranché avant d’étre
nettoyé et doit étre séché avant d'étre
réutilisé.

Ne mettez jamais la rallonge en contact avec
la grille chaude.

Eteignez toujours 'appareil avant de le
débrancher du secteur.

Placez I'appareil sur une surface résistante a
la chaleur. Placez le gril électrique a au moins
10cm de toute paroi lorsqu'il est allumé.

Le guide d'utilisation doit accompagner
I'appareil méme lorsqu'il est cédé a
quelgu’un d‘autre.

Nutilisez pas d‘accessoires qui ne sont pas
explicitement approuvés par le fabricant.

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL
PIECES (voir figure 1)
. Poignée
Event
Couvercle
Grille
Elément chauffant électrique
Plateau
. Corps de l'appareil
Loquet
Bac d‘égouttement
Pieds (x 4)
Supports du bac d’égouttement (x 2)
Plaque de fixation
. Prise d‘alimentation

ZrA-TIOTMMON® >

AVERTISSEMENT

Certaines pieces métalliques peuvent avoir des
bords tranchants. Portez des gants ou soyez
prudent lors de la manipulation des piéces
afin de réduire les risques de coupures ou de
blessures.

1. Alignez la poignée avec les trous du
couvercle pour l'installer. Insérez un boulon
dans chaque trou par le haut en plagant une
rondelle en silicone et une en métal dans
chaque boulon. Les fixer avec des écrous a
oreilles. (voir figure 2a)

2. Alignez les pieds avec les trous du corps pour
les installer. Insérez un boulon dans chaque
trou par le bas en placant une rondelle en
silicone et une en métal dans chaque boulon.
Les fixer avec des écrous a oreilles. (voir
figure 2b)

3. Insérez le bac d'égouttement en l'alignant
avec l'ouverture située en bas du corps
du gril. Poussez le bac jusqu'a ce qu'il soit
compléetement fixé sous l'ouverture. (voir
figure 2¢)

4. Tirez le loquet vers le bas pour le verrouiller.
Placez la partie supérieure du loquet sur
le bord du couvercle. Abaissez la partie
inférieure du loquet. (voir figure 2d)

INSTALLATION, UTILISATION ET
ENTRETIEN DU GRIL ELECTRIQUE
INTERIEUR/EXTERIEUR (voir figure 3)

1. Assurez-vous que tout le gril est
soigneusement nettoyé avant toute
utilisation.

2. Pour installer I'¢1ément chauffant électrique :
a. Insérez le connecteur de I'élément
chauffant électrique de l'intérieur a travers
l'ouverture. Lencoche du connecteur doit
reposer sur l'ouverture (Fig. A).

b. Insérez les crochets du support de
I'élément dans les trous situés en haut du
corps du gril (Fig. B).

¢. Fixez ensuite I'¢1ément a 'aide de la plaque
de fixation avec des écrous a oreilles (Fig. C).
d. Fixez la sonde de 'unité de commande a

la connexion de I'élément chauffant, en vous
assurant qu'elle est bien en place.

e. Placez la grille sur I'élément chauffant
électrique en vous assurant que le crochet du
support est aligné.

3. Lors de la premiere utilisation a l'intérieur,
placez le gril sur une surface résistante a la
chaleur prés d'une hotte. Allumez la hotte
pour évacuer la fumée produite.

4. Tournez le bouton de réglage de la
température sur la température souhaitée et
placez le couvercle pour préchauffer la grille.

5. Il est recommandé de ranger votre gril
dans un endroit propre et sec aprés un bon
nettoyage. Laissez tous les orifices ouverts
afin que I’humidité ne s'accumule pas a
I'intérieur et n'entraine une oxydation.

6. Sivousrangez le gril a I'extérieur, fermez
I'évent supérieur pour empécher la
pénétration de la pluie. Rangez I'élément
chauffant et le cordon d'alimentation a
I'intérieur pour éviter toute usure prématurée
et tout dommage.

AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez le gril comme gril
électrique a l'intérieur, veillez a le bien
nettoyer et a éliminer tous les résidus de
charbon. S'il reste des résidus de charbon a
l'intérieur de I'élément chauffant électrique
apres son utilisation, du monoxyde de carbone
peut en résulter, ce qui peut provoquer des
lésions graves, voire mortelles.

Pour obtenir le meilleur gott possible lors de
votre premiére cuisson et éliminer les huiles
de fabrication, il faut I'utiliser a vide avant la
premiére cuisson. Utilisez I'élément chauffant
électrique a vide pour éliminer toute odeur
éventuelle avant la premiére cuisson. Une

fois le gril assemblé, connectez I'élément

chauffant électrique, positionnez le bouton

de température sur HIGH et laissez le gril
fonctionner pendant environ 10 minutes.

« Lorsque vous utilisez votre gril pour la
premiére fois, la peinture extérieure du gril
peut se décolorer légérement a cause de la
température élevée. Cela est normal et ne
pose aucun probleme.

+ Maintenez le gril a au moins 30,5 cm (12 po)
des matériaux inflammables pendant son
utilisation.

+ Ne huilez pas le gril. Huiler le gril crée
d’'avantage de fumée et réduit les
performances.

+ Le témoin rouge du contréleur de
température du gril indique que I'appareil
est sous tension et que I'élément chauffant
est allumé. Le témoin s'allume et s'éteint en
fonction de I'€lément chauffant qui s'allume
et s'éteint pour maintenir la température
fixée.

AVERTISSEMENT

Méme lorsque le témoin rouge est éteint,
I'élément chauffant peut encore étre chaud.
Pour éviter toute bralure, assurez-vous que le
controleur de température est éteint et que le
gril est débranché et complétement refroidi
avant de toucher I'élément chauffant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DE L'APPAREIL

» Débranchez I'appareil du secteur.

+ Laissez le gril refroidir complétement.

+ Retirez le régulateur de température
détachable de la prise de I'appareil.

+  Grille:alaver ala main avec du savon a
vaisselle et de l'eau.

- Nutilisez pas de nettoyants abrasifs tels que
laine d'acier, nettoyants a base d'eau de Javel
ou des solutions de nettoyage pour four,
car ils pourraient endommager de maniére
permanente la surface et annuler la garantie.

« Enlevezles cendres aprés chaque cuisson.
Assurez-vous que les cendres sont refroidies
avant de les éliminer.

+ Nettoyez la base de I'appareil a I'aide d'un
chiffon humide. Les éclaboussures de graisse
peuvent étre enlevées avec un produit de
nettoyage doux.

Remarque:

+ Lagrille a un revétement antiadhésif. Faites
attention a ne pas rayer ce revétement
pendant le gril et le nettoyage.

+ Conseil : Utilisez une brosse a vaisselle en
plastique pour nettoyer la grille.

S'il ne va pas étre utilisé pendant une longue
période, couvrez l'appareil avec un sac en
plastique pour le protéger de la poussiére et des
saletés. A ranger dans un endroit frais et sec.

FRANCAIS



FRANCAIS

MISE AU REBUT

Il est recommandé de mettre au rebut les
appareils non utilisables. Débranchez la fiche
secteur et coupez le cordon d'alimentation. Si
possible, amenez les appareils non utilisables

a un point de collecte agréé. La plupart des
autorités locales assurent des services de
déménagement pour les déchets volumineux au
moins une fois par an.

Service a la clientele

Toute réparation et opération d'entretien sur la
machine ne doivent étre effectuées que par un
personnel agréé.

Pour cela, contactez un revendeur agréé ou le
service a la clientele.

Toute réparation effectuée par un personnel non
spécialisé vous fait perdre vos droits couverts
par la garantie.

Attention ! Des réparations effectuées de
maniére incorrecte peuvent entrainer un grand
danger pour l'utilisateur.

Nous nous réservons le droit d'apporter des
modifications a la structure et au design de
I'appareil en vue d'améliorations techniques.

CONCERVEZ CE MANUEL, MERCI !

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
230V +50Hz-2000W

E Cette marque indigue que ce produit ne
e doit pas étre jeté avec vos ordures
ménageéres, pour tous les pays de I'UE. La
mise au rebut incontrélée de certains matériaux
est nuisible a I'environnement et a notre santé.
Pour protéger notre environnement et notre
santé, utilisez des ressources recyclables et
pensez a les recycler. Pour vous débarrasser de
votre appareil, déposez-le aupres d'un point de
collecte pour recyclage ou demandez conseil
auprées de votre revendeur. |l pourra, peut-étre,
le reprendre et assurer son recyclage.
Lors du remplacement de vieux appareils par de
nouveaux, le revendeur est légalement obligé de
reprendre votre ancien appareil pour le mettre
en rebut gratuitement.

OAHFIEZ XPHZEQX
YHXITAPIA

AIABAXTE NPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEX
MPIN TH XPHXH KAl OYAA=TE TIX XE AXOANEX
MEPOX INA MEAAONTIKH ANAOOPA

KataAAnAn xprion

« Houokeun mpoopileTal amoKAEIOTIKA yia TO
YAOIUO KATAANAWY TPOQIUWV.

«  Agv emrpénetal Kapia AN xpron!
Onoladrimote aiwaon euBuVNE 1 eyyunong
OKUPWVETAL O€ TIEPITTTWON TPOKANONG
BA&BNG AOyw AavBaopévou xelplopoy,
aKATAANANG XPriong Kal pn TApnong Twv
TPOPUAAEEWV aoPaleiag.

MPOOYAAZEIZ AXQAANEIAX
MPOEIAONOIHZH:
« Auth n Ynotapld mpoopiletal yla xprion o€

E0WTEPIKOUE XWPOUG WG NAEKTPIKT PnoTapld

1 o€ €€WTEPIKOUG XWPOUG WG YnoTapld
kapPouvou. Mpémel va xpnolpomolEital povo
yla TO YGIHO TPOPiwV.

«  MHNTH XPHZIMOMNOIEITE XE EZQTEPIKOYX
‘H KAEIZTOYZ XQPOYZ ME KAPBOYNO (r1.x.
o€ YKaPA{, TUAWTEG, OKEMAOTA TEPAOUATA,
OKNVEG, TEVTEG, AUTOKIVNTA, TO ECWTEPIKO
TOU OTIITIOU I\ O€ OTIOIOVSATIOTE XWPO HE
opo®n KTA.). To kdpfouvo, dtav Kaiyetal,
mapdyel povo&egidio Tou AvBpaka, To omoio
gival éva doopo To€IKO aéplo TTou UmopEi va
npokaléoel cofapd Tpavpatiopd fi Bavato.

«  Katd 1o payeipepa pe kappBouvo oe
€€WTEPIKOUC XWPOUG N YNoTAPLA TTPETTEL
va TomoBeTeital o€ pia avOeKTIKA 6TN
BepudTNTa EMPAVELD, OTTWG amd TouPMo,
TETPA, TOPEVTO 1 dopalto. H xprion tng
YnoTapldg pe kKapPouva o€ pn avOeKTIKEG
otn BeppdTnTa EM@PAVELES, OTTWG amd UAO,
TAQOTIKO 1] AANEG EVPAEKTEG EMMPAVELEC,
umopei va mpokaAéael {nuiég i mupkayld. H
Bepuokpaocia otnv e§WTEPIKN EMPAvELQ TNG
YnoTapldg pmopei va umepPaivel Toug 315°C
KOTA TN Xprion e kapBouva.

«  Mnv PETAKIVEITE KAl PNV METAPEPETE TOTE TNV

Ynotapld 60o Bpioketal og xprion 1 av Sev
€XEL KOUWOEL KAAA.

«  Mnv emyelpeite va oBAOETE TN QWTIA MO
Ta At mou Kaiyovtal pe vepd r dAka uypd.
JuvioTtdtal va €xeTe TavTa S1aB£oipo Kal o€

KovTivi) améotaon évav mupoofeotripa ABC.

+  Mnv emtpénete o€ (wa va mAnoiadouv v
Ynotapld 600 Bpioketal og Xprion Kat péxpt
VO KPUWOEL.
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Mnv xpnoponoteite kappouva pe 1o
NAEKTPIKO OEPPAVTIKO GTOIXEIO.

Mnv xpnowponoieite kappouva og
£0wTEPIKOUG XWpPoue. To kapBouvo mou
Kaiyetal i Ta umoAgippara kapouvou
napdayouv povoé&eidio Tov avbpaka, To
omoio pmopei va mpokaAéoel cofapo
TPALUATIONO i} Bdvaro.

MnV ETTIXEIPTOETE VA TPOTIOTIONOETE

10 BUopa pe omolovdnmoTe TPdTO.
Xpnotpomoleite pOvo KATAMNNAA YEIWHEVES
mipiCeg 230 VAC. Zuvdéete mavta apyikd

7O BUOUA OTO TIPOIOV Kal, OTN CUVEXELQ,
ouvdéete 1o kaAwdlo Tpoodoaiag oTnv
npiCa. NlupioTe To Kouumi eENéyxou oTn Béon
OFF mpwv tnv amoouvéeon. Av To Buopa dev
ouvdéetal oTabepd otnv mpia ry av n mpifa
eivat (eoTr, unv TN XPNOIUOTIOLEITE.

Agv cuvioTtdral n xprion koAwdiou
enékraonc. QOTO0O, av KPIVETE 0TI N Xprion
TOU €ival ao@alrig oTo Xwpo oag, Oa mpémel
va gival emiong TpikAwvo Kal YEwUEVO, Kal
UE NAEKTPIKA XOPAKTNPLOTIKA TTOU gival
TOUAdXLOTOV avTioTolXa Tou KaAwdiou
TPoodoaiac. (0,75 mm?).

AwoTe MPOoOXA KATA TN Xprion Tng
OUOKEUNG.

Mnv agnrvete Tn cuokeur i To KAAWSI0 va
€pOouv o€ emaQn pe MOAD BePUEG EMPAVEILEC.
Mnv xpnotuoroleite To KAAWSI0 TUAYHEVO.
(To 610 oY VEL KAl OE TIEPIMTWON TTOU
Xpnotoroleite KaAwdia emMEKTAon()

H mpiCa mpémel va gival ebkoha mpooBactun
avd maoca oTiyury, WoTe va Stao@ahileTal

n duvatdTnta ypriyopng amocuvdeong tng
OUOKEUNG aro To NAeKTPIKS SikTuo.
EAéyxete TakTIKd To KaAwdio Tpopodoaiag
Kal TN OUOKEUN yla BAAPeC.

AlOKOYTE TN XPrioN TNG CUCKEURG av

T0 KaAwSl1o Tpoodoaiag rj n cuokeLn
napouactalouv onuadia BAAPNG.

Kivéuvocg tpavpatiopo Av gival amapaitnto,
aTMTOCUVSECTE TTPOCEKTIKA TO QI A TNV
mpida Kal EMKOWVWVAOTE E TO KATAOTNUA
ayopdg Tou MPOoIoVTOG 1 TO THAKA
efumnpétnong meAaTwv.

Kivduvog mupkaytdg Mnv amobnkevete

Kalt pnv Xpnotpomnoleite e0PAEKTA UAIKA iy
OTIPEL KOVTA OTN CUOKEUN OTav BpiokeTal o€
Aertoupyia.

Mnv xpnotpomolgite TN CUOKEUN KovTd
€VUPAEKTEG ATPOOPALPEC (TT.X. KOVTE OE
€VUPAEKTA 0épla 1} OTIPEL).

Kivéuvog ékpnéng kat mupkayldg Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN OE XWPOUG UE
UTTAVIEPEG, VTOUG 1 TIIOIVEG KAl KOVTA OE
VEPOXUTEG 1} BPUOEC.

EAANHNIKA
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Ta maudid kat Ta ATopa UTo TNV €M PELA
PAPHAKWY 1 AAKOOA EMITPETETAL VA
XPNOIUOTIOIOUV TN CUCKEUHA Vo unid
eMiBAePn.

Mnv emrtpénete Ta madid va minoialouv
OTOV NAEKTPIKS €EOTTAIONO.

A@NOTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TIPLV TNV
amoBrikeuon.

Mnv TomoBeTeite MOTE MAAOTIKA péPN 1} AAAa
€i6n, ekT6C¢ amd ta TPdPIA TToU BENeTE va
YROETE, 0N oXdpa Ynoipatog.

AwoTe MPOCOXH 0To MITGIAIoHA AiToug KaTtd
1o Yriolpo Kpéatoc. Kivduvog eykaupatog
Mnv xpnotpomoleite TAAOTIKA
HaxalpoTipouva yla va KOYETE, va YUPIOETE
1 VO aQAIPECETE TA TPOPIUA ATTO T OXApa
ynoipatog.

H ouokeun auth &ev mpoopiletal yia

xpron ané dropa (cupmepN\apBavopévwy
TWV TASIWV) HE HEIWUEVEG OWUATIKEG,
aAloONTNPLOKEG 1 SlAVONTIKEG IKAVOTNTEG,

N éNEWPN EUMELPIAC KAl yVWONGE, EKTOC av
TeNOUV uné emTripPNoN 1 Toug £xouv S00&i
0dnYIieg OXETIKA PE TN XPrION TNG CUCKEUNG
amnd kamnolo dtopo mou givat umevBuvo yia
NV ao@AAeld Toug,.

Y& mepimtwon mou 1o KaAwdio Tpopodoaiag
napouatdoel BAARN, Oa mpémel va
AVTIKATOOTAOEl aMmd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
e§ovolobotnuévo avtimpdowmno o€pPign
AA\O €€€18IKEVPIEVO ATOO YIA TNV amoQuyn
moeavwyv Kivouvwv.

Mnv XpNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUN O€
OUVOUAOHOG PE EEWTEPIKOUG XPOVOSIOKOTITEG
1} CUOKEUVEG TNAEXEIPIOUOU.

A@alpéote To BUcua TPV Tov KaBaplopd.

H umodoyxn tn¢ ouokeuric Oa mpémel va €xel
OTEYVWOEL TPV TNV ETTOUEVN XPNON.

Mnv a@rivete moté To KaAwdio emékTaong
va €pBel o€ ema@n pe tn Bepun MAdka
ynoipatog.

ATmevepyoTTOLEiTE TTAVTA TN CUOKEUN TIPLV TNV
amooUVSeoN amod To NAEKTPIKO SiKTUO.
TomoBETAOTE TN CUOKEUN O€ [ aVOEKTIKN
oTn BepudTnTa EMPAvela. AlaTnpeite

TNV NAEKTPIKA PNoTapLd O amooTaon
ToUuAdyloTtov 10 cm amo Toug TOiXoUG KATA TN
S1dpkela TG Aettoupyiag.

O1 odnyieg Aertoupyieg mapéxovtat padi pe
OUOKEUN Kal Tpémel va mapadidovtal otov
EMOUEVO KATOXO.

Mnv xpnotpomoleite e€aptripata ta omoia
Sev gykpivovTal pnTdA amd Tov KATACKEVAOTH.
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OAHTIEXZ ZYNAPMOAOTHZHX
MEPH (BA. Eikéva 1)

A. AaPn

E€agpiopnog

Kamdkt

. Zxdpa Ynoipatog

. HAektpiko BeppavTiko oTolxEio
T. Aioko¢

Kupiwg owpa ouokeung

. Mnxaviopég acedhiong

. Aioko¢ cUNOYG OTayovVwWV
Méda (x 4)

Snpiypata 5iokou CUNOYAG oTayovwy (X 2)
. M\aka otepéwong

. Boopa

>ow

Mm

E>PATOIN

NPOEIAOMNOIHZH

Oplopéva HETAANIKA pPéPN UITOPEL va xouv
axpnpa akpa. ®opare yavtia i divete
TIPOCOXN KATA TO XEIPICMO TWV HEPWV YA
TOV TIEPIOPIOHO TOU KIvEUVoU KOTNG i
TPAUUATIOUOU.

1. Ta va TomoBETAOETE TO KATTAKI,
guBuypappiote TN Aapn pe TNV o1 Tou
kamaktov. BidwoTte amo wa Bida otig omég
OTO TIAVW PEPOG KAl TOTTOBETNOTE pia podéNa
GIAIKOVNG KA, OTN GUVEXELD, ULOl LETANNIKN
podéha mAvw amo Tig Bidec. Toifte pe
madiuadia tomou metalodac. (BA. Eikdva 2a)

2. Na va tomoBetoete Ta MOS0,
€UOVYPAUMIOTE TA PIE TIC OTTEC OTO KUPIWG
owpa. Bidwote and pia Bida oTig omég oto
KATW PEPOC Kal TOTOBETAOTE Hia podéha
OINIKOVNG KA, OTN OUVEXELD, ULa LETANNIKN
podéNa Tavw amo TIG Bidec. Zpite pe
ma&iuddia Tumou metalovdag. (BA. Eikdva 2b)

3. TomoBetrioTe To Sioko GUANOYNG OTAYOVWV
gvBuypappifovtag To dioko pe Tnv umodoxn
OTO KATW PEPOG TOU KUPIWG OWHATOG
™G Ynotapldg. Méote 1o Sioko péxpt va
otepewBei KaAd kAtw améd to dvolyua. (BA.
Eikéva 2¢)

4. T va KAEIOWOETE TO PNXaviopd acpdliong,
TPaBNETE TO KATW PEPOG TOU TIPOC TA TTAVW.
TomoBeTrOTE TO MAVW PEPOG TOU UNXAVIOHOU
ao0@ANONG MAVW amo TNV MEPIPETPO
ToU Kamaklov. Miéote 10 KATw PEPOG TOU
UNXAVIOHOU ao@ANONG TTPOG Ta KATW. (BA.
Eikéva 2d)

PYOMIZH, XPHZH KAl OPONTIAA THZ

HAEKTPIKHZ WHEITAPIAZ EZQTEPIKOY/

EZQTEPIKOY XQPOY (BA. Eikova 3)

1. KaBapiote kaAd oAdkAnpn TNV Ynotaptd
TIPWV TN XPAoN.

2. Ta va TomoBeTOETE TO NAEKTPIKO
OepUavTIKO oToIKEIO:
a. MepdoTte 10 0UVOECHO TOU NAEKTPLKOU
BepuavTikou oTolxEioL amod To Avolyua oTo
E0WTEPIKO. H gyKOTIN TOU CUVOEDTOUL TIPETEL
va gpantetal oto dvotypa (EIK. A).
B. NepaoTe To0 dykioTpo OTAPIENG TOU
OTOlXEiOV OTNV OTT GTO MAVW PEPOG TOU
Kupiw¢ owpatog tng Ynotaptdg (EIK. B).
Y. TN CUVEXELD OTEPEWOTE TO OTOIXEIO HECW
NG MAAKAG OTEPEWONG ME TTagIuadia TUTou
nietalovdac (EIK. C).

8. MpooaptroTe Tov aledNnTrPa TG HovAadag
eNéyxou otn ouvdeon BepuavTikou oTolxeiou,

Slao@ahifovtag 0TI edpaletal cwoTa.

€. TomoBetrote Tn oxdpa Ynoipatog mvw
amd 10 NAEKTPIKS BepUaVTIKO OTOIXEIO,
Stao@aAifovtag 0TI To AyKIoTPO OTAPLENG
eival eubuypauiopévo.

3. Katd tnv mpwtn xprion TnG Ynotapldg
O€ E0WTEPIKO XWPO TOTTIOBETAOTE TNV OE
pta avOeKTIKR 0Tn BgpudTNTa EMIPAVELD
Kovtd o€ anoppo@ntrpa. Evepyoronote
TOV AIoPPOPNTHPA, WOTE VA TpaPn&el Tov
TapayOUEVO Kamvo.

4. TupioTe To MEPIOTPOPIKO KOUUTTL EAEYXOU
Bepuokpaociag otnv embuuntr pLOUION
BepudTNTAG KAl KAEIOTE TO KATTAKI yla VA
npoBeppavOei n oxdapa Ynoipatog.

5. Juviotdtal va amoBnkeVETE TNV PnoTapLd o€

KaBapa, Enpo XwPo, apou TTPONYOUUEVWS
v €xete kaBapioel KaAd. AQroTe Ta
avoiypata e§agpIopol avolXTd, WOTE Va UV
OUYKEVTPWVETAL VYPAOia OTO ECWTEPIKO,
eneldn Slagopetikd Oa mpokAnOei okoupld.
6. Av amoBnkeUoeTe TNV YnoTtapld o€
€€WTEPIKO XWPO, KAEIOTE TO TTAVW Gvolypa

€€0EPIOPOV, WOTE VA UNV EICEPXETAL ATTO EKE(

Bpoxvo vepd. AoBnNKeVOTE TO BEPUAVTIKO
oTolxeio kal To kKahwdio Tpopodoaciag o
EOWTEPIKO XWPO Yla TNV amo@uyn mpéwpng
@Bopdc kat BAaBwv.

MPOEIAOMOIHZH

Katd tn xprion Tng Ynotapldg we NAEKTPIKA
PnoTapId ECWTEPIKOU XWPOU PPOVTIOTE Va
TNV KaBapilete KaAd Kat va okoumi{ete OAa
Ta uTToAgippata kappouvou. Av mapapgivouv
UMOAEiMpaTa KAPBOUVOU GTO EOCWTEPIKO TOU
NAEKTPIKOU OEPHAVTIKOU OTOIXEIOU HETA TN
Xprion, evééxetal va SnuiovpynOsi povoéeidio

Tou AvOpaKa, To Omoio PImopEi va TPOKANETEL
ooBapd tpavpatiops i Bavaro.

MNa KaAUTEpa amoTeAéopaTa KATA TO TPWTO
YAOoI0 Kat TNV amopdkpuvon Twv Aadiov
KOTAOKEVUNAG, «OTPWOTE» TNV YnoTtapld mpv
NV TIPWTN XPNON. «<XTPWOTE» TO NAEKTPIKO
BOepUaVTIKO OTOIXEIO VIO VO ATTOPAKPUVETE
TUXOV OOMEG TTPLV TO TTPWTO YOIHO. MeTd Tn
OUVAPUOAGYNON TNG YPNOTAPLAG OUVEEDTE TO
NAEKTPIKO BEPUAVTIKS OTOIXEIO, YUPIOTE TO

Slakomtn eAéyxou otn puBuion HIGH kat agriote

TNV PnoTapLd va AETOUPYNOEL yia Tepimou 10

Aemta.

+  Katd tnv mpwtn xprion TG Ynotapldg
n Baery 0To e§WTEPIKO TNG pMmopei va
€e0wplaoel ENaPPWE WG AMTOTEAECA
™G VYPNARG Beppokpaciag. Auto gival
PUOIOAOYIKO Kal ArOSEKTO.

+ Ould&te TV Ynotapld o€ amodotaon
TouAdxtoTov 12 vtowv (30,5 cm) amd
€0PAEKTA UAIKA KOTA TN XProN.

+ Mnv Aadwvete TNV Pnotaptd. Av Aadwoete

™V Ynotaptd Ba dnuiouvpynBei umepFOAIKOG

KATVOG Kal uropei va pelwBei n amodoon.

+  Hkdkkivn évdelén oto Slakomtn eNéyxou
Bepuokpaciag TNG Ynotapldg umoSelkvUEL
&TL N CUOKEUN gival evepyomolnpévn Kat oTt

To BepUAVTIKO oTolXE(0 AetToupyei. H évdelén

avafel kal oPrivel katd Staothpata, Kabwg
To BEPUAVTIKO oTOIXE(D TPOCAPUOLETAL YIa
va dlatnpnoel Tn Bepuokpaoia.

MPOEIAOMOIHZH

‘Otav n KOKKivn évdeign givai ofnotn, To
OeppavTIKO oTolXEi0 pmmopEi va e§aKoNoUOE(
va gival Beppd. MNa TV amopuyn eykavpdtwv
BePaiwOeite 4TI 0 SlaKOTTNG ENEYXOUL £XEL
puBuiotei otn B£on amevepyomoinong Kat n
Pnotapid éxel amocuvSeDEi Kal KPUWGOEL KAAA
Tipwv ayyi§ete To OeppavTIKO oTOIXEIO.

OPONTIAA

+  ATOOUVOEOTE TN CUOKEUN ATIO TO NAEKTPIKO
Siktuo.

+  AQAOTE TN CUOKELN VA KPUWOEL KOAA.

+  AmoouvSéoTe TOV AQaIPOUREVO SIAKOTTN
pUBHIoNG Beppokpaciag amd Tnv umodoxH.

+  IXApa Ynoipatog: TAUVETE OTO XEPL UE
QATTOPPUTIAVTIKS TIATWV Kal VEPO.

+ Mnv xpnotpomoleite SiappwTikd péoa
kaBaplopou, 6TIwWG cUPHA, ATTOPPUTTAVTIKA
IOV TIEPLEXOLV XAwpPLo 1) StoAUpaTa
KaBaplopoL Poupvwy, eMEISH AUTA UMOpPEi
va TPOKAAéGOLV PévVIUN BAGRN otnv
EM@PAVELA KAl VO AKUPWOOUV TNV €yyunaon.

EAANHNIKA



EAANHNIKA

«  ATIOpOKPUVETE TN OTAXTN META amd KABE
payeipepa. BeBalwBeite 6T n otayTN €XEL
KPUWOEL TIPIV TNV amOpPIPETE.

«  ZkoumioTte Tn BAon TNG CUOKEUNG UE éva
uypo mavi. Mmopeite va amopakpUVETE TIG
TMTOIAEG MTTOUG UE €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MpooTateloTE TN CUCKEUNA amd oKOvN

Kal pUTTOUC OTaV SEV OKOTIEVETE VA TN
XPNOIUOTIOINOETE Yla HEYANO XPOVIKO SidoTnua
(amoBnKeVOTE TNV O€ Hila TTAQCTIKI) GAKOUAQ).
ATTOONKEVOTE TNV OE OTEYVO XWPO.

AMOPPIYH

ATTEVEPYOTTOLNOTE AUEOWC TN XOAAOpEvN
OUOKEUN. ATOCUVSEDTE TNV Ard TO NAEKTPIKO
Siktuo Kat agaipéoTe To kKaAwdio Tpopodoaiag.
Av gival Suvatov, TapadwaoTe Tn aAaouévn
OUOKEUN O€ KATIOLO ETTIONHO KEVTPO GUANOYIG.
O TEPIOCOTEPEC TOTTIKEG APXES TTAPEXOUV
UTINPEGCiEG CUANOYIG Yla OYKWSN amoppippata
TOUAAXIOTOV Mia @Oopd TO XPOvo.

E§unnpétnon nehatwv

Ol eMOKEVEG KAl AANEG Epyaaieg oTn

OUOKEUN TIPETTEL va eKTEAOUVTAL HOVO amd
e€ouolobotnuéVo eEEISIKEUPEVO TEXVIKO.
Emopévwg, EMKOIVWVAOTE UE TO KATACTNMA
ayopdg Tou MTPOIOVTOG 1 TO TURHA e§UTTNPETNONG
TIEAATWV.

O1 eMOKEVEG Ao pn ECEISIKEVUEVO TEXVIKO
OUVETTAYOVTAL AKUPWON TWV SIKAIWUATWY
gyyonong.

Mpogcoxr! Ot akataAANAEeG EMOKEVEG
evdéxetal va evéxouv gofapoug Kivuvoug
Yl TOUG XP1iOTEG.

AlatnpoUpe To SIKAIWUA TPOTIOTIOINCEWY OTN
Sopr 1} To oXeS100UO TNG CUOKEUNG 0TO TAIC10
TEPATEPW TEXVIKNG EEENIENG.

OYAAZTE AYTEX TIZ OAHTIEX XE AXOAAEX
MEPOZX. EYXAPIZTOYME!

TEXNIKA AEAOMENA:
230V +50Hz-2000W
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E AuTA n orjuavon SnAWVEL OTL To TTPoidY Sev
mipémnel va amoppintetal padi pe GAa
—

OIKIOKA anmdPAnTa, o€ OAn tTnv EE. Ma v
amouyn mBavig BAARNG oto mepIBAAlov 1) TV
avBpwrmivn uyeia Adyw ave&éleyKtng amdppPng
amoBATwY, avoKUKAWOTE uTEUBUVA TO TIPOTOV,
otnpifovtag T Blwoipn emavaypnotpomnoinon
TWV UNIKWV TOpwv. [1a va eMOTPEYETE TN
XPNOILOTIOINEVN CUOKEUN 0AG, XPNOIUOTIOINOTE
TO CUCTHMATA EMOTPOPNG KAl CUYKEVTPWONG 1
EMIKOWVWVNOTE LE TOV TTWANTH Ao Tov Omoio
ayopdaoate 1o mPoiov. O MwANTAG umopei va
(PPOVTIOEL YIa TNV AVAKUKAWGN TOU TTIPOIOVTOG UE
TEPIBANNOVTIKA 0P TPOTIO.

PYKOBOACTBO NO 3KCIJIYATALUUN
MAHIANA ANnA BAPBEKIO

NMPEAHA3HAYEHUE

[InA npuroToBneHns pasnnyHbIX BULOB

NPOAYKTOB MyTeM UX 06XKapMBaHKA Ha

HarpeBaemou MOBEPXHOCTHU.

He ana KommepyecKkoro 1 NPOMbILLIIEHHOTO

MCNonb30oBaHWA

BHUMATEIbHO NMPOYUTANTE JAHHYIO

WHCTPYKLIVIO MEPE[ SKCMYATALIMEN

YCTPOWCTBA I COXPAHUTE 1A

NANBHENLLIETO UCMOJIb3OBAHMA

O6blYyHOE NCNonb3oBaHne

« [JlaHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3HayeHo Ana
NPUrOTOBIEHNA Ha rpuie onpefeneHHbIX
NpoayKTOB.

« Vcnonb3oBaHwve ana gpyrux uenemn
Hegonyctumo! Jliobble 0b6s3aTeNnbCTBa MK
rapaHTum 6yayT aHHYNMpPOBaHbI B Clyyae
NMOBPEXAEHNI, BbI3BaHHbIX HEMPaBUIbHBIM
NCMNONb30BaHMEM W HecobntoaeHem mep
NpefoCTOPOXHOCTN.

MEPbI MPEQOCTOPOXXHOCTU

NPEAYNPEXAEHUE!

«  JTOT rpwib NpeaHa3HayeH ans
MNCMNONb30BaHUA B KaUecTBe 3NeKTPUYECKOro
rpus B NOMELLEHWSX UIIN YTOIbHOTO rpuis
BHE NomelLLeHN. YCTPOMCTBO JOMKHO
MCNOMb30BaTbCsA TONbKO [NA XapKu
nyLeBbIX NPOAYKTOB.

«  [PU CKUTAHWW YTNA 3ANPELWEHO
MCMNOJIb3OBAHUE B MOMELLEHUN U
3AKPbITOM MPOCTPAHCTBE (Hanpumep, B
rapae, Ha BepaHae, B KpbITOM Nepexoae,
aBTOOyproHe, nanaTtke, asTomobune,
BHYTPEHHUX MPOCTPAHCTBaX fOMa Un
B N1I060M NPOCTPAHCTBE C HaBMCaloLLeit
Kpbiwen 1 T. .). Mpun oxkmraHum yrna
06pa3yeTcs yrapHblil ra3 — TOKCUYHbIN
ra3 6e3 3anaxa, KOTOPbI MOXET NOBNeYb
cepbe3sHble TPaBMbl U CMePTb.

« B cnyvae rotoBKM Ha ropALlem yrie BHe
NoMeLLeHUI rpusib JOMKeH OblTb YCTaHOBNIEH
Ha »KapOnpPOYHOI NOBEPXHOCTU, HaNpUMep
KUPMUYHON, KaMeHHOW, 6ETOHHOW 1nn
acdanbToBOM. Micnonb3oBaHwue rpuna
C rOpPALLMM YTTIEM Ha HeXapOonpoYHoN
NOBEPXHOCTY, HANPUMep AepPeBAHHON,
NIacTVKOBOW MNIN Ha APYrX roproUmnx
NOBEPXHOCTAX, MOXET NPUBECTN K
NoBpeXaeHVaM unu noxapy. MNpn oxuraHum
yrnA Temnepatypa BHeLHeN NoOBepPXHOCTY
rpuna MmoxeT npesblwaTtb 315°C.
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3anpeLleHo nepemeLlaTtb Uu
TPaHCMOPTUPOBATb FPUSIb BO BpeMs
MCMOJIb30BaHUA, UMV €CJIN OH HEMOJTHOCTbIO
oCTbIN.

He nbiTaiiTech NoTywwnTb ropsilee

Macno BOAOW WS APYTO XNAKOCTbIO.
PekomeHayeTcA Bceraa MeTb Nog, PyKow
orHeTywwmTenb knacca ABC.

He nopnyckariTte )MBOTHbIX K rpusiio BO
BPEMA UCMONb30BaHNA 1 JO OCTbIBAHUA.
3anpelleHo NCnonb3oBaThb Yrosb
COBMECTHO C /IeKTPUYECKUM
HarpeBaTenbHbIM 3/1IEMEHTOM.
3anpelyeHo ncnonb3oBaThb yronb B
nometyeHnn. FopAWMI Yyronb UAn ocTaTKu
yrna o6pasyloT yrapHblii ras, KoTopbiii
MOXKeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMam
nnn cmMepTu.

He nbiTaiiTech BHOCUTb Kakne-nnbo
N3MeHeHMsA B KOHCTPYKLuto BUnku. Cneayet
MCrOJIb30BaTh TOJIbKO Hafexallyim
06pa3oM 3a3emneHHyI0 PO3eTKY MOLHOCTbIO
230 B. Bcerpga cHavana nogknoyante BUNKy
K Nprbopy, a 3aTem LWHYP NUTaHNA — K
po3seTke. Bceraa noBopaunaiite pyuKky
perynnposku B nonoxkeHue BbIKJ1., npexpe
yem OTKNIUMTL Npubop ot ceTn. Ecnn
BWJIKA HEMNOTHO CUAWT B PO3ETKE, NN

ec/v po3eTKa Harpenacb, npekpaTuTe
MNCMONb30BaTb 3Ty PO3ETKY.

He pekomeHfyeTca ucnonb3osatb
yannHuTenb. OfHaKo, ecnv Bbl CYMTAETE, UTO
OH MOXeT 6bITb 6e30MacHO MCNoNIb30BaH B
Balllell OKpy»KaloLLen cpepe, To yaIMHUTENb
[O/KEH MOAXOAUTD [J1A NCMONb30BaHWA B
TPEeXNPOBOAHON ceTy, BbITb 3a3eMSIEHHBIM
1 06napatb Kak MAHVIMYM TaKUMM

e pacyeTHbIMY 3MeKTPUYECKUMMN
XapakTepuCTKaMu, YTo 1 LWHYP NUTaHNA
(0,75 mm?).

Cobniofjalite 0OCTOPOXHOCTb NpY
MNCNONb30BaHNM YCTPONCTBA

CnepwTe, YTObbI YCTPONCTBO UMK Kabenb He
Kacanucb ropAaYnx NOBEPXHOCTEN.

He ncnonb3yiite cKpyyeHHbI Kabenb. (310
TaK»Ke OTHOCUTCA K Kabenio-yanmHuTenio)
Po3eTtka fjomKHa 6bITb NErkofOCTYMHON,
YTO6bI MOXHO 6bINI0 B N1I060E Bpems 6bICTPO
OTKJTIOUUTb YCTPONCTBO OT S/IEKTPOCETU.
PerynapHo nposepsiTe kabenb un
YCTPOMCTBO Ha Hanmnume NnoBpexaeHuil.

He ncnonb3yiite ycTpomncTBo, ecnn Ha
Kaberne eCcTb NPU3HaKM NOBPEXAEHUA, NN
€C/n YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO 1 OOHaXKeHbI
3NEeKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI

OnacHOCTb NOJyYeHUA TPaBMbl

PYCCKUNA



PYCCKWI

Mpr HEO6XOANMOCTN OCTOPOXKHO U3BNIEKUTE
WTencenb U3 PO3eTKN 1 06paTUTech K
Junepy Unu B cy><0y Noaaep>KKu KIIMeHToB.
He xpaHuTte n He ncnonb3synre
JlerkoBocCnnaMeHsaemMble Matepuanbl

WK a3p030M PAAOM C paboTaloLmm
YCTPOWCTBOM.

OnacHOCTb BO3HMKHOBEHMA NoXapa

He ncnonb3yiite ycTponcTso B

MeCTax C BbICOKOW KOHLeHTpaLwmei
JIerkoBOCMNIaMeHAEMbIX BeLecTB (Hanpumep,
roploYrX ra3oB WM aspo3oneit).
OnacHOCTb B3pbiBa M BOSHUKHOBEHUA
noxapa

He ucnonb3ynre ycTpoincTso pagom ¢
BaHHOWN, fiyluem nnm 6accenHoM, a Takxe
PAAOM C pakKOBMHaMU 1 BOAOMPOBOAHbIMU
KpaHamu.

Mcnonb3oBaHme ycTPONCTBa AeTbMU UMK
NNLAMV, HaXOAALMMICA NOJ BO3AENCTBMEM
asIKorons Un nekapcTBeHHbIX NpenapaTos,
[OMKHO OCYLLECTBAATLCA MO NPUCMOTPOM.
Cnepute, UTO6bI 1ETV HE UTPan C
3MeKTPUYECKMM 060pyfoBaHNEM.

Mpexpge yem y6upaTb yCTPOWCTBO AaiiTe emy
OCTbITb NOCJIE NCMONb30BAHMA.

Hukorga He KnaguTe Ha peLleTKy
nnacTyKoBble 1 Apyrune NpeameTbl, Kpome
NpPOAYKTOB ANsi NPUroTOB/IEHWS Ha rpune.
Mpwn npurotoBneHnmn maca cobniopaiTte
OCTOPOXHOCTb, UTOObI HE 0BXKeubcs
6pbl3ramm Xupa.

OnacHOCTb NONTyYEHNA 0XKOTOB

He ncnonb3yite nnactrkosyto yTBapb

INA YKNaZK1 NPOAYKTOB Ha peLueTky, nx
nepeBopaYMBaHNA 1 CHATUA.

[laHHOe YyCTPONCTBO He NpefHa3HayYeHo ana
MCNONb30BaHWA NMLAMUN C OFPaHUYEHHbIMI
bU3NYECKMI, CEHCOPHBIMU UM
YMCTBEHHbIMI CNOCOBHOCTAMY (BKlOUaA
[eTein) Unn NMLUammn ¢ HeloCTaToUYHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHUAMU, KPOME TeX Clyyaes,
KOrfia OHU HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM UAn
6bINM MPOVHCTPYKTUPOBAHbI KacaTeNlbHO
MCNonb30BaHKA MPUOOPOB YESTIOBEKOM,
OTBEYAILMM 33 UX 6e30MacHOCTb.

Ecnu wHyp nuTaHmsa noBpexaeH, To,

BO U36exaHne onacHOCTH, OH AOKEH

6bITb 3aMeHeH NPOV3BOANTENEM, Er0
CepPBUCHBIM areHTOM WU aHaNOTNYHBIM
KBaNMPMLUPOBAHHBIM JIULIOM.

YCTpOWCTBO He NpefAHa3HauyeHo

INA UCMNONb30BaHUSA C BHELHUMM
TaiMepamm UM CTOPOHHUMM CUCTEMaMK
LOVCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus.
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Mepep oumncTKoI yCTpoiicTBa HEO6XOAMMO
OTK/IOUUTD LUTEKep NuTaHuA. Takxe
Heo6XOAMMO NPOCYLINTbL PasbeM

NUTaHUA YCTPOINCTBa Nepef NOBTOPHBLIM
MCMonb30BaHNEM.

He ponyckaiite conprikacaHvs yanuHutens ¢
pacKaneHHOW peLIeTKOo.

BbikntoualiTe ycTPOMCTBO, NpeXxae Yem
OTKJIOUUTDb €ro OT 3N1IeKTpoceTu.
YcTaHaBnvBaviTe yCTPONCTBO Ha
»KapOCTOWKYIO NOBEPXHOCTb. INEeKTpMYeCcKni
rpUb AOSIKEH HAXOAUTBLCA Ha PACCTOAHUN
He MeHee 10 CM OT CTEH BO Bpems paboTbl.
MNHCTPpyKUMM Mo 3KChnyaTaumm ABAAOTCA
HeoTbeM/eMON YacTblo YyCTPOWCTBa 1
LOMKHbI MpUnaraTbCaA K yCTponCTBY Npu ero
nepefaye HOBOMY BnagesnblLly.

He ncnonb3yiite akceccyapbl, He
0[106peHHbIE NPON3BOANTENEM.

CBOPKA YCTPOMCTBA
RAETAJIU (puc. 1)

ZrA-TIOTMON® >

PykoaTka

BeHTUnAumMoHHoe oTBEpPCTUNE

Kpbiwwka

PewweTka

DneKTpUYEeCKnNiA HarpeBaTeNbHbIN SNEMEHT
JloTok

. Kopnyc ycTtporncrtsa
. 3amoK

MoppoH

Hoxku (4 wT.)

Onopbl noagoHa (2 wr.)
OuKkcupytowas nnacTmHa

. 3arnywka

BHUMAHUE

HekoTopble MeTannnyeckue agetanm moryt
MMeTb ocTpble Kpomku. Mpu paboTe ¢ 3TUMN
AeTanAMu cnepyet HafeBaTb NepyaTku
cobnofaTb OCTOPOKHOCTb BO M3bexKaHne
nopesoB nnu TpaBM.

1.

[lnA yCTaHOBKM KPbILLKY BbIPOBHAWTE
PYKOATKY C OTBEPCTUEM B KPbILLKE.
YcTaHOBWTE BMHT B KaXXJ0e OTBepCTUe
HaBepXy, yCTaHOBUTE Ha BMHTbI CUJIMKOHOBbIE
Wanbbl, a 3aTeM — MeTanAnyecKkune Wwanobbl.
3akpenuTe 6apallKoBbIMY rakamu. (puc. 2a)
[lnA yCTaHOBKYM HOXEK BbIPOBHANTE HOXKM

C OTBEPCTUAMU B KOpnyce. YCTaHOBUTE BUHT
B KaX[oe OTBepCTME CHK3Y, yCTaHOBUTE

Ha BUHTbI CUJIKOHOBbIE LLalbbl, a 3aTem

— MeTasIMyeckme Wwaibol. 3akpenuTte
6apaLKoBbIMM rakamu. (puc. 2b)

3. YcTaHOBWTE NOAAOH, BBIPOBHSB €ro C Na3om
B HV>KHEIN YacTy Koprnyca rpuns. BctasbTe
NMoAZOH [0 ero NosHoN GprKcaumm nog
oTBepCTUEM. (pUC. 2¢)

4. [ns ¢uKcaumm 3aMKa NoTAHUTE BBEPX ero
HVIXKHIOIO YaCTb. YCTAHOBUTE BEPXHIOIO YacCTb
3aMKa Ha 06010K KpbILWKM. HaxkmuTe Ha
HXKHIOK YacTb 3amKa. (puc. 2d)

HACTPOMKA, UCMOJIb3OBAHUE U
OBCNTYXUBAHUE SNIEKTPUYECKOIO
revna gpna ncnojib30OBAHUAB
NMOMELLEHNAX U BHE MTOMELLEHUN
(puc. 3)

1. lNepen ncnonb3oBaHUeM ybeanTech, UTo
rPVb MOTHOCTBIO TLLATENIbHO OYMLLEH.

2. YcTaHOBKa 311eKTPUYecKoro
HarpeBaTenbHOro 3feMeHTa:

a. BctaBbTe coeguHMTEND 3NEKTPUYECKOrO
HarpeBaTenbHOro anemMeHTa Yepes
OoTBepCTUE N3HYTPU. BbiemKa coegnHuTena
[OMKHA ONMpaTbCA Ha oTBepcTre (purc. A).
6. BcTaBbTE KpEneXXHbI KPIOUOK 3/1eMeHTa B
OTBEPCTUE B BEPXHE YacTu Kopnyca rpuna
(pwc. B).

B. 3aTeM 3adUKCMpYITe 3NEeMEHT Npu
nomoLLu GUKCHpYIoLLei NNacTHbI 1
6apaluKoBbIx raek (puc. C).

r. YCTaHOBWTE flaTumK 610Ka ynpaBneHns Ha
coefiMHeHe HarpeBaTeNbHOro 3femMeHTa.
Y6eauTech, UTO OH HaZIEXKHO 3aKpernsieH.

4. YCTaHOBUTE peLleTKy Hafj SNeKTpruYeckum
HarpeBaTenbHbIM NIeMeHTOM. YoeauTtech,
UTO KpeneXKHbl KPoYOK BbIPOBHEH.

3. Tpu NnepBMYHO NOATOTOBKE BHYTPY
romeLleHnA pa3mecTuTe rpusb Ha
MapornpoYHO NOBEPXHOCTU PAJOM C
BbITAPKHbIM KONMAKOM. BKntoumnTe BbITAXKHON
KOMMakK Ansi oTBofa obpasytolerocs apiMa.

4. TloBepHUTe perynaTop Temnepatypbl
[0 TpebyemMoro 3HaueHus 1 yCTaHOBUTE
KPbILLKY, 4TOObI NpefBapuTeNbHO HarpeTb
peLlueTky.

5. Tocne TWwaTenbHOM OYNCTKMN pekomeHayeTcA

XpaHWTb rpWJib B YNCTOM CyXOM MecTe. Bce
BEHTUNIALIMOHHbIE OTBEPCTUA JOMKHbI 6bITb
OTKPbITbI, YTOObI BHYTPW He cKannmBanacb
Bflara 1 He ob6pasoBblBanachb pxKaBunHa.

6. Ecnu rpunb XxpaHUTCA BHE MOMELLEHNS,
3aKpoiiTe BepxHee BEHTUNALNOHHOE
0TBepCTUe BO N3bexaHvie nonagaHus
ocafikoB. XpaHuTe HarpesaTenbHblii
3/1eMEHT U LIHYP NTaHUA B MOMELLEHNMN BO
n3bexkaHue npexaeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHni.

BHUMAHUE

Mpu ncnonb3oBaHUN rPUNA B NOMELLEHUN B
KauecTBe 31eKTPUUYECKOro rpuns BbiMoHUTe
€ro TLaTeNbHYI0 OYNCTKY M yaanuTe Bce
ocTaTtku yrns. Ecnv BHYTpu aneKkTpryeckoro
HarpeBaTe/IbHOro 3/IeMeHTa OCTaHeTCA yrofb,
OH MOKeT 06pa30BbIBaTb YrapHbIN ras, Yto
MO>XeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam uau
cmepTh.

Mepepn nepBbIM NPUTrOTOBNEHNEM AaiTe

rputo «<NpYpaboTaTbCA», 4TObbLI NepBasn

o6XapeHHasA NopLmMs MMena HavunyyuLLunia

apomart 1 gna yaaneHna npovn3soACcTBEHHbIX
macen. MNepep nepBbiM NPUrOTOBEHNEM JaliTe

SNEKTPUYECKOMY HarpeBaTesibHOMY 31eMeHTY

«npupaboTaTbCA», YTOObl yAanuTb 3anax,

ecnv oH npucyTcTeyet. [ocne c6opkm rpuna

NOACOeVHUTE 3NeKTPUYECKNIA HarpeBaTeNibHbI

SN1eMEHT, YCTaHOBUTE PErynAaTop B NOMOXeHNe

BbICOKOE v paiite rpunio nopabotatb okosno 10

MUHYT.

+ [lpu nepBOM NCMONb30BaHUN FPUNA
Kpacka Ha ero BHelUHe NOBEePXHOCTN
MOKET HEMHOTO MOTYCKHETb B pe3ynbraTe
BO3/[e/iCTBMA BbICOKOW TemnepaTypbl. ITO
HOPManbHO 1 AONYCTUMO.

«  [pu ncnonb3oBaHmu cobntogarite
paccToaHne muHumym 30,5 CM O roprounx
MaTepuranos.

+ He HaHocuTe Macno Ha rpunb. 1o NnprBegeT
K M36bITOYHOMY 06Pa30oBaHuIo fbiMa U
MOXET YXYALNTb SKCMNyaTaLNuoHHble
XapaKTepUCTUKN.

+ KpacHbiii ntHgMKaTop perynatopa
TemnepaTypbl rpuna oTobpakaeT, uTo
nUTaHe NOAKIIIOYEHO W HarpeBaTeNibHbIN
anemeHT pabotaeT. iHankaTop bygeT
nepuoaMYeCcKn BKIIIYATbCA 1 BbIKNIOYATHCA,
TaK Kak HarpesaTeNbHbI 31eMeHT
perynupyeTt Temnepatypy.

BHUMAHME

Korga KpaCHbIVI WHANKATOP BbIK/IOYEH,
HarpeBaTeanbu?l SJ/IeMEeHT BcCe eLlle MoXeT
6bITb ropavynm. Bo ns6exxkaHue 0XXoros,
npexae yem npukKacatbCAa K HarpesaTteJibHOMYy
SJ1eMeHTY, yﬁeAI/ITer, 4YTo perynatop
NOBEPHYT B NOJIOXKeHWe BbiK/1lo4YeHNA, a rpunb
OTKJ1IOYEH OT CeTU U NOJIHOCTbIO OCTbI.
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OUYUCTKA YCTPOMCTBA

nyxoa 3sA HUM

«  OTKnloYMTE YCTPONCTBO OT NEKTPOCETH.

« [ante pelueTke NOMHOCTbIO OCTbITb.

« BblHbTe perynaTop TemnepaTtypbl U3 NaTpoHa
Ha ycTponcrae.

«  MoriTe pelueTKy rpunsa BpyUHyio CpeCTBOM
ANA MblTbAA NOCYAbl M BOJOWN.

+ He ucnonb3yitte abpasuBHble UicTALME
CpeAcTBa, TakMe Kak MeTannnyeckas
MoYarnkKa, CpeficTBa C XJIOPHOWN N3BECTbIO
WA pacTBOPbI ANA YNCTKM [yXOBbIX LKAdOB,
TaK Kak OHU MOTyT Heo6PaTMO NOBPEANTb
NMOBEPXHOCTb U NPUBECTN K OTMeHe
rapaHTuu.

«  Kaxgbin pa3 nocse NnpuroToBfieHna
nuwm yaanaTe 3ony. Mepep yaaneHvem
ybenuTech, 4To 301a OCTbINA.

« [lpoTpuTe OCHOBaHWe yCTPOWNCTBA BNaXKHOW
TKaHblo. BpbI3ry Xmpa MOXHO yaanaTb
MATKMM MOIOLLIMM CPEACTBOM.

Mpumeyanne:

« PeleTka nmeet aHTUNPUrapHoe NoKpbITHE.
He nouapanaiite ero npu rotoBke nnm
oumncTKe.

« CoseT: [InA 04MCTKM peLLeTKmn Nonb3yiTech
LLeTKON ANA NocyAbl C MIacTUKOBOW
LETVHON.

Ecnu Bbl He NNaHMpyeTe NCNONb30BaTb

YCTPOWCTBO B TeUEHVEe AJINTENIbHOrO BPEMEHM,

3aLWTMTe ero oT Mblan 1 rpAasmn (3aBepHuTe B

nonnaTuneH). XpaHuTe yCTPONCTBO B CyXOM

mecTe.

YTUIN3ALUA

YCTpOWCTBa, He NofneXalyme PeMOHTY, HY>KHO
He3aMeAnnTenbHO yTUnM3nposaTb. OTKNounTe
OT YCTPOWCTBA LWHYP NUTaHWA 1 Nepepexbre
ero. OTBe3nTe HeMcnpaBHOEe YCTPOWCTBO B MYHKT
c6opa OTXOAOB, ecnu TakoBol nmeeTcsi. O6bIYHO
MeCTHble OpraHbl BNacTyi NpeAnaratoT ycnyrm

Mo BbIBO3Y KpYNHOrabapuTHbIX OTXOAO0B MO
MEHbLUEN Mepe pas3 B rof.

Cny»6a noAfepKKN KNNEHTOB

PemoHTHble 1 Apyrvie paboTbl C yCTPONCTBOM
[LOMKHbI BbINOJTHATLCA TONbKO aBTOPU30BaHHbIM
CrneLunanmcTom.

[lna nonyyeHns cneumnansnpoBaHHbIX yCiyr
obpaTtuTech K Aunepy unu B cTy>k06y NoaAepKu
KSINEHTOB.

PemMoHTHble paboTbl, BbIMONHEHHbIE
HeKBanMPMLUMPOBaHHbIM IMLIOM, NpuBeayT K
aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUN.

BHumaHwne! HenpaBunibHO BbINONHEHHbIe
PEeMOHTHbIe PaboTbl MOTyT NOBAeYb 3a coboi
OnNacHOCTb ANA NoNb30BaTenNs.

MbI ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb
N3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO MW IU3aiiH
YCTPONCTBA B pamMKax flafibHellero
TEXHMYECKOTO yfyulleHus.

COXPAHWTE 3TY MHCTPYKLIUIO ANA
JANbHEWLLETO NOJIb30BAHWA.

XpaHeHme: PekomeHfyeTCA XpaHUTb B
3aKPbITOM CyXOM NMOMeLLeHNM Npu TemnepaTtype
OKpY»KatoLLero Bo3gyxa He Bbile rnoc 40°C

C OTHOCHTENbHON BNIAa>KHOCTbIO He Bbille 70%

1 OTCYTCTBUI B OKPY>KatoLen Cpepe Nbinw,
KMCNOTHbIX 1 APYTMX Napos.

TpaHcnopTupoBkKa: K gaHHomy nprbopy
cneunanbHble NpaBuia NepeBo3Kn He
npumeHstotca. lNpn nepeBo3ke npubopa
MCMOSb3yITe OPUTMHAJIbHYIO 3aBOACKYI0
ynakoBky. [1pn nepeBo3ke cnepyeT nsberatb
nageHni, yaapoB 1 UHbIX MeXaHNYeCKmX
BO3/eNCTBMI Ha Npnbop, a Takxe NPAMOro
BO3/]eICTBMA aTMOCPEPHbIX OCAZKOB 1
arpeccuBHbIX cpep.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI:
230B - 5001y - 2000 BT

JTa MapKUpPOBKa O3HAYaeT, YTo n3fenune He

crnefyet Bbl6pacbiBaTb BMECTE C 6bITOBbIMM

oTxofamu Ha Bce Tepputopun EC. Ina
npefoTBPaLLEHNA BO3MOXHOTO yLlepba
oKpy»atoLelt cpefie U 30POBbI0 OH
HEeKOHTPONMPYEMOro BbI6pOCa OTXOAOB,
YyTUAN3NPYITE UX. ITO JACT BO3MOXHOCTb
NOBTOPHOIO UCMOJIb30BAHUS MaTEPUANbHbBIX
pecypcoB. [ina yTunvsauum Bawero uspenus,
NoXanymncra, CBAXKNTECh C MECTHbIMU OpraHamu,
OTBEYAOLWMMY 33 YTUI3ALMIO, UNU C
NOCTaBLYMKOM, OT KOTOPOTro nsgenuve 6110
3aKynneHo. OHW MOTyT NPUHATbL 3TO Usgenune
ansa 6esonacHon yTunamnsaumm.
Mpw 3ameHe cTapbIX yCTPOWCTB Ha HOBble
npopaseL PUANYECKM 0653aH KaK MUHUMYM
6ecnnaTHO NPUHATL CTapoe YCTPOWCTBO ANs
yTununsaumm.

Mpown3BoanTenb coxpaHsaeT 3a cobom
NpaBo N3MEeHATb AN3aliH N TEXHNYECKne
XapaKTepUCTUKM YCTponcTBa 6e3
npeaBapuTenbHOro yBeOMNIEHNA.

Cpok cnyx6bl npu6opa - 3 roga

[laHHOe r3aenme COOTBETCTBYET BCEM
TpeGyeMbIM eBPOMNENCKIM 1 POCCUNCKAM
CTaHaapTam 6e30MacHOCTU 1 TUrMEHbI.

UsrotoButenn:

KomnaHua TumeTpoH AecTpus (Timetron
GesmbH)

Appec:

PaiimyHgracce 1/8, 1020, BeHa, ABctpus
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Knutae
[lata Nnpon3BOACTBa yKa3aHa Ha ynakoBKe

UmnopTtep:

00O «paHTan»

143912, MockoBckasa obnacTb, r.banawmxa,
3anagHasa KOMMyHasbHas 30Ha, yn. Llocce
SHTy31acToB, BN.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuae HemcnpaBHOCTU 13aenna Heo6xoanMo
06paTUTbCA B 6NVPKaLLMIA aBTOPV30BaHHBbIN
CEePBUCHbI LeHTp.

3a HpopmaLmen o bnvKaiLiem cepBUCHOM
LieHTpe obpallaiTech K NpopasLly.
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NAVOD NA POUZIVANIE
GRIL

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE TIETO
POKYNY A DOBRE ICH UCHOVAJTE NA BUDUCE
POUZITIE

Normalne pouzitie

Jednotka je urcena iba na grilovanie
vhodnych jedal.

Ziadne iné poutzitie nie je povolené!

V pripade poskodenia spdsobeného
nespravnou obsluhou, nespravnym
pouzivanim a nedodrzanim bezpecnostnych
opatreni bude nebude platit Ziadna zaruka
ani zavazok.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
VAROVANIE:

Tento gril je urceny na pouzitie ako elektricky
gril do interiéru alebo ako gril na drevené
uhlie do exteriéru. M6Ze sa pouzivat iba na
grilovanie jedal.

S DREVENYM UHLIM NEPOUZIVAJTEV
INTERIERI ANIV OTVORENOM PRIESTORE
(napr. v garazi, na verande, vo vetre, v
obytnom automobile, v stane, v automobile,
v interiéri alebo v akomkolvek inom priestore
s previsnutou stresnou konstrukciou a pod.).
Pri spalovani dreveného uhlia vznikd oxid
uholnaty, ¢o je jedovaty plyn bez zapachu,
ktory moéze sposobit vazne zranenie alebo
smrt.

Pri priprave jedla v exteriéri pouzitim
horiaceho dreveného uhlia musi byt gril
polozeny na tepelne odolnom povrchu, ako
je napriklad tehla, kamen, betén alebo asfalt.
Pouzivanie grilu s drevenym uhlim na inych
ako tepelne odolnych povrchoch, ako je
drevo, plast alebo iné horlavé povrchy, méze
sposobit poskodenie alebo poziar. Vonkajsie
povrchy grilu mézu pri pouziti dreveného
uhlia dosiahnut teploty presahujtce 315°C.
Gril nikdy nepresuvajte a neprepravujte, ked
sa pouziva alebo ked nie je Uplne ochladeny.
Horiaci olej sa nepokusajte hasit vodou ani
inymi tekutinami. Odporuca sa, aby ste vzdy
mali v blizkosti hasiaci pristroj typu ABC.
Ked'sa gril pouziva a ochladzuje, nedovolte,
aby sa k nemu priblizili zvierata.

Drevené uhlie nepouzivajte spolu s
elektrickym ohrevnym prvkom.

Drevené uhlie nepouzivajte v interiéri. Pri
spalovani dreveného uhlia alebo zvyskov
dreveného uhlia vznika oxid uholnaty,

ktory moéze sposobit vazne zranenie alebo
smrt.

Zastr¢ku sa Ziadnym spdsobom nepokusajte
upravovat. PouZivajte iba spradvne uzemnenu
zasuvku 230V AC. Vzdy najskor zapojte
zastr¢ku do zasuvky a potom zapojte kabel
do zasuvky. Pred odpojenim otocte ovladaci
gombik do polohy VYPNUTE. Ak zéstreka

do zasuvky nezapadne pevne alebo ak je
zasuvka tepld, zasuvka nepouzivajte.
Pouzivanie predlZzovacieho kébla sa
neodporuca. Ak sa vsak rozhodnete, Ze sa
predlzovaci kdbel da bezpec¢ne pouzivat v
danom prostredi, musi to byt trojvodicovy
uzemneny kabel rovnakého typu ako

kabel pristroja s elektrickymi parametrami
minimalne takymi istymi, ako su parametre
ako kébla pristroja (0,75 mm?).

Pri pouzivani pristroja budte opatrni.
Zabrante kontaktu pristroja alebo kéabla s
extrémne hortcimi povrchmi.

NepouZzivajte navinuty kabel. (To plati aj pre
vsetky pouzité predlzovacie kable.)

Zasuvka musi byt kedykolvek lahko
pristupna, aby bolo mozné pristroj rychlo
odpojit od elektrickej siete.

Pravidelne kontrolujte poskodenie
napéjacieho kdbla a pristroja.

Ak sietovy kabel alebo samotny pristroj
vykazuje znamky poskodenia, dalej ho
nepouZzivajte.

Nebezpecenstvo Urazu V pripade potreby
zastrcku opatrne vytiahnite a obrétte sa na
svojho $pecializovaného predajcu alebo
zakaznicky servis.

Ked'sa jednotka pouziva, v jej blizkosti
neskladujte a nepouzivajte lahko horlavé
materidly ani spreje; nebezpecenstvo
poziaru.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti lahko
horlavych atmosfér (napr. v blizkosti
horlavych plynov alebo sprejov).
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru Pristroj
nepouzivajte v miestnostiach s vafami,
sprchami alebo bazénmi ani v blizkosti
umyvadiel a vodovodnych batérii.

Deti alebo osoby pod vplyvom drog alebo
alkoholu mozu pristroj pouzivat iba pod
dohladom.

Zaistite, aby boli deti mimo dosahu
elektrickych zariadeni.

Po pouziti a pred odlozenim nechajte pristroj
vychladnut.

Na rost na grilovanie nikdy nedavajte
plastové diely ani iné predmety okrem
potravin, ktoré chcete grilovat.

Pri grilovani masa si dajte pozor na
Spliechanie tuku. Nebezpecenstvo
popalenin

Na ukladanie, otacanie a odoberanie jedla

z rostu na grilovanie nepouzivajte ziadne
kuchynské naradie z plastu.

Pristroj nie je ur¢eny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti.
Ak osoba zodpovedna za ich bezpecnost
na nich nedohliada alebo ich nepoucila o
pouzivani pristroja.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo kvalifikovand osoba, aby sa predislo
rizikam.

Pristroj nepouzivajte s externym ¢asova¢om
alebo dialkovym ovladanim.

Pred ¢istenim konektor odpojte. Pred dalSim
pouzitim musi byt vstup do pristroja suchy.
Nikdy nedovolte, aby sa predlzovaci kabel
dotykal horucej grilovacej platne.

Pred odpojenim sietovej zéstrcky pristroj
vzdy vypnite.

Pristroj umiestnite na povrch odolny

voci teplu. Ked'sa elektricky gril pouziva,
udrziavajte ho vo vzdialenosti najmenej

10 cm od stien. Navod na pouzivanie sa
doddva s pristrojom a musi sa postupit
dalsiemu vlastnikovi.

NepouZzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré nie
je vyslovne schvalené vyrobcom.

ZOSTAVENIE JEDNOTKY
DIELY (Obr. 1)

A.

ZrA-TIOATMON®

Rukovat
Vetraci otvor
Veko

. Grilovaci rost

Elektricky ohrevny prvok
Podnos

. Telo pristroja
. Zapadka

Odkvapkavaci podnos

Nohy (4 x)

Podpery na odkvapkavaci podnos (2 x)
Upinacia platna

. Zastr¢ka

VAROVANIE

Niektoré kovové c¢asti m6zu mat ostré hrany.
Pri manipulacii s dielmi noste rukavice a budte
opatrni, aby ste predisli riziku porezania alebo
poranenia.

. Pri upevneni veka zarovnajte rukovat s

otvorom vo veku. Cez jednotlivé otvory

na vrchu prevlecte skrutky a na skrutky
polozte silikdnové podlozky a potom kovové
podlozky. Upevnite kridlovymi maticami.
(Obr. 2a)

Pri upevneni jednotlivych noh zarovnajte
nohy s otvormi v tele. Cez jednotlivé otvory
na spodku prevlecte skrutky a na skrutky
polozte silikdnové podlozky a potom kovové
podlozky. Upevnite kridlovymi maticami.
(Obr. 2b)

Vlozte odkvapkavaci podnos zarovnanim
podnosu s otvorom v spodnej Casti tela grilu.
Podnos zatlacte dovnutra, kym nebude tplne
pripevneny na svojom mieste pod otvorom.
(Obr. 2¢)

Potiahnite zdpadku az k spodnej casti, aby sa
zaistila. Hornu cast zapadky umiestnite cez
okraj veka. Zatlacte spodnu cast zépadky.
(Obr. 2d)

NASTAVENIE, POUZIVANIEA
STAROSTLIVOST O ELEKTRICKY GRIL
URCENY DO INTERIERU/EXTERIERU
(Obr. 3)

1.

2.

Pred pouzitim sa uistite, Ze je cely gril
dokladne cisty.

Montaz elektrického ohrevného prvku:

a. Konektor elektrického ohrevného prvku
vlozte cez otvor z vnutornej strany. Drazka
konektora by mala spocivat na otvore (Obr.
A).
b. Oporny hak prvku vlozte do otvoru v
hornej casti tela grilu (Obr. B).

c. Potom prvok zafixujte pripevnenim listu s
kridlovymi maticami. (Obr. C)

d. Sondu riadiacej jednotky pripojte k
pripojke ohrevného prvku a uistite sa, ze je
Uplne umiestnena.

e. Grilovaci rost umiestnite na elektricky
ohrevny prvok a uistite sa, Ze je oporny hak
vyrovnany.

Ked'vykonavate pociato¢né Upravy vnutri,
polozte gril na tepelne bezpecny povrch v
blizkosti odsdvaca par. Zapnutim odsavaca
par odvadzajte vytvoreny dym.

Gombik ovlddania teploty otocte na
pozadované nastavenie tepla a zalozte veko,
aby sa grilovaci rost predhrial.

Gril odportc¢ame ulozit na ¢istom a suchom
mieste po dokladnom vycisteni. Vietky
vetracie otvory nechajte otvorené, aby sa
vnutri nehromadila vlihkost, ¢o by spésobilo
hrdzavenie.
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6. Ak gril skladujete v exteriéri, zatvorte horny
vetraci otvor, aby ste zabranili vniknutiu
dazda. Ohrevny prvok a napéjaci kabel
skladujte v interiéri, aby ste zabranili
predc¢asnému opotrebovaniu a poskodeniu.

VAROVANIE

Ak gril pouzivate ako elektricky gril v interiéri,
gril dokladne ocistite a utrite vSetky zvysky
dreveného uhlia. Ak po pouziti zostanu

vnutri elektrického ohrevného prvku zvysky
dreveného uhlia, méze sa vytvarat oxid
uholnaty, ktory moéze sposobit vazne zranenie
alebo smrt.

Ak chcete ziskat najlepsie vysledky pri prvom

grilovani a odstranit vietky oleje z vyroby, pred

prvou pripravou jedla gril ,vypalte”. Pred prvou
pripravou jedla vypalte elektricky ohrevny prvok,
aby ste odstranili zdpach nového pristroja. Po
zostaveni grilu pripojte elektricky ohrevny prvok,
nastavte ovlada¢ na VYSOKY a nechajte gril
bezat asi 10 minut.

«  Pri prvom pouziti grilu sa moze farba na
vonkajsej strane grilu mierne zmenit v
dosledku vysokych tepl6t. Je to normalne a
prijatelné.

«  Ked'je gril v miestnosti, udrzujte ho vo
vzdialenosti najmenej 30,5 cm (12 palcov) od
horlavych materialov.

« Na gril nedavajte olej. Ak to urobite, vytvori
sa nadmerné mnozstvo dymu a moéze sa
znizit vykon.

. Cerveny indikator na regulétore teploty
grilu oznacuje, Ze napdjanie je zapnuté a ze
ohrevny prvok funguje. Indikédtor sa bude
pravidelne rozsvecovat, pretoze sa ohrevny
prvok upravuje tak, aby sa udrziavala teplota.

VAROVANIE

Aj ked'¢ervené svetlo nesvieti, moze byt
ohrevny prvok stale horuci. Pred dotknutim
sa ohrevného prvku sa uistite, ¢i je ovladaci
prvok otoceny do vypnutej polohy a ¢i je
gril odpojeny od elektrickej siete a tiplne
vychladnuty.

CISTENIE A UDRZBA PRISTROJA

+  Pristroj odpojte od elektricke;j siete.

+  Gril nechajte uplne vychladnut.

«  Odnimatelny regulator teploty odpojte zo
z&suvky.

+  Grilovaci rost: ru¢ne umyte cCistiacim
prostriedkom a vodou.

+ Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky,
ako je napriklad drétenka, Cistiace
prostriedky s bieliacim ucinkom alebo
Cistiace roztoky na rury, pretoze moézu trvale
poskodit povrch, ¢im sa zrusi platnost zaruky.

+ Po kazdej priprave jedla odstrarite popol.
Pred vyhodenim sa uistite, Ze je popol
ochladeny.

+ Podstavec stroja utrite vihkou tkaninou.
Skvrny od tuku je mozné odstranit jemnym
Cistiacim prostriedkom.

Ak nebudete pristroj dlh$iu dobu pouzivat,
chrante ho pred prachom a necistotami (ulozte
ho do plastového vrecka). Skladujte ho na
suchom mieste.

LIKVIDACIA

Pristroje vyradené z prevadzky okamzite
zlikvidujte.

Odpojte sietové napajanie a napdjaci kabel. Ak
je to mozné, pristroje, ktoré nie je mozné opravit,
odneste na oficialne pracovisko zberu odpadu.
Vacsina miestnych organov poskytuje sluzby
zberu objemnych odpadov najmenej raz ro¢ne.

Zakaznicky servis

Opravy a iné prace na pristroji smie vykonavat
iba autorizovany odborny personal.

Za tymto ucelom kontaktujte predajcu alebo
zakaznicky servis.

Opravy vykonané neodbornym persondlom
povedu k zruseniu platnosti prav zo zaruky.

Upozornenie! Neodborné opravy mézu
viest k znaénému nebezpecenstvu pre
pouzivatelov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v konstrukcii
alebo dizajne pristroja v zdujme dalSieho
technického vyvoja.

TIETO POKYNY DOBRE UCHOVAJTE!

TECHNICKE UDAJE:
230V« 50 Hz + 2000W

Tato znacka oznacuje, Ze sa tento produkt

nesmie likvidovat v rdamci komunalneho

odpadu v EU. Ak chcete zabranit moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia
0s0b nespravnou likvidaciou, pristroj recyklujte
zodpovedne, aby ste zaistili udrzatelné opatovné
pouzitie zdrojov materialov. Ak chcete vratit
pouzité zariadenie, vyuzite miestne systémy na
vratenie a zber alebo kontaktujte predajcu, od
ktorého bol produkt zakupeny. Zabezpecia
bezpeén recyklaciu pristroja.
Pri vymene starych spotrebicov za nové je zo
zakona povinny maloobchodny predajca spétne
odovzdat stary spotrebi¢ na zneskodnenie.
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MANUAL DE UTILIZARE
GRATAR

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL
INAINTE DE UTILIZARE SI SA-L PASTRATI PENTRU
A-L CONSULTA SI'N VIITOR.

Utilizare normala

Unitatea este destinata alimentelor adecvate.
Nu se permite sa fie utilizat in alte scopuri!
Orice raspundere sau garantie va fi invalida
in cazul producerii de deteriorarii din

cauza functiondrii incorecte, unei utilizari
necorespunzatoare si nerespectdrii masurilor
de siguranta.

MASURI DE SIGURANTA
ATENTIONARE:

Acest gratar este destinat pentru a fi utilizat
ca gratar electric intr-un spatiu interior sau
ca gratar cu carbuni in exterior. Trebuie sa fie
folosit numai pentru frigerea alimentelor.

NU TREBUIE SA TL FOLOSITI CA GRATAR CU
CARBUNI N SPATII INCHISE, (de exemplu,
garaj, veranda, breezeway, locuinte de tabara,
in cort, in automobil, intr-un spatiu interior al
casei si nici in vreun alt spatiu cu o structura
de acoperis deasupra, etc.). Carbunii care ard
produc monoxid de carbon, care este un gaz
toxic inodor ce poate provoca vatamari grave
sau moartea.

Cand gatiti in aer liber folosind cdrbuni
aprinsi, gratarul trebuie asezat pe o suprafata
rezistenta la caldurd, precum cele de
caramida, piatra, beton sau asfalt. Utilizarea
gratarului cu carbuni aprinsi pe o suprafata
care nu rezista la caldurd, precum lemnul,
plasticul sau alte suprafete din materiale
combustibile, poate provoca deteriorari sau
incendii. Suprafetele exterioare ale gratarului
pot atinge temperaturi ce depasesc 315°C
atunci cand functinoeaza cu carbuni.

Nu miscati si nu transportati niciodata
gratarul cand este in functiune sau nu s-a
racit complet.

Nu incercati sa stingeti cu apa sau alte lichide
un foc produs de aprinderea grasimii. Este
recomandat sa aveti in permanenta un
extinctor ABC in apropiere.

Nu lasati animalele sa se apropie de grdtar in
timp ce este in functiune, pana cand nu s-a
racit.

Nu folositi carbuni cu elementul electric de
incalzire.

Nu folositi carbuni in spatii interioare.
Carbunii aprinsi sau reziduurile de carbune
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pot produce monoxid de carbon care poate
provoca vatamari grave sau moartea.

Nu incercati sa modificati fisa sub nicio
forma. Folositi numai o prizd electrica

cu impamantare, de 230V c.a. Conectati
intotdeauna mai intai conectorul la aparat si
doar apoi conectati cablul de alimentare la
priza de perete. Rotiti butonul de comanda
in pozitia OPRIT inainte de a deconecta
stecherul de la priza electrica. Daca stecherul
nu se potriveste strans in priza electricd sau
daca simtiti ca priza se incdlzeste, nu mai
folositi priza.

Nu se recomanda utilizarea unui cablu
prelungitor Totusi, daca decideti ca acest
cablu poate fi utilizat in conditii de siguranta
in mediul dvs., acesta trebuie sa fie de acelasi
tip ca si cablul aparatului, si anume cu trei
fire, cu impdmantare, iar aria sectiunii firelor
electrice trebuie sa fie cel putin la fel de mare
ca si cea a firelor cablul aparatului (0,75 mm?).
Fiti precaut atunci cand utilizati aparatul.

Nu lasati aparatul sau cablul sd intre in
contact cu suprafete extrem de fierbinti.

Nu utilizati cablul infasurat. (Aceastd indicatie
este valabila si pentru orice cablu prelungitor
utilizat)

Priza electrica trebuie sa fie usor accesibila

n orice moment pentru a se asigura
deconectarea rapidd a aparatului de la
reteaua de electrica.

Verificati periodic cablul de alimentare si
aparatul, pentru a observa eventualele
deteriorari.

Nu mai utilizati aparatul in cazul in care
cablul de alimentare sau aparatul in sine
prezinta semne de deteriorare.

Pericol de ranire. Daca este cazul, scoateti
cu atentie stecarul si luati legatura cu
reprezentantul specializat sau cu serviciul de
asistentd clienti.

Pericol de incendiu Nu depozitati si

nu folositi materiale sau spray-uri usor
inflamabile in apropierea aparatului atunci
cand acesta este in functiune.

Nu folositi aparatul in apropierea zonelor

cu atmosferd usor inflamabila (de exemplu,
in apropierea gazelor sau a spray-urilor
inflamabile).

Pericol de explozie si de incendiu Nu
utilizati aparatul in incaperi cu bai, dusuri sau
piscine sau langa chiuvete sau robinete.
Copiii, sau persoanele aflate sub influenta
medicamentelor sau alcoolului, pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.

Asigurati-vé ca nu au acces copiii la
echipamentele electrice.

Lasati aparatul sa se raceasca dupa utilizare
nainte de il lua din locul sau.

Nu puneti niciodata articole din plastic

si nici alte obiecte pe gratar, cu exceptia
alimentelor care se vor prepara.

Fiti atenti la stropii de grasime care sar atunci
cand gatiti carne. Risc de arsuri

Nu folositi tacdmuri din plastic pentru a pune
alimentele pe gratar, pentru a le intoarce sau
le indepdrta de pe gratar.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostintele necesare.

cu exceptia cazului in care au primit o

supraveghere sau instructiuni cu privire la
folosirea utilajului din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta acestora.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
catre producator, de agentul sau de service
sau o persoana calificata, pentru a se evita
astfel pericol.

Nu folositi aparatul prin comenzi de la un
temporizator extern sau cu un dispozitiv de
telecomanda.

Scoateti conectorul inainte de a efectua
curatarea. Priza de intrare in aparat trebuie sa
fie uscata inainte de a fi utilizata din nou.
Niciodata nu trebuie sa se atinga cablul
prelungitor de placa fierbinte a gratarului.
Intotdeauna trebuie sa opriti aparatul
nainte de a-l deconectata de la alimentarea
electrica.

Asezati aparatul pe o suprafatd uscata,
rezistenta la caldura. Atunci cand gratarul
este in functiune, pastrati o distanta la cel
putin 10 cm intre acesta si oricare perete.
Instructiunile de utilizare sunt furnizate
impreuna cu aparatul si trebuie sa fie predate
urmatorului proprietar.

Nu utilizati accesoriile care nu sunt aprobate
expres de producator.

ASAMBLAREA APARATULUI
COMPONENTE (Fig. 1)

IOMmMoUN®>

Maner
Aerisire
Capac

. Gratar pentru frigerea alimentelor

Element electric de incalzire
Tava

. Corpul masinii
. Blocare
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I Tava pentru lichide care picura

J. Picioare (x 4)

K. Suporturile tavii pentru lichide (x 2)
L. Placa de fixare

M. Conector

ATENTIONARE

Anumite piese metalice pot avea muchii
ascutite. Purtati manusi sau aveti grija cand
manipulati piesele, pentru a reduce pericolul
de taiere raniri.

1. Pentru a monta capacul, aliniati manerul
cu orificiul din capac. Treceti un surub prin
fiecare orificiu de sus si puneti o saiba
din silicon si apoi o saibd de metal peste
suruburi. Strangeti cu piulitele-fluture. (Fig.
2a)

2. Pentru a monta fiecare picior, aliniati
picioarele cu orificiile din corpul aparatului
Treceti un surub prin fiecare orificiu de la
baza si puneti o saiba din silicon si apoi o
saiba de metal peste suruburi. Strangeti cu
piulitele-fluture. (Fig. 2b)

3. Introduceti tava de scurgere prin alinierea
tavii cu fanta din partea de jos a corpului
gratarului. Impingeti tava pana cand aceasta
se fixeaza bine sub deschidere. (Fig. 2¢)

4. Pentru a fixa elementul de blocare, trageti-
in sus spre partea de la baza. Pozitionati

partea superioara a zavorului peste marginea

capacului. Impingeti in jos partea de la baza
a elementului de blocare. (Fig. 2d)

ARANJAREA, UTILIZAREA Sl

INTRETINEREA GRATARULUI ELECTRIC

DE INTERIOR/EXTERIOR (Fig. 3)

1. Asigurati-va ca intregul gratar este curatat
bine inainte de utilizare.

2. Pentru a monta elementul electric de
incalzire:

a. Introduceti conectorul elementului electric

de incalzire prin deschidere, din interior.

Crestatura conectorului trebuie sa se sprijine

pe deschidere (FIG. A).

b. Introduceti carligul de sustinere al
elementului in orificiul din partea de sus a
corpului gratarului (FIG. B).

c. Apoi fixati elementul prin strangerea
piulitei fluture. (detaliul C)

d. Atasati sonda unitatii de comanda la
conexiunea elementului de incalzire,
asigurandu-va ca este bine asezata in locul
sau

ROMANESTE.
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e. Asezati grilajul deasupra elementului
electric de incdlzire, asigurand alinierea
carligului de sprijin.

3. Cand efectuati conditionarea initiald in
interior, asezati gratarul pe o suprafata
rezistenta la caldura langa o hotd. Porniti
hota pentru a aspira fumul produs.

4. Rotiti discul de reglare a temperaturii pand la
pozitia corespunzatoare setarii dorite pentru
caldura si puneti capacul pentru a preincélzi
grilajul.

5. Serecomanda sa pastrati gratarul intr-un
loc curat si uscat, dupa ce |-ati curatat bine.
Lasati toate orificiile deschise, astfel incat
umezeala sa nu se acumuleze in interior, ceea
ce ar produce ruginirea.

6. Daca depozitati gratarul in exterior, inchideti
orificiul de aerisire de sus pentru a preveni
patrunderea apei de ploaie. Depozitati in
interior elementul de incdlzire si cablul
de alimentare, pentru a preveni uzura si
deteriorarea lor prematura.

ATENTIONARE

Atunci cand utilizati gratarul in interior,
folosind sistemul de incalzire electric,
asigurati-va ca ati curatat bine gratarul si ati
sters toate reziduurile de carbune. Dacd, dupa
utilizare, raman in interiorul elementului
electric de incalzire reziduuri de carbune, se
poate produce monoxid de carbon care poate
provoca vatamari grave sau moartea.

Pentru a obtine cea mai buna aromd la prima
folosire a gratarului si pentru a indeparta
eventualele resturi de ulei rdmase din fabricatie,
efectuati,rodajul” gratarului inainte de a gati

cu el pentru prima datd. Efectuati,rodajul”

elementului electric de incélzire inainte de a

gati pentru prima datd, pentru a indeparta

eventualul miros. Dupa ce gratarul este
asamblat, conectati elementul de incélzire
electric, puneti butonul de reglare pe pozitia

HIGH (INTENS) si lasati gratarul sa functioneze

timp de circa10 minute.

« Cand utilizati gratarul pentru prima data,
vopseaua din exteriorul gratarului se poate
degrada usor ca urmare a temperaturii
ridicate. Acest lucru este normal si acceptabil.

« Tineti gratarul la o distanta de cel putin 30,5
cm fata de materiale combustibile, atunci
cand il folositi.

+  Nuungeti gratarul. Daca ungeti gratarul, se
va crea mult fum si pot reduce performantele
gratarului.

+ Indicatorul rosu de pe regulatorul de
temperaturad al gratarului indica faptul
cd alimentarea electricd este pornita si
ca elementul de incdlzire functioneaza.
Indicatorul va porni si se va opri periodic, pe
masura ce elementul de incalzire este reglat
pentru a mentine temperatura.

ATENTIONARE

Cand indicatorul rosu este stins, totusi
elementul de incalzire poate fiinca fierbinte.
Pentru a preveni producerea de arsuri,
asigurati-va, inainte de a atinge elementul

de incalzire, ca butonul regulatorului este pe
pozitia de oprire si ca gratarul este deconectat
si s-a racit complet.

CURA]'AREA Sl iNTRE]’INEREA

APARATULUI

+ Deconectati aparatul de la priza electrica.

+ Lasati gratarul sd se raceasca complet inainte
de ail curdta.

+ Scoateti din soclu regulatorul de temperatura
detasabil.

+ +Grilajul gratarului: spalati manual cu apa si
detergent de vase.

+ +Nu utilizati produse de curatare abrazive,
precum plasa de otel, produse de curatare cu
indlbitor sau solutii de curatare a cuptorului,
deoarece acestea pot deteriora permanent
suprafata si atunci se poate anula garantia.

« Indepartati cenusa de fiecare data dupa ce
gatiti cu gratarul. Asigurati-va cd cenusa s-a
racit inainte de a o arunca.

+ Stergeti baza aparatului cu o carpa umeda.
Stropii de grasime pot fi indepartati cu un
agent de curatare blanda.

Protejati aparatul contra prafului si murdariei
daca nu trebuie folosit pentru o perioada lunga
de timp (tineti-l intr-un sac de plastic). Depozitati
aparatul intr-un loc uscat.

ELIMINAREA

Dezactivati imediat aparatele scoase din
functiune. Deconectati aparatul de la reteaua
de electricd si detasati cablul de alimentare.
Dacd este posibil, duceti aparatele scoase din
functiune la un centru oficial de colectare a
deseurilor. In cele mai multe cazuri, autoritatile
locale ofera servicii de eliminare a deseurilor
voluminoase cel putin o data pe an.

Serviciul de asistenta tehnica

Reparatiile si alte lucrari efectuate asupra
aparatului trebuie sa fie efectuate numai de un
personal specializat, autorizat.

Pentru aceasta, va rugam sa il contactati pe
distribuitor sau contactati serviciile pentru
clienti.

Reparatiile efectuate de un personal
nespecializat vor duce la invalidarea drepturilor
pe care le aveti in temeiul garantiei.

Atentie! Reparatiile necorespunzatoare pot
crea un pericol considerabil pentru utilizatori.
Ne rezervam dreptul de a aduce modificari
structurii sau design-ului aparatului, pentru
continuarea perfectiondrii tehnice.

VA RUGAM SA PASTRATI CU GRIJA ACEST
MANUAL, VA MULTUMIM!

DATE TEHNICE:
230V +50Hz-2000W

Acest simbol indica faptul ca acest produs

nu se va elimina odata cu alte deseuri

menajere pe teritoriul UE. Pentru a nu
afecta mediul inconjurator sau sanatatea
persoanelor in urma unei eliminari necontrolate
a deseurilor, reciclati- corespunzator pentru a
sprijini reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Pentru a restitui aparatul dv uzat,
apelati la sistemele de restituire si colectare sau
luati legatura cu distribuitorul de la care ati
achizitionat acest produs. Distribuitorul poate
prelua acest produs, predandu-l punctelor de
reciclare ecologica.
Atunci cand inlocuiti aparatele vechi cu altele
noi, comerciantul cu amdnuntul este obligat din
punct de vedere legal sa va ia inapoi aparatul
vechi pentru vanzare cel putin gratuit.
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